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EAW ist seit 80 Jahren an einem interes-
siert: am Kunden. Daher stehen kundeno-
rientierte Beratung und bester Service bei 
uns im Vordergrund. Und daher haben wir 
den Anspruch, zum einen höchste Präzi-
sion und Qualität in der technischen Um-
setzung zu realisieren und zum anderen 
unsere durchdachte Produktpalette stän-
dig durch Weiter- und Neuentwicklung zu 
verbessern.

Innovation, das Beschreiten neuer Wege, 
ist deshalb seit jeher Triebfeder bei EAW 
und elementarer Bestandteil der Firmen-
philosophie. Das beste Beispiel hierfür 
sind die große Zahl von Gebrauchsmus-
tern und Patenten im In- und Ausland, die 
im EAW-Montagenprogramm Eingang ge-
funden haben.

So halten Sie jetzt auch einen komplett 
überarbeiteten Produktkatalog in Händen, 
der attraktiver und übersichtlicher ist als 
der bisherige Katalog. Damit Sie sich auch 
weiterhin zurechtfinden, ist allerdings die 
Grundstruktur erhalten geblieben. Wir 
denken, uns ist die Überarbeitung gelun-
gen. Aber urteilen Sie selbst.

Gedruckt in Deutschland. Alle Abbildungen und Anga-
ben sind ohne Gewähr. Änderungen sowie alle Rechte 
vorbehalten. Die Vervielfältigung oder Reproduktion 
des Kataloges oder von Auszügen daraus ist ohne 
schriftliche Genehmigung der ERNST APEL GmbH 
nicht gestattet.

Printed in Germany. Illustrations and specifications 
are without engagement and subject to change. 
All rights reserved. Reproduction of this catalog 
or any portion of its contents is not allowed 
without the specific written consent of ERNST 
APEL GmbH.

Imprimé en Allemagne. Toutes les illustrations et don-
nées techniques dans ce catalogue sont fournies sans 
engagement de notre part et sous réserve de modifi-
cation. Tous droits réservés. Reproduction, même par 
extraits, soumise à l’autorisation préalable de la part 
de la société ERNST APEL GmbH.

For more than 80 years EAW has been 
interested in one thing: the customer. 
The customer-orientated advisory ser-
vice and after-sales service are given 
priority. And for this reason we are 
eager to not only put highest precision 
and quality into the technical realization 
of our mounts, but to also continuously 
improve our well-engineered mount 
programme by further developing our 
products and introducing new ones. 

Innovation, which means following new 
paths, therefore has always motivated 
EAW and has been an essential factor 
in the company’s philosophy. The best 
example is the great number of products 
patented in Germany and abroad and 
the products with registered design 
which are included in the EAW mount 
programme.

You now hold a completely revised 
catalogue of our products in your hands, 
which is even more attractive and clear 
than the last one. In order to make sure 
that you will find your way around, we 
however kept the basic structure of the 
previous catalogues. We are convinced 
that the revision was successful. But 
make a judgement yourself.

Depuis plus de 80 ans, l‘intérêt principal 
d‘EAW est dirigé vers le client. C‘est la raison 
pour laquelle la consultation des clients et le 
meilleur service sont mis au premier plan. Et 
voilà pourquoi nous nous mettons en devoir 
non seulement de réaliser la fabrication de 
nos montages de meilleure qualité avec la 
plus haute précision, mais aussi d‘améliorer 
continuellement notre gamme de produits 
bien réfléchie par le perfectionnement de 
nos produits existants et le développement 
de nouveautés.

Pour cette raison, l‘innovation, c‘est-à-dire 
suivre de nouveaux chemins, a toujours été 
le mobile d‘EAW dès le début et c‘est un élé-
ment important de sa philosophie. Les exem-
ples les plus convaincants en sont nombre 
de produits brevetés et modèles déposés en 
Allemagne et à l‘étranger.

Ainsi, vous tenez maintenant en main un 
catalogue complètement revisé qui est 
plus attractif et meilleur disposé que l‘an-
cien. Afin que vous vous retrouviez immé-
diatement dans le nouveau catalogue, nous 
avons gardé la structure de base de l‘ancien. 
Nous sommes convaincus que nous y ayons 
réussi. Mais jugez par vous-même.

Herausgeber/editor/éditeur

Ernst Apel GmbH

Am Kirschberg 3 • 97218 Gerbrunn
Deutschland/Germany/Allemagne
Tel. +49 (0)931. 70 71 91
 +49 (0)931. 70 56 20
Fax +49 (0)931. 70 71 92
E-Mail info@eaw.de
Web http://www.eaw.de

Das Beste für Sie
The Best for You
Le meilleur pour vous
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Allgemeines General Information Idées généralés

Das Beste für Sie 3 The Best for You 3 Le meilleur pour vous 3

Alle Komplettmontagen und
waffenspezifische Einzelteile mit Waffenkennziffern 10–13

All Complete Mounts and Special Single Parts with 
Reference Nos. for Rifles 10–13

Tous les montages complets et toutes les pièces détachées 
particulières avec nºs correspondants aux armes 10–13

Die tragende Rolle der Zielfernrohrmontage 14 The Important Role of the Scope Mount 14 Le rôle important du montage de lunette de visée 14

Innovation als Verpflichtung 15 Innovation as Obligation 15 Innovation comme obligation 15

Umweltschutz liegt uns am Herzen 16
We are very Concerned about Environmental 
Protection 16

La protection de l‘environnement est primordiale pour nous 16

EAW-Schwenkmontagen und Hebelschwenkmontagen EAW Pivot Mounts and Pivot Mounts with  Lever Montages à pivot et montages à pivot à levier EAW
Die EAW-Schwenkmontage ist für alle gängigen Repetierbüchsen erhält-
lich. Das Zielfernrohr lässt sich problemlos beliebig oft auf- und abnehmen, 
ohne dass sich die Trefferlage verändert – auch bei Verwendung eines 
Zweitglases. Sie ist im Allgemeinen einfach zu montieren und ermöglicht 
eine spannungsfreie Lagerung des Zielfernrohres. Nach Einschwenken des 
Glases rastet der Verschluss der Montage automatisch ein. Für besonders 
starke Kaliber in Verbindung mit sehr schweren Gläsern ist die XS-Aus-
führung zu empfehlen. 

The EAW pivot mounts are available for all common bolt action rifles 
and are easy to install. Various possibilities for adjustment guarantee 
a tension-free fit of the scope, which makes it possible to mount and 
dismount the scope – or a second scope – as often as you like without 
any change in zero. The lock snaps in automatically and reliably. The 
XS version is to be recommended for heavy calibers in connection with 
heavy scopes.

Le montage à pivot EAW est disponible pour toutes les carabines à répétition 
usuelles et peut être monté facilement. Les possibilités d‘ajustage variées 
rendent possible une installation sans tension de la lunette, de sorte que 
celle-ci – ou une lunette secondaire – puisse être montée et démontée autant 
de fois que l‘on veut, et ceci sans changement de l‘impact. Le verrouillage se 
fait automatiquement et est très fiable. La version XS est recommandée en cas 
d‘un calibre puissant avec une lunette lourde.

Ideal für Kipplaufwaffen bzw. mehrläufige Gewehre ist die Hebelschwenkmon-
tage. Dank ihrer niedrigen Bauhöhe fügt sie sich unauffällig in die Waffe ein. 
Nach dem Abnehmen des Zielfernrohres ist Zielen über Kimme und Korn 
problemlos möglich. Der Verschlußhebel wird nach dem Einschwenken des 
Glases manuell umgelegt, wobei die Verschlußsicherung automatisch ein-
rastet. Passende Modelle sind für Waffen mit integrierter Prisma-Schiene, 
Blindplatten oder voller Schiene erhältlich. 
Neu ist ein stufenlos einstellbarer Hebel 

The EAW pivot mount with lever is optimal for break-open rifles and 
multiple-barrel guns. Due to its low height, it is inconspicuously 
integrated into the rifle. When the scope has been removed, it is 
possible to use the open sights without any problems. The locking 
lever is put down manually. Suitable models for rifles with integrated 
prism rail, blind plates and solid rail are available.
For easier mounting, the new version is equipped with a lever that is 
adjustable to any desired position.

Le montage à pivot à levier EAW est idéal pour des carabines à canon 
basculant ou à plusieurs canons. Grâce à sa faible hauteur, il s‘insère le 
plus discrètement possible sur la carabine. Après retrait de la lunette, la 
visée par hausse et guidon reste facile. Le levier de verrouillage est actionné 
manuellement. Nos modèles sont disponibles pour carabines avec rail 
prismatique intégré, embases aveugles ou rail solide.
La nouvelle version est équipée d‘un levier continu pour une installation plus 
facile.

Allgemeines zu Schwenkmontagen 18 General Information on Pivot Mounts 18 Montages à pivot: idées générales 18

Besonderheiten bei Hebelschwenkmontagen 19 Special Features of the Pivot Mounts with Lever 19 Montages à pivot à levier: particularités 19

Montageanleitung  20–23 Mounting Instructions 20–23 Instructions de montage 20–23

EAW-Baukasten 24–25 EAW Building Block System 24–25 Système modulaire EAW 24–25

Wann passt welche Montage? 26 Which Pivot Mount to use? 26 Quand utiliser quel montage à pivot? 26

Komplette Schwenkmontagen Complete Pivot Mounts Montages à pivot complets

Hebelschwenkmontagen 27 Pivot Mounts with Lever 27 Montages à pivot à levier 27

Schwenkmontagen … Pivot Mounts… Montages à pivot …

… mit Ringen, Ø 1“/26 mm 28–33 …with Rings, Ø 1“/26 mm 28–33 … à colliers, Ø 1“/26 mm 28–33

… Kombi-Schwenkmontagen, Mittelrohr-Ø 1“/26 mm 32 …Combination Pivot Mounts, Middle Tube Ø 1“/26 mm 32 … Montages à pivot combinés, tube central de Ø 1“/26 mm 32

… mit Ringen, Ø 30 mm  34–39 …with Rings, Ø 30 mm 34–39 … à colliers, Ø 30 mm 34–39

… Kombi-Schwenkmontagen, Mittelrohr-Ø 30 mm 38 …Combination Pivot Mounts, Middle Tube Ø 30 mm 38 … Montages à pivot combinés, tube central de Ø 30 mm 38

… mit Ringen, Ø 34 mm 40–45 …with Rings, Ø 34 mm 40–45 … à colliers, Ø 34 mm  40–45

… für Zielfernrohre mit Schiene 46–51 …for Scopes with Rail 46–51 … pour lunettes de visée avec rail 46–51
… Kombi-Schwenkmontagen,
für Zielfernrohre mit Schiene 50–51

…Combination Pivot Mounts, for scopes with rail 50–51
… Montages à pivot combinés
pour lunettes de visée avec rail 50–51

Einteilige Schwenkmontage
für Repetierer und Kipplaufwaffen …

One-piece Pivot Mounts 
for Bolt Action Rifles and Break-open Rifles… 

Montages en une pièce pour carabines à répétition et
carabines à canon basculant …

… ohne Gelenk; mit Weaver Prisma 52–53 …without Joint; with Weaver Prism 52–53 … sans joint, à prisme Weaver 52–53

… ohne Gelenk; mit 12 mm Prisma oder ohne Prisma 54–55 …without Joint; with and without 12 mm Prism  54–55 … sans joint, à prisme de 12 mm ou sans prisme 54–55

… mit Gelenk; mit Weaver Prisma 56 …with Joint; with Weaver Prism 56 … avec joint, à prisme Weaver 56
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Einzelteile Single Parts Pièces détachées

Vorderplatten für Kipplaufwaffen 57 Front Plates for Break-open Rifles 57 Embases avant pour carabines à canon basculant 57

Vorderplatten für Repetierer 58–59 Front Plates for Bolt Action Rifles 58–59 Embases avant pour carabines à répétition 58–59

Schlößchen für Repetierer 61–63 Rear Plates for Bolt Action Rifles 61–63 Serrures pour carabines à répétition  61–63

Hinterplatten für Hebelschwenkmontage 60–63 Rear Plates for Pivot Mounts with Lever 60–63
Embases-socles arrière pour montages à pivot 
à levier 60–63

Vorderfüße mit Ring 64–66 Front Feet with Ring 64–66 Pieds avant à collier  64–66

Vorderfüße für Zielfernrohre mit Schiene 67–68 Front Feet for Scopes with Rail 67–68 Pieds avant pour lunettes avec rail 67–68

Hinterfüße mit Ring 69 Rear Feet with Ring 69 Pieds arrière à collier  69

Hinterfüße für Zielfernrohre mit Schiene 70 Rear Feet for Scopes with Rail 70 Pieds arrière pour lunettes avec rail 70

Hinterfuß-Oberteile  71–72 Rear Foot Tops 71–72 Parties supérieures de pieds arrière  71–72

Hinterfuß-Unterteile 73 Rear Foot Sub-bases 73 Parties inférieures de pieds arrière 73

Hebel-Verschlüsse für Hebelschwenkmontagen 73 Lever Locks für Pivot Mounts with Lever 73 Verouillages à levier pour montages à pivot à levier 73

EAW-Aufschub-/Aufkippmontagen EAW Slide-on and Roll-off Mounts Montages à glissière et montages basculants EAW
Speziell geeignet für LG und KK-Büchsen, aber auch für alle Jagdwaffen mit 
integrierten zylindrischen oder konischen Montagenprismen, sowie mit 
Prismenplatten für die gängigsten Repetierer. Auch bei dieser Modellreihe 
ist das Abnehmen und Wiederaufsetzen des Zielfenrohres problemlos mög-
lich. Diese kostengünstige Montage wird selbstverständlich mit derselben 
Präzision gefertig wie das Spitzenmodell, die Schwenkmontage. Ein- und 
zweiteilige Ausführungen erhältlich.   

This type of mounts is an ideal solution for small bore rifles and 
airguns, but also for all common hunting guns with integrated prism 
rail or with prism plates. The scope can easily be removed. These 
inexpensive mounts are of course manufactured with the same 
precision as the top models - the pivot mounts. One-piece or two-piece 
types are available. 

Ces modèles bon marché sont surtout appropriés aux armes de petits calibres 
ou aux fusils à air comprimé, mais aussi à toutes les armes de chasse usuelles 
avec rail prismatique intégré ou embases-socles à prisme. Le démontage de 
la lunette est très facile. Ce type de montage est aussi fiable que le montage à 
pivot. Les montages sont disponibles en une pièce ou deux pièces.

Einführung 76 General Information 76 Idées générales  76

Montageanleitung 77–79 Mounting Instructions 77–79 Instructions de montage  77–79

Übersicht 80 Table of Roll-off and Slide-on Mounts 80 Tableau des montages à glissière et montages basculants 80

Komplettmontagen Complete Mounts Montages complets

Sportflexmontage 81 Sportflex Mount 81 Montage Sportflex 81

Aufkippmontagen mit Ringen, für 11 mm Prisma 82, 84–85 Roll-off Mounts with Rings, for 11 mm prism 82, 84–85 Montages basculants à colliers pour prisme de 11 mm 82, 84–85
Aufkippmontagen für Zielfernrohre mit Schiene, 
für 11 mm Prisma 83

Roll-off Mounts for Scopes with Rail,
for 11 mm Prism 83

Montages basculants pour lunettes avec rail,
pour prisme de 11 mm 83

Aufschubmontagen mit Ringen für KK und Luftgewehre 84
Slide-on Mounts with Rings for Small Bore Rifles 
and Airguns 84

Montages à glissière avec colliers pour armes de petit 
calibre et fusils à air comprimé 84

Aufkipp- / Aufschubmontagen 85 Roll-off and Slide-on Mounts 85 Montages à glissière et montages basculants 85

Aufkippmontagen für BRNO Repetierer 85–86 Roll-off Mounts for BRNO Bolt Action Rifles 85–86 Montages basculants pour BRNO 85–86

Aufschubmontagen, einteilig, für 14,5 mm Prismen 87 One-piece Slide-on Mounts, for 14.5 mm Prisms 87 Montages a glissière pour prisme de 14,5 mm en 1 pièce 87

Aufkippmontagen, einteilig, 11–12 mm Prismen 88 One-piece Roll-off Monts, for 11–12 mm Prisms 88 Montages basculants pour prisme de 11-12 mm en 1 pièce 88

Aufschubmontagen für Sako 89 Slide-on Mounts for Sako 89 Montages à glissière pour Sako 89

Aufkippmontagen ohne Fußplatten 90–92 Roll-off Mounts without Foot Plates 90–92 Montages basculants sans embases-socles 90–92

Seitliche Aufschubmontagen 93 Lateral Slide-on Mounts 93 Montages à glissière latéraux 93

Aufkippmontagen mit Fußplatten, Ø 1“/26 mm 94–97 Roll-off Mounts with Foot Plates, Ø 1“/26 mm 94–97 Montages basculants avec embases-socles, Ø 1“/26 mm 94–97

Aufkippmontagen mit Fußplatten, Ø 30 mm 98–101 Roll-off Mounts with Foot Plates, Ø 30 mm 98–101 Montages basculants avec embases-socles, Ø 30 mm 98–101
Aufkippmontagen mit Fußplatten für Zielfernrohre
mit Schiene 102–105

Roll-off Mounts with Foot Plates for Scopes
with Rail 102–105

Montages basculants avec embases-socles, pour lunettes
avec rail 102–105
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Einzelteile Single Parts Pièces detachées

Anschlagblocks 85 Stop Blocks  85 Cales 85

Schienen mit 11 mm Prisma und Anschlag 106 Rails with 11 mm Prism and Recoil Stop 106 Rails à prisme de 11 mm, avec butée 106

Sockelpaare mit 11 mm Prisma und Anschlag  107 Socket Pairs with 11 mm Prism and Recoil Stop 107 Paires de socles à prisme de 11 mm, avec butée 107

Adapter-Schienen mit 21 mm Weaver Prisma 108–109 Adapter Rails with 21 mm Weaver Prism 108–109 Raccords de rail à prisme Weaver de 21 mm 108–109

Unterteile  110 Sub-bases 110 Parties inférieures  110

Formringe und Prismen-Oberteile  111 Interchangeable Rings and Prism Tops 111
Colliers interchangeables et parties supérieures 
prismatiques 111

Montagen für Blaser Systeme 112–113 Mounts for Blaser Systems 112–113 Montages pour systèmes Blaser 112–113

Montagen für Kurvenvisier Mauser 98 114 Sight-Mounts for Mauser 98 114 Montages de visée pour Mauser 98 114

EAW-Einhakmontagen EAW Claw Mounts Montages à crochets EAW
Liebhaber traditioneller Waffen bevorzugen häufig diesen klassischen 
Montagetyp. Von einem erfahrenen Büchsenmacher montiert, besitzt sie 
eine sehr gute Trefferlage und Wiederholgenauigkeit. Der Verschluß rastet 
automatisch ein. Meistens kann kein Zweitglas verwendet werden.

Collectors of traditional weapons often prefer this classical type of 
mount. If the claw mount is fitted by an experienced gunsmith, it 
guarantees a constant point of impact and repeatability of zero. The 
lock also snaps in automatically. In most cases a second scope cannot 
be used.

Les amateurs de carabines traditionnelles préfèrent souvent ce type de 
montage classique. S‘il est monté par un armurier expert, ce montage 
présente une excellente précision au tir et une fidélité parfaite. La goupille de 
sûreté s‘enclenche également de façon automatique. Dans la plupart des cas, 
une lunette secondaire ne peut pas être utilisée.

Einleitung  116 Introduction 116 Idées générales 116

Einzelteile Single Parts Pièces detachées

Schieneneinsätze, Laufsockel und Laufringe 117–118 Rib Inserts, Barrel Sockets and Barrel Rings 117–118 Socles et socles annulaires  117–118

Vorderplatten und Schlösschen 119–120 Front Plates and Rear Plates 119–120 Serrures et embases avant 119–120

Vorderfüße mit Ring, mit/ohne Durchsicht 121 Front Feet with Ring, with / without Open Sight 121 Pieds avant à collier, avec/sans tunnel de visée 121

Vorderfüße mit Prisma 122 Front Feet with Prism 122 Pieds avant à prisme 122

Hinterfüße mit Durchsicht  123–124 Rear Feet with Open Sight 123–124 Pieds arrière avec tunnel de visée 123–124

Hinterfüße für Steyr Mannlicher Schönauer GK 125 Rear Feet for Steyr Mannlicher Schönauer GK 125 Pieds arrière pour Steyr Mannlicher Schönauer GK 125

Hinterfuß-Oberteile  71–72 Rear Foot Tops 71–72 Parties supérieures de pieds arrière  71–72

Einteilige Einhakmontage 53–55 One-piece Claw Mounts 53–55 Montages à crochets en 1 pièce 53–55

Einzelteile, Spezialteile und Werkzeuge Spare Parts, Special Parts and Tools Pièces de rechange, pièces détachées et outils particûlières
Ringe für Leupold, Redfield oder baugleiche 
Fußplatten 128

Rings for Leupold, Redfield or Identical Foot Plates 128 Colliers pour Leupold et Redfield ou idem 128

Adapter für Docter-Sight 128 Adapter for Docter Sight 128 Raccord pour Docter-Sight 128

Ersatzteile für Schwenk- und Hebelschwenkmontagen 129 Spare Parts for Pivot Mounts (with Lever) 129 Pièces de rechange pour montages à pivot (à levier) 129

Ersatzteile für Aufkipp- und Aufschubmontagen 130 Spare Parts for Slide-on and Roll-off Mounts 130 Pièces de rechange pour montages basculants/à glissière 130

Ersatzteile für Einhakmontagen 131 Spare Parts for Claw Mounts 131 Pièces de rechange pour montages à crochets 131

Schrauben 132 Screws 132 Vis 132

Werkzeuge 133 Tools 133 Outils 133

Abkürzungen 135 Abbreviations 135 Abréviations 135
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#Seite/page/page Seite/page/page Seite/page/page
1“/26 30   34  Pr  1“/26 30 Pr. 

11mm Waffenprisma/11mm weapon prism/prisme d’arme de11mm -  94 98 102 109, 110 000
12mm Waffenprisma/12mm weapon prism/prisme d’arme de12mm -  94 98 102 58, 73, 108, 109 148
14,5 mm Waffenprisma/14.5 mm weapon prism/prisme d’arme 
de 14,5 mm -  94 98 102 88 73, 108, 109 056

21 mm Waffenprisma/21 mm weapon prism/prisme d’arme de
21 mm (Weaver) -  94 98 102 128 800

Alle KK mit 11 mm Prisma, mit metrischen Schrauben/All small 
bore rifles (KK) with 11 mm prism, screws having metric thread/
Toutes armes de petit calibre (KK) à prisme de 11 mm, avec vis à 
filetage métrique

28 34 40 46 58, 61 001

Anschütz KK und andere mit 11 mm Pr., mit zolligen Schrauben/
Anschütz KK and others with 11mm prism, screws having Eng-
lish thread/KK Anschütz et autres à prisme de 11mm, avec vis à 
filetage américain

28 34 40 46 81 58, 61, 119, 128 026

Anschütz Luftgewehr/airguns/fusils à air comprimé - 84 85 050
Antonio Zoli 1900 28 34 40 46  94 98 102 57, 58, 61, 95 305

BBF SP 90-95 A 88 092
Drilling A 57, 60 132

A Square Repetierer/bolt action rifle/répét. 416 Rigby 28 34 40 46 61 158
Benelli Argo, Argo Special 28 34 40 46 56  94 98 102 61, 95 273
Blaser R 93 A 112, 113, 128 152

BBF A 119 046

BRNO ZKM, Fox, CZ 527, Hornet Prisma/Prism/Prisme 
16,5 mm 28 34 40 46 84, 85, 90, 92 58, 61 041

ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537, Repetierer mit 
Pr./bolt action rifle with prism/répét. à prisme 19 mm 27 34 40 46 84, 86 73, 128 047

BBF, ZH, 500, Super, Tatra, ZK 99 87 108, 109, 119 042
BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 119 027

Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œille-
ton 27 34 40 46  94 98 102 58, 61, 93, 95,107, 119 005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 27 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 106, 107 105
2000 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 119 094
3000 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 119 215
4000 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 119 259

Chapuis Gévaudan 2000 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95 250
Express 57, 61 150

Churchill Highlander 28 34 40 46 58, 61 123
Contender 106 100
CZ siehe/see/voir BRNO
Diana Luftgewehr/airguns/fusils à air comprimé 85 051
Dumoulin A-2000, Fortress 28 34 40 46 90, 92 58, 61, 119 165
Enfield No. 4 Mark 2 93 230
Erma M 1   93 93 035
Fair Express 61 182
Feinwerkbau Luftgewehr/airguns/fusils à air comprimé 81, 83 055
Fias Churchill 28 34 40 46 58, 61 112
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 28 34 40 46 52 56   94 98 102 58,61,95,106-108,119 003

BLR, CLR 81 28 34 40 46  94 98 102 58,61,95,107,108, 119 103
Browning Mauser Sniper 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 119 004
A-bolt 28 34 40 46 56  94 98 102 58, 61, 95, 119 002
European 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 119 143
1885 mit 8-kant-Lauf/with octag. barrel/
avec canon octog. 28 34 40 46 58, 61 162

Erice 87 108, 109, 119 242
Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 28 34 40 46  94 98 102 58, 61, 95, 119 089
Heckler & Koch SL 7 und andere/and others/et autres 28 34 40 46 56 58, 61 087

SLB 2000 28 34 40 46 107, 108 187
KK 106 102

Helenic Repetierer/bolt action rifle/répét. 28 34 40 46 58, 61 104

e  Schwenkmontagen/Pivot Mounts/Montages à pivot
s  Aufschub-/Aufkippmontagen/Slide-on and Roll-off Mounts/Montages à glissière   
et montages basculants
c  Waffenspezifische Einzelteile/Single Parts/Pièces détachées
#  Waffenkennziffer/Reference Nos. of Rifles/Numéros correspond. aux armes
A Hebelschwenkmontagen aus Einzelteilen/Pivot mounts with lever composed of 
single parts/Montages à pivot à levier en pièces détachées
KK:   Kleinkaliberwaffen/small bore rifles/armes de petit calibre
BBF: Bockbüchsflinte/mixed barrel guns/fusils mixtes superposées
BDB: Bockdoppelbüchse/over-under rifles/carabines superposées

e s c

#Seite/page/page Seite/page/page Seite/page/page
1“/26 30   34  Pr  1“/26 30 Prism

Heym SR 20 28 34 40 46 94 98 102 58, 61, 95, 107, 119 060
SR 30 28 34 40 46 94 98 102 58, 61, 95, 107, 119 206
SR 40 28 34 40 46 94 98 102 58, 61, 95 108
Express 28 34 40 46 58, 61 120
Varmint 28 34 40 46 160
BBF 22 S 2   A 57, 119 157

Kepplinger Jägerbüchse 28 34 40 46 58, 61 128
Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 28 34 40 46 94 98 102 58, 61, 95, 107 149

2000 BBF   A -
BDB   A 61 179

Kind Hubertus B M 113 Rep./bolt action rifle/répét. 28 34 40 46 58, 61 142
Konksberg Repetierer/bolt action rifle/répét. 393 28 34 40 46 61 239
Krico 700, 900, 902 Deluxe 28 34 40 46 94 98 102 58, 61, 95, 107, 119 006

300, 400 28 34 40 46 58, 61 066
600 28 34 40 46 94 98 102 58, 61, 95, 107, 119 106

Krieghoff Drilling   A 60, 119, 120 133
Lakelander Repetierer/bolt action rifle/répét. 389 28 34 40 46 58, 61 139
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 28 34 40 46 94 98 102 61, 95 205

Mini 28 34 40 46 61 207
Marlin 94, 336, 444 CL, Nr. 9, AS 30, 922, 45 30 36 42 48 94 98 102 58,61,95,106,108,119 036

455 30 36 42 48 94 98 102 58, 61, 95 111
39   106 064
MR 7 30 36 42 48 94 98 102 61, 95 169

Mauser 2000 30 36 42 48 94 98 102 58, 61, 95, 119 007
4000 30 36 42 48 58, 61, 119 008
66 30 36 42 48 58, 61, 119 009
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 30 36 42 48 52 56 94 98 102 58,61,95,107-109,119,120 010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 30 36 42 48 52 94 98 102 58,61,93,95,106-108 110
M 98 30 36 42 48 94 98 102 58, 61, 95, 107, 119 098
77 30 36 42 48 58, 61, 119 063
226 Titan 30 36 42 48 58, 61, 119 122
225 Titan 30 36 42 48 94 98 102 58, 61, 95, 119 145
201 KK 30 36 42 48 58, 61 126
86 30 36 42 48 58, 61 129
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au 
no. de série 96011999 30 36 42 48 94 98 102 58, 61, 95, 107, 119 156

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no. 
de série 960112000, M 97 30 36 42 48 94 98 102 58, 61, 95, 107 256

McMilllan
M 88 - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/distance entre les taraudages AR 21,9 
mm

30 36 42 48 58, 62 144

M 88 - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/distance entre les taraudages AR 15,87 
mm

30 36 42 48 58, 62 146

Musgrave M 83, 90, 94 30 36 42 48 94 98 102 58, 62, 95, 119 124
K 98 30 36 42 48 58, 62 184

Parker Hale Safari 1200 30 36 42 48 94 98 102 59, 62, 95, 119 011
Midland 30 36 42 48 59, 62 062

Remington 700, 78 30 36 42 48 52 56 94 98 102 59,62,95,107,108,119 012
742, 760 30 36 42 48 94 98 102 59, 62, 95, 108, 119 013
600, 660 30 36 42 48 94 98 102 59, 62, 95 032
4/7400, 6/7600 30 36 42 48 52 56 94 98 102 59,62,95,107,108,119 074
Seven 30 36 42 48 94 98 59, 62, 95, 119 078
40-XB 30 36 42 48 94 98 102 59, 62, 95 079
541 T   107 119

Rizzini Express   57, 62 181
Rößler Titan 6 30 36 42 48 94 98 102 59, 62, 95 107 459

e  Schwenkmontagen/Pivot Mounts/Montages à pivot
s  Aufschub-/Aufkippmontagen/Slide-on and Roll-off Mounts/Montages à glissière 
et montages basculants
c  Waffenspezifische Einzelteile/Single Parts/Pièces détachées
#  Waffenkennziffer/Reference Nos. of Rifles/Numéros correspond. aux armes

A Hebelschwenkmontagen aus Einzelteilen/Pivot mounts with lever composed of 
single parts/Montages à pivot à levier en pièces détachées

KK:   Kleinkaliberwaffen/small bore rifles/armes de petit calibre
BBF:  Bockbüchsflinte/mixed barrel guns/fusils mixtes superposées
BDB: Bockdoppelbüchse/over-under rifles/carabines superposées

10

A
llg

em
ei

n
es

G
en

er
al

Id
ée

s 
gé

né
ra

le
s

11

A
llg

em
ei

n
es

G
en

er
al

Id
ée

s 
gé

né
ra

le
s

Überblick Komplettmontagen, waffenspezifische Einzelteile, Waffenkennziffern
Overview: Complete Mounts, Special Single Parts, Reference Numbers of Rifles
Aperçu: Montages complets et pièces détachées particulières, numéros correspondants aux armes



e s c #Seite/page/page Seite/page/page Seite/page/page
1“/26 30   34  Pr  1“/26 30 Pr. 

Waldberg DB 57, 63 170
Walther JR, JRS 32 38 44 50 59, 63 022
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 32 38 44 50  96 100 104 59,63,97,107,108,120 023

Junior 32 38 44 50 59, 63 058
Weihrauch HW 60 KK 32 38 44 50 59, 63 153

LG 11 mm Prisma/prism/prisme  84 85 053
LG 13 mm Prisma/prism/prisme  84 63 052
Match mit Prisma/with prism/avec prisme 120 001

Winchester 70 Standard, 770, Target 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 97, 107, 120 024
88, 100 32 38 44 50 59, 63, 120 027
70 Magn. - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 97, 120 029

XTR, 70 Magn. - hint. Lochabst./rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm 32 38 44 50 52  96 100 104 59, 63, 97, 120 085

94 Unterhebel/underlever/à levier de sous-garde  96 100 104 93 93, 97 030
777 59, 63 072

Zastava 70 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 107, 120 049
Mini Mauser 32 38 44 50 59, 63, 107 107

e s c

#Seite/page/page Seite/page/page Seite/page/page
1“/26 30   34  Pr   1“/26 30 Pr. 

Ruger 44 Magnum 30 36 42 48 59, 62 028
No.1  mit Laufschiene/with barrel rib/avec bande 30 36 42 48 27  58, 59 59 071
M 77 Hülse mit Rundungen/Round Top/Boîte 
ronde, Prisma/prism/prisme 12 mm 30 36 42 48 27  82, 83 59, 73 080

Mini 14  82, 83, 93 93 065
KK 10/22 106, 108 095

RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 30 36 42 48  94 98 102 59, 62, 95 223
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 30 36 42 48  94 98 102 95 155
Sako 75 Vixen, L 461, S 491, A l 30 36 42 48  89 59, 62, 119 114

75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 30 36 42 48 52  89 59, 62, 64, 119 214
75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 30 36 42 48  89 59, 62, 64, 119 314
TRG 21/41, 22/42 30 36 42 48 52 56  85, 90–92 59, 62, 85, 109 238

SAN Swiss Arms SHR 970 30 36 42 48  94 98 102 59, 62, 95 175
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 30 36 42 48  94 98 102 59, 62, 95, 119 044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 30 36 42 48  96 100 104 59, 62, 97, 119 015

SR 200 30 36 42 48 56  96 100 104 59, 62, 97, 119 059
202 Magnum 30 36 42 48 56  96 100 104 59, 62, 97, 108, 119 659
202 Medium 30 36 42 48 56  96 100 104 59, 62, 97, 108, 119 759
STR 30 36 42 48 59 959
Drilling 3000 A 57, 60, 119, 120 130

Savage 110, 112, 116 30 36 42 48  96 100 104 59, 62, 97, 107, 119 016
99 C 30 36 42 48  96 100 104 59, 62, 97 163
24  V 106 101
BBF M 24 106 040

Schweizer Karabiner/Swiss Carbine/Carabine Suisse 31 32 38 44 50  106 59, 62, 106 073
Schultz & Larsen Mod. 84 32 38 44 50  96 100 104 59, 62, 97, 119 084

68 DL, M 100 32 38 44 50  96 100 104 59, 62, 97, 119 099
97 DL 32 38 44 50  96 100 104 59, 62, 97 199

Shilen 32 38 44 50 59, 62 088
Smith & Wesson 1500 32 38 44 50  96 100 104 59, 62, 97, 119 091

Mod. 586 u.ähnl./and similar models/et similaires 106 703
Steyr Mannlicher SL 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 97, 106, 120 017

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 97, 107, 120 018
Mannlicher Schönauer 72 32 38 44 50 59, 63 019
SSG, Sporter (Prisma/prism/prisme 18 mm) 32 38 44 50  90–91 59, 63 033
Mannlicher M, Luxus L, M, S 32 38 44 50 52  96 100 104 59, 63, 97, 107, 120 086
Mannlicher L 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 97, 106, 120 093
Mannlicher Schönauer GK 32 38 44 50 27  93 44,59,63,93,120,125 034
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 97 202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 97 302
Scout 32 38 44 50 59, 63 176

Suhler Drilling A 60, 120 116
Teschings  70 -
Thompson Center TCR 83 A 106 113
Tikka  M 76, M/LS 65, M/LS 55 32 38 44 50  84, 85, 90–92 59, 63 038

BBF Prisma/prism/prisme 12 mm  88 59, 63 048
558, 590, 658, 690, Pupular, Continental 32 38 44 50  85, 90 59, 63 138
M 595 32 38 44 50  85, 90 59, 63 538
M 695 32 38 44 50  85, 90 59, 63 638
BBF 412S, BDB 512, Italia A  88 168

Unique Mod. T.G.C 32 38 44 50 59 135
US M 1  93 93 067
Valmet 412 S, Petra A  88 068
Varberger M 717, 757, 777, Luxus 32 38 44 50  96 100 104 59 154
Verney-Carron Impact Auto 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 108 405

Express 60 172
Voere 2140, Titan I 32 38 44 50 59 020

2165 Kufstein, 2155 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 120 021
2145, Titan II 32 38 44 50  96 100 104 59, 63, 120 045
Titan Menor 32 38 44 50 59, 63, 120 061
2185 Automat 32 38 44 50 59, 63 141
VEC 91 32 38 44 50 134

e  Schwenkmontagen/Pivot Mounts/Montages à pivot
s  Aufschub-/Aufkippmontagen/Slide-on and Roll-off Mounts/Montages à glissière 
et montages basculants
c  Waffenspezifische Einzelteile/Single Parts/Pièces détachées
#  Waffenkennziffer/Reference Nos. of Rifles/Numéros correspond. aux armes

A Hebelschwenkmontagen aus Einzelteilen/Pivot mounts with lever composed of 
single parts/Montages à pivot à levier en pièces détachées

KK:   Kleinkaliberwaffen/small bore rifles/armes de petit calibre
BBF: Bockbüchsflinte/mixed barrel guns/fusils mixtes superposées
BDB: Bockdoppelbüchse/over-under rifles/carabines superposées

e  Schwenkmontagen/Pivot Mounts/Montages à pivot
s  Aufschub-/Aufkippmontagen/Slide-on and Roll-off Mounts/Montages à glissière 
et montages basculants
c  Waffenspezifische Einzelteile/Single Parts/Pièces détachées
#  Waffenkennziffer/Reference Nos. of Rifles/Numéros correspond. aux armes

A Hebelschwenkmontagen aus Einzelteilen/Pivot mounts with lever composed of 
single parts/Montages à pivot à levier en pièces détachées

KK:   Kleinkaliberwaffen/small bore rifles/armes de petit calibre
BBF: Bockbüchsflinte/mixed barrel guns/fusils mixtes superposées
BDB: Bockdoppelbüchse/over-under rifles/carabines superposées
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Überblick, Waffenkennziffern
Overview, Reference Numbers of Rifles
Aperçu, numéros correspondants aux armes



Schon seit Beginn der Herstellung von 
Zielfernrohrmontagen war es für EAW 
eine Verpflichtung, der Jägerschaft ein 
optimales Werkzeug für das Zusammen-
spiel der Jagdausrüstung zu bieten. Viele 
richtungsweisende und teilweise bahn-
brechende Entwicklungen stammen von 
ERNST APEL.

Schwenkmontage
Deutlichstes Beispiel hierfür ist die Kon-
struktion der EAW-Schwenkmontage. 
1970 begann der Siegeszug dieses Mon-
tagetyps, der dem Jäger hohe Kosten in 
der Anschaffung und bei späteren Umrüs-
tungen spart und bestmögliche Schuss-
leistungen sichert. 

Ringform mit 3/4-Teilung
Auch die heute sehr weit verbreitete 
Ringform mit 3/4-Teilung wurde bereits 
in den 60er Jahren von EAW entwickelt. 
Viele Hersteller haben sie übernommen 
und sie zur meistkopierten Ringform 
der Welt gemacht. Laut DEVA-Test vom 
Mai 1993 (erschienen in Messer + Sche-
re) fertigt EAW die Ausführung mit der 
bestmöglichen Klemmwirkung bei 
gleichzeitig geringster Verformung des 
Zielfernrohrkörpers.

Bei allen Neuentwicklungen war es immer 
wichtig, dass alle Produkte möglichst gut 
zueinander passen. Auf diese Weise ver-
alten EAW-Montagen in der Regel nicht, 
denn meist passen auch Teile aus der 
heutigen Produktion auf ältere Modelle. 
Jäger und Büchsenmacher schätzen die-
sen Vorteil und wissen sich mit EAW auf 
der sicheren Seite.

Stainless Look
Viele Hersteller von Zielfernrohren bieten 
ihre Gläser auch in silbereloxierter Ausfüh-
rung an. Alle EAW-Komplettmontagen aus 
Stahl sind mit einer hochwertigen Nickel-
Beschichtung gegen Aufpreis lieferbar.
Bei Bestellungen bitte den Zusatz “Stain-
less-Look” angeben. Die Lieferzeit kann 
sich um ca. 4 Wochen erhöhen.
Bei der nachträglichen Bestellung von 
Einzelteilen können Farbtoleranzen auf-
treten.

Since EAW started to manufacture scope 
mounts, they have a commitment to 
offer the hunter an „optimum tool“ 
to complete his hunting equipment. 
Many trendsetting and pioneering 
developments are from ERNST APEL.

Pivot Mount
The best example is the invention of 
the EAW pivot mount. In 1970, the 
triumphal march of this type of mount 
started. It saves the hunter high costs 
of purchase and later conversions and 
at the same time assures best possible 
shooting performance.

Ring Form with a three-quarter Division
The ring form with a three-quarter 
division, which is widespread today, 
was developed by EAW in the sixties. 
Many manufacturers have made it 
the „most copied“ ring form in the 
world. According to the tests made by 
the DEVA (German Research Institute 
for Hunting and Sporting Arms) in 
May 1993 (published in the specialist 
journal Messer + Schere), EAW is 
using the best ring form with the best 
possible clamping effect and the least 
deformation of the scope body.

With regard to new advances, it has 
always been very important that all 
components of the mount programme 
fit as well as possible. EAW mounts 
do not become outdated because 
parts from current production also 
fit in previous models. Hunters and 
gunsmiths appreciate these advantages 
and know that they are on the safe 
side.

Stainless Look
All complete EAW steel mounts are 
available with a high-quality nickel 
coating at extra charge. 
Please additionally specify „Stainless 
Look“ in your order. The delivery time 
may be approx. 4 weeks longer.
If additional single parts are ordered 
later, colour deviations may occur.

Dès le début de la production de montages 
de lunettes de visée, EAW s’engage à conce-
voir un «outil optimum» pour l’assemblage 
de l’équipement de chasse et de le mettre 
à la disposition des chasseurs. Beaucoup 
de développements pilotes et innovateurs 
proviennent de ERNST APEL.

Montage à pivot
L’exemple le plus clair est la construction du 
montage à pivot EAW. En 1970, la marche 
triomphale de ce type de montage a com-
mencé, permettant au chasseur d’économi-
ser des coûts considérables lors de l’achat 
et en cas de réadaptations futures, et ga-
rantissant les meilleures performances de 
tir possibles.

Forme de collier avec division à trois quarts
La forme de collier avec division à trois 
quarts, qui de nos jours est très repandue, a 
déjà été conçue par EAW dans les années 60. 
Nombre de fabricants en ont fait la forme de 
collier copiée le plus souvent du monde en-
tier. Selon un test réalisé par le DEVA (centre 
d’essai allemand pour des armes de chasse et 
de tir) en mai 1993, EAW produit la version 
ayant l’effet de serrage le meilleur possible 
et causant, en même temps, la déformation 
la plus petite du corps de la lunette.
Quant au développement de nouveautés, il 
était toujours un but important de EAW de 
veiller à ce que tous les montages et toutes 
les pièces inclus dans la gamme de produits 
aillent ensemble le mieux possible. De cette 
façon, les montages EAW normalement ne 
vieillissent pas, car dans la plupart des cas 
des pièces de la production actuelle sont 
compatibles avec les modèles plus anciens. 
Les chasseurs et les armuriers apprécient cet 
avantage et savent qu’ils se trouvent sur un 
terrain solide.

Aspect «inoxydable»
Tous les montages complets EAW en acier 
sont disponibles en version nickelée de haute 
qualité contre un supplément de prix. 
Veuillez indiquer «en aspect inoxydable» sur 
votre commande. Le délai de livraison peut 
se prolonger d’environ 4 semaines.
Si des pièces détachées supplémentaires sont 
commandées plus tard, des divergences en 
couleur peuvent se manifester.

Häufig sind Waffe und Zielfernrohr be-
reits so teuer, dass man bei der Zielfern-
rohrmontage sparen möchte. Dabei ist es 
sinnvoll, selbst bei günstigen Waffen eine 
Qualitätsmontage zu wählen, da nur sie 
einen schussfesten Sitz des Zielfernrohres 
garantieren kann.

Schussfestigkeit
EAW definiert Schussfestigkeit als ex-
akt gleich bleibende Lage des Zielfern-
rohres auch noch nach tausenden von 
Schüssen. Und diese hohe Präzision 
kann nur erreicht werden, wenn das Glas 
absolut spannungsfrei auf der Waffe be-
festigt wird. Denn immerhin zerren bei 
der Schussabgabe bei mittlerem Kaliber, 
Waffen- und Zielfernrohrgewicht bereits 
Kräfte von ca. 300 kg an der Zielfernrohr-
montage. In Extremfällen sind es sogar 600 
kg. Das entspricht in etwa dem Gewicht 
von drei Hirschen!

Selbst moderne Waffen weisen an rele-
vanten Stellen teilweise Toleranzen auf. 
Und immerhin bewirkt eine Höhendif-
ferenz von einem halben Millimeter zwi-
schen Vorder- und Hinterfuß beim Schuss 
auf 100 m Entfernung eine Abweichung 
von einem halben Meter. Um diese Ziel-
abweichungen auszugleichen und eine 
spannungsfreie Lagerung des Glases zu 
gewährleisten, bieten EAW-Montagen 
zahlreiche Einstellmöglichkeiten in den 
verschiedenen Achsen.

Kostengünstiges Montieren
Neben diesen Qualitätsmerkmalen der 
EAW-Montagen liegt ein weiterer Vorteil 
im einfachen und damit Zeit sparenden 
und kostengünstigen Montieren durch 
den Büchsenmacher. Durch das durch-
dachte „EAW-Baukasten-System“ mit sei-
nen aufeinander abgestimmten Einzeltei-
len und Komplettmontagen ist außerdem 
die Ausrüstung mit einem Zweitglas sehr 
günstig zu realisieren. Somit ist der Kauf 
einer EAW-Qualitätsmontage schließlich 
eine intelligente Investition.

Often the rifle and the scope have been 
that expensive that the customer tries 
to save on the mount. It even makes 
sense to use a quality mount on a cheap 
weapon, as only a quality mount can 
guarantee a shot-proof fit and prevent 
scope damage.

Shooting Stability
EAW defines shooting stability as 
precise fit of the scope which remains 
exactly in the same position even after 
thousands of shots. This high precision 
can only be achieved if the scope is 
fitted onto the weapon without any 
tension. After all with a medium calibre 
weapon the weight of the weapon and 
the scope tears on the mount with 
approx. 300 kg when firing a shot. In 
some very extreme cases it is even with 
up to 600 kg [which corresponds to the 
weight of approximately three pieces 
of deer!].

Even weapons that are produced 
according to modern standards some-
times show tolerances on relevant parts. 
And after all, a difference in height 
between the front and rear foot of ± 0.5 
mm will result in a deviation of approx. 
0.5 m when firing a shot at a distance 
of 100 m. In order to compensate such 
deviations and to guarantee a tension-
free fit of the scope, EAW mounts offer 
you a lot of possibilities for adjustment 
of the different axes.

Mounting at a Good Price
Besides these quality features another 
advantage of the EAW mounts is the 
ease of mounting. A gunsmith can 
accomplish the mounting quickly, 
resulting in lower costs. In addition to 
that the well-engineered EAW building 
block system - consisting of single parts 
which can be combined with each other 
or with complete mounts - allows the 
customer to use a second scope at 
very low costs. For this reason, the 
purchase of an EAW quality mount is 
a good investment.

Très souvent, l’arme et la lunette de visée ont 
déjà coûté si cher qu’on aimerait économiser 
sur les coûts du montage. Pourtant il est rai-
sonnable d’employer un montage de qualité 
même pour les armes bon marché, comme 
seulement celui-ci peut garantir un logement 
stable au tir de la lunette de visée.

Haute stabilité lors du tir
EAW définit la stabilité lors du tir comme lo-
gement précis de la lunette de visée dont la 
position ne change absolument pas, même 
après des milliers de coups de feu. Et cette 
haute précision ne peut être obtenue que 
si la lunette de visée est montée sur l’arme 
sans aucune tension. Toutefois, lors du tir 
le poids de l’arme et de la lunette tire avec 
environ 300 kg déjà en cas de moyens cali-
bres. Dans des cas extrêmes, ce sont même 
jusqu’à 600 kg [ce qui correspond au poids 
d’environ trois cerfs!].

Même les armes fabriquées selon les stan-
dards modernes montrent en partie des tolé-
rances énormes là où il importe. Et toutefois, 
une différence de hauteur entre le pied avant 
et le pied arrière de ± 0,5 mm produit une 
déviation d’environ 0,5 m lors du tir à une 
distance de 100 m. Afin de compenser ces 
déviations et de garantir un logement de 
la lunette sans tension, les montages EAW 
offrent de nombreuses possibilités d’ajustage 
dans les axes différents.

Installation bon marché
A côté de ces caractéristiques de qualité, l’ins-
tallation facile - qui est réalisée par l’armurier 
et qui permet d’économiser du temps et ainsi 
de l’argent - présente un avantage complé-
mentaire des montages EAW. La conception 
par blocs EAW bien réfléchie consistant des 
pièces détachées qu’on peut combiner entre 
elles et avec les montages complets sans pro-
blème permet au client d’utiliser une lunette 
de visée secondaire à un prix très avanta-
geux. Ainsi, l’achat d’un montage de haute 
qualité EAW se révèle finalement comme 
investissement intélligent.
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EAW – Innovation als Verpflichtung
EAW – Innovation as Obligation
EAW – Innovation comme obligation

Die tragende Rolle der Zielfernrohrmontage
The Important Role of the Scope Mount
Le rôle important du montage de lunette de visée



En plus de la réussite des actes de chasse, 
protéger la nature est un but important pour 
beaucoup de chasseurs. EAW y accorde éga-
lement grande importance. Pour cette raison, 
nous apportons notre contribution à la dé-
charge de l’environnement et à l’utilisation 

rationnelle des ressources – et cela du début 
jusqu’à la fin, c’est-à-dire dans l’administra-
tion aussi bien que dans la production. Bien 
sûr il n’est pas possible de démontrer ici tou-
tes les mesures que nous avons prises pour 
protéger l’environnement. Le traitement des 
eaux industrielles, l’installation de bronzage 
sans eaux usées et l’installation d’aspiration 
pour la poussière de meulage devraient suf-
fire comme exemples.
Traitement des eaux industrielles
Dans notre installation de traitement des 
eaux industrielles, les déchets de meulage 
et les résidus chimiques sont traités jusqu’à 
ce que l’eau puisse être déversée dans la 
canalisation sans risque et jusqu’à ce que 
les matières solides puissent être éliminées 
en toute tranquillité. L’installation de bron-
zage fonctionne même en circuit fermé, ce 
qui signifie que l’eau peut être utilisée pour 
une durée d’environ six mois avant d’être 
évacuée. L’installation d’aspiration pour la 
poussière de meulage est un de nos moyens 
de protéger non seulement l’environnement, 
mais également la santé de notre personnel. 
Bien sûr ceux-ci sont, à côté de nos clients, 
nos biens les plus précieux.
Durabilité des outils et des produits
EAW a toujours accordé grande importance 
à la durabilité et à la haute qualité des outils 
utilisés et de l’équipement de notre atelier, 
puisque nos produits sont également de très 
haute qualité et solidité. Vous comme client 
le montrez depuis longtemps que vous ap-
préciez nos efforts.

Absauganlage für Schleifstäube
Extraction system for wheel dust
Installation d´aspiration pour la poussière de meulage

Neben dem jagdlichen Erfolg ist es vie-
len Jägern wichtig die Natur zu erhalten. 
Auch EAW ist dies ein Anliegen. Daher leis-
ten wir – angefangen bei der Verwaltung 
bis hin zur Produktion – unseren Beitrag zu 
Umweltentlastung und zur Schonung von 
Ressourcen. Sicher können wir hier nicht 
alle Maßnahmen darstellen, die wir zum 
Umweltschutz ergreifen. Als Beispiele sol-
len hier nur die Abwasseraufbereitung, un-
sere abwasserlose Brünnieranlage und die 
Absauganlage für Schleifstäube dienen.

Abwasseraufbereitung
In unserer Abwasseraufbereitungsanlage 
werden Schleif- und Chemikalienrückstän-
de so weit behandelt, dass sie gefahrlos in 
die Kanalisation geleitet und die Feststof-

fe unbedenklich entsorgt werden können. 
Bei der Brünieranlage gehen wir sogar so 
weit, dass wir mit einem geschlossenen 
Kreislauf arbeiten. Das Wasser kann somit 
ein halbes Jahr lang eingesetzt werden, 
ehe es entsorgt wird. Mit unserer Schleif-
staub-Absauganlage schützen wir nicht 
nur unsere Umwelt, sondern auch die 
Gesundheit unserer Mitarbeiter. Schließ-
lich sind sie, neben unseren Kunden, unser 
wichtigstes Gut.

Nachhaltigkeit
Bei EAW wird viel Wert auf die Langle-
bigkeit qualitativ hochwertiger Werkzeu-
ge und der Firmenausstattung gelegt. 
Schließlich sind ja auch unsere Produkte 
hochwertig und langlebig. Dass Sie, unsere 
Kunden, dies befürworten, zeigen Sie uns 
bereits seit vielen Jahren.

Abwasseraufbereitung
Waste water treatment
Traitment des eaux industrielles 

Apart from their success in hunting, 
it is important for many hunters to 
preserve nature. This is a matter of 
concern also to EAW. For that reason, 
we contribute to the protection of 
the environment and the reasonable 
utilization of resources from start to 
finish - that is in the administration 
as well as in the production. We surely 
cannot cite all the measures which 
we have taken for environmental 
protection. Some examples are the 
waste water treatment, our blueing 
system without waste water and our 
extraction system for wheel dust.

Waste Water Treatment
In our system for waste water treatment, 
the wheel dust and chemical residues 
are treated in a way that the water can 
be discharged into the sewerage system 
and solid matter can be disposed of 
safely. The blueing system is a closed 
circuit system, which makes it possible 
to use the water for six months before 
it has to be disposed of. With our 
extraction system for wheel dust we 
do not only protect the environment, 
but also the health of our staff. After 
all, our staff – besides our customers 

– are the most important to us.

Long-lasting Equipment and Products
EAW has always attached great 
importance to the use of long-lasting 
high-quality tools and company 

equipment. After all, our products are of 
high quality too and serve their purpose 
for a long time. You, our customer, have 
shown for many years approval of our 
efforts.

Abwasserlose Brünieranlage
Bronzing installation without waste water
Installation de bronzage sans eaux usées
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Umweltschutz liegt uns am Herzen
We are very concerned about Environmental Protection
La protection de l’environnement est primordiale pour nous
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EAW Schwenkmontagen
EAW Pivot Mounts

Montages à pivot EAW
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All types of EAW mounts are well-
engineered and of highest quality 
standards. Nevertheless, we offer 
solutions which meet all of the diverse 
requirements of our customers.
More than 30 years ago EAW 
designed the first pivot mount and 
has been working steadily on its 
further development ever since. 
Numerous advances have made it 
the most successful mount of this 
type, which has also been adopted 
by other manufacturers. The EAW 
pivot mounts and pivot mounts with 
lever are designed in a way that they 
always guarantee absolute shooting 
precision of the rifle, even under 
hardest conditions.

Some Advantages
• Easy mounting and dismounting of 

the scope with one hand, since the 
sub-base of the pivot mount snaps 
into the lock automatically, if you 
use our pivot mount with lever, you 
only have to turn the lever

• Easy installation and short working 
time due to high precision

• Adjustable front foot and rear foot
• Large shear-cross-section of the 

front foot (approx. 3 times larger 
than that of the claw mount) for high 
stability; prevents jamming

• Horizontal adjustment by means of 
the EAW pulling-down support

• Vertical adjustment (and that in 
intervals of ± 0.5 mm) is made pos-
sible by exchanging the rear foot 
sub-base

• Adjustment of vertical tolerances by 
means of a joint in the front foot

• Constant center point due to totally 
tension-free fit of the scope, even 
after repeated mounting and dis-
mounting of the scope

• Ideal for a second scope

Tous les types de montages EAW sont bien 
réfléchis et de meilleure qualité. Cependant, 
nous offrons des solutions satisfaisant aux 
exigences les plus divers de nos clients.
Il y a plus de 30 ans, EAW avait construit le 
premier montage à pivot et l’a développé 
continuellement dès lors. Ce sont les nom-
breux avantages qui l’ont fait le type de 
montage le plus populaire, qui a été adapté 
également par d’autres fabricants. Les mon-
tages à pivot et montages à pivot à levier 
EAW sont conçus de telle manière qu’ils 
garantissent toujours une précision au tir 
parfaite de l’arme, même à des conditions 
très difficiles.

Quelques avantages:
• La lunette peut être montée et démontée 

facilement d’une seule main, puisque la 
partie inférieure du pied arrière du mon-
tage à pivot s’enclenche automatiquement 
dans la serrure; si vous utilisez notre mon-
tage à pivot à levier, vous devez seulement 
actionner le levier

• Installation facile de peu de durée grâce à 
la haute précision

• Pieds avant et arrière réglables et ajusta-
bles

• Grande section de cisaillement du pied 
avant (environ le triple de celle du mon-
tage à crochets) pour une grande stabi-
lité

• Réglage horizontal à l’aide du support ar-
rière (avec serrage sur chanfrein)

• Hauteur variable grâce à l’interchangeabi-
lité de la partie inférieure du pied arrière 
dans des pas de 0,5 mm

• Compensation des tolérances verticales 
grâce à la jointure dans le pied avant

• L’installation de la lunette sans aucune ten-
sion garantit une précision au tir constante, 
même après montage et démontage répé-
tés de la lunette

• Idéal pour une lunette secondaire

Alle Montagetypen von EAW sind gut 
durchdacht und von höchster Qualität. 
Dennoch stellen wir für die unterschied-
lichen Ansprüche unserer Kunden Lösun-
gen bereit.
So konstruierte EAW bereits vor über 30 
Jahren die erste Schwenkmontage und 
entwickelt sie stetig weiter. Ihre vielen 
Vorteile hat sie zum beliebtesten Monta-
getyp gemacht, der auch gerne von an-
deren Herstellern übernommen wurde. 
Die EAW-Schwenk- und -Hebelschwenk-
montagen sind so ausgelegt, dass sie 
auch unter härtesten Belastungen stets 
absolute Treffergenauigkeit der Waffe 
gewährleisten.

Einige der Vorteile:
• Zielfernrohr mit einer Hand leicht auf-

setz- und abnehmbar, da bei unserer 
Schwenkmontage der Hinterfuß selb-
ständig in das Schlösschen einrastet; 
bei unserer Hebelschwenkmontage ist 
lediglich ein Hebelchen umzulegen

• Einfache Montage, dadurch hohe Präzi-
sion und geringe Arbeitszeit

• Vorder- und Hinterfußpassung ein- und 
nachstellbar

• Großer Scherquerschnitt des Vorderfu-
ßes (ca. 3-fach gegenüber Einhakmon-
tage); dadurch wird ein Verkanten ver-
hindert

• Horizontale Verstellung mittels EAW-Nie-
derzugsupport

• Vertikale Verstellung durch einfaches 
Auswechseln des Hinterfuß-Untertei-
les in Stufen ± 0,5 mm möglich

• Vertikaler Toleranzausgleich bei evtl. 
vorhandenen Toleranzen an der Waffe 
durch verstellbaren Vorderfuß

• Gleichbleibende Trefferlage durch abso-
lute Spannungsfreiheit des Zielfernroh-
res auch nach wiederholtem Auf- und 
Absetzen

• Ideal für Zweitgläser

EAW entwickelte die Hebelschwenkmon-
tage speziell für Kipplaufwaffen. Der Mon-
tagenverschluss sitzt nicht auf der Waffe, 
sondern ist am Zielfernrohr angebracht. 
Damit ist eine niedrige Montagehöhe 
gewährleistet.

Einige Vorteile:
•  Stabile, zuverlässige Bauweise für opti-

male Wiederholgenauigkeit beim Wie-
deraufsetzen des Zielfernrohres (Die 
DEVA stellte bereits 1979 unter Beweis, 
dass dieser Montage-Typ größten Be-
lastungen standhält : 10.000 Schuss 
ergaben 100-%-ige Trefferlage nach 
wiederholtem Auf- und Abnehmen 
des Glases)

•  Niedrigste Anordnung der Montage-
platten bis Laufschienenhöhe ermög-
lichen Zielen über offene Visierung

•  Hinterfüße mit Support
•  Austauschbare Hinterfuß-Ober- und 

Unterteile in verschiedenen Höhen
•  Waffen mit Einhakmontagen können 

einfach auf eine Hebelschwenkmontage 
umgerüstet werden, wobei an der Waf-
fe keine oder nur geringe Änderungen 
vorgenommen werden müssen

•  Einzelteile für Zweitmontage erhält-
lich

•  Kein Festschießen des Verschlusses
•  Elegantes Erscheinungsbild

NEU: Einstellbarer Hebel
Um die Toleranzen der Waffenprismen 
auszugleichen, besitzen ab sofort alle 
Hebelverschlüsse der Hebelschwenk-
montage einen stufenlos einstellbaren 
Hebel. Er lässt sich auch einstellen, wenn 
die Monage bereits montiert ist. 

Lieferbar für 11 mm, 14,5 mm und 19 mm 
Waffenprisma.

Hebel in Offenstellung
Lever in unlocking position
levier en position „ouvert“

gerade
straight
droit

Hebel in Verschlussstellung
Lever in locking position
levier en position «fermé»

EAW developed the pivot mount with 
a lever for break-open rifles. Its lock is 
not installed on the rifle, but it is fixed 
at the scope, so that the foot plates can 
be flush with the barrel rib. 

Some Advantages:
• Reliable and stable design which 

guarantees optimal repeatability 
of zero when the scope is being re-
placed repeatedly (the DEVA [Ger-
man Research Institute for Hunting 
and Sporting Arms] had already 
proved in 1979 that this type of 
mount has the best resistance to 
recoil of 10,000 shots, and repeated 
mounting and dismounting of the 
scope caused no loss of the rifle’s 
zero)

• Due to the low arrangement of the 
foot plates, the open sights can be 
used after removal of the scope

• Rear feet with windage adjustment 
(support)

• Interchangeable rear foot tops 
and rear foot sub-bases in various 
heights

• Claw mounts can be retrofitted with 
pivot mounts very easily and with 
few or no alterations to the rifle

• Single parts for secondary scopes 
are available 

• No jamming of the lock
• Elegant overall appearance

NEW: Progressively Adjustable Lever
The rifle prisms often show consider-
able differences with regard to the 
width. For this reason, EAW developed 
the progressively adjustable lock lever 
which can be adjusted to the exact 
prism width, even with mounts which 
have already been mounted.

Available for prism widths of 11 mm, 
14.5 mm and 19 mm.

EAW a développé le montage à pivot à le-
vier pour carabines à canon basculant. Son 
verrou n’est pas situé sur la carabine, mais 
fixé à la lunette de visée, ce qui permet de 
réaliser un placement très bas des embases 
qui peuvent être abaissées jusqu’au niveau 
de la bande du canon.

Quelques avantages:
• Construction solide garantissant une 

précision au tir optimum après la remise 
en place de la lunette de visée (le DEVA 
[centre d’essai allemand pour des armes 
de chasse et de tir] a prouvé déjà en 1979 
que ce type de montage résiste aux char-
ges les plus grandes: 10.000 coups n’ont 
causé aucun changement d’impact même 
après avoir monté et démonté la lunette 
fréquemment)

• Grâce au placement bas des embases, la 
visée par hausse et guidon est possible 
après retrait de la lunette

• Pieds arrière avec réglage latéral (sup-
port)

• Parties supérieures et parties inférieures de 
pieds arrière interchangeables, disponibles 
en hauteurs variées

• Possibilité de transformer des montages à 
crochets en montages à pivot facilement 
et sans modifications importantes à la ca-
rabine

• Pièces détachées disponibles pour lunettes 
secondaires 

• Pas de coincement du verrou
• Apparence élégante

NOUVEAU: Verrouillage à levier continu
Les prismes d’armes montrent souvent des 
tolérances considérables en ce qui concerne 
la largeur. Pour cette raison, EAW a déve-
loppé le verrouillage à levier continu qui 
permet d’adapter le verrou exactement à 
la largeur du prisme. Cette adaptation est 
aussi possible au cas où le montage aurait 
déjà été fixé.
Disponible pour prismes de 11 mm, 14,5 mm 
et 19 mm.
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Allgemeines zu EAW-Schwenkmontagen
General Information on EAW Pivot Mounts
Montages à pivot EAW: idées générales

EAW-Hebelschwenkmontagen
EAW Pivot Mounts with Lever
Montages à pivot à levier EAW



für Schwenkmontagen mit verstellbaren EAW-Systemen
for Pivot Mounts with the adjustable EAW systems
pour montage à pivot EAW avec dispositifs à réglage 

Screws and spare 
parts for model 
300 you will find 
on page 129.

1–4 set screws as per 
 list of screws, 
 depending on the
 type of weapon

7 adjusting screw
71 lock screw
10 rack bolt
11  lock screw
13 breechblock
 - lever
 - spring
14 swing bolt
15 swing bolt
17 Allen cap screw
 for rings

Schrauben und 
Ersatzteile für Mo-
dell 300 siehe Sei-
te 129.

1–4 Befestigungsschrau- 
 ben gem. Schrauben 
 liste je nach Waffe

7 Justierschraube
71 Konterschraube
10 Stellbolzen
11 Konterschraube
13  Verschlussbolzen
 - Hebel
 - Feder
14 Gelenkschraube
15 Gelenkschraube
17 Ringklemmschraube
 mit Innensechskant

Vis et pièces de 
rechange pour 
modèle 300. Pour 
les références, voir 
page 129.

1–4 vis de fixation, en
 fonction de l’arme 
 utilisée, voir chapitre
  «vis»

 7  vis d’ajustage
71  vis d’arrêt
10  goupille de réglage
11  vis d’arrêt
13  goupille de 
 verrouillage
    - levier
    - ressort
14  vis articulée
15  vis articulée
17  vis de fixation, allen

Einstellbare Vorderplatten
Adjustable front bases
Embases avant réglables

Verstellbarer Vorderring 
mit vertikalem Toleranz-
ausgleich 
Adjustable front ring 
with adjustment of 
vertical tolerances
Collier avant réglable avec 
compensation des toléran-
ces verticales

Einstellbarer Drehbolzen-
verschluss
Rear base with adjust-
able breechblock
Serrure à pivot réglable

Ausführung A
type A
type A

Ausführung B
type B
type B

A Die Brünierrückstände aus allen 
Montageteilen sorgfältig entfernen. Plat-
ten entfetten, vormontieren (Vorderplat-
te erforderlichenfalls um 180˚ verdrehen) 
und ausrichten.
B Beide Platten wieder entfernen, Kon-
taktflächen nochmals gut entfetten und 
erneut aufschrauben. Die Schrauben 
1 - 4 durch zusätzliches Kleben oder Löten 
der Platten entlasten.
C Vorderfuß in 6 einsetzen und durch 
Verdrehen der Justierschraube 7 die 
Passung des Vorderfußes einstellen und 
mittels Konterschraube 71 sichern. Ge-
lenkschrauben 14 und 15 öffnen.
D Hinterfuß in 8 so einsetzen, daß seine 
Unterseite parallel zur Plattenoberseite 
und der T-Zapfen in Nute 8 axial vermit-
telt ist. In dieser Position Verschlussbol-
zenhebel 13 ca. 70˚ nach oben stellen und 
durch Verdrehen des Stellbolzens 10 nach 
links (gegen den Uhrzeigersinn) festklem-
men.
E Ringoberteile 12 abnehmen, Ziel-
fernrohr einlegen, grob ausrichten, wie-
der abnehmen, die Klemmflächen und 
die Innenseiten der Ringe entfetten. Die 
unteren Ringhälften mit Klebstoff verse-
hen, Zielfernrohr endgültig einlegen und 
während des Festschraubens ausrichten. 
Eine gute Hilfe hierfür ist die EAW-Aus-
richtvorrichtung (Bestell-Nr. 22100, S. 121). 
Die Schrauben bitte maßvoll festziehen, so 
daß der Rohrkörper nicht deformiert wird 
(max. 200 Ncm)!
F Gelenkschrauben 14 und 15 festziehen, 
Stellbolzen 10 langsam so weit zurückdre-
hen, bis der währenddessen nach unten 
gleitende Verschlussbolzenhebel 13 ca. 1 
mm vor seiner Endlage stehen bleibt. In 
dieser Position den Stellbolzen 10 durch 
Festziehen der Konterschraube 11 si-
chern.
G Durch mehrmaliges Aus- und Ein-
schwenken des Zielfernrohres die Fußpas-
sungen gangbar machen und dabei die 
Passung des Vorderfußzapfens nochmals 
überprüfen bzw. mittels Justierschraube 
7 genau einstellen und mit Konterschrau-
be 71 sichern. Das Zielfernrohr muss sich 
ohne Kraftaufwand spannnungsfrei bewe-
gen und der Verschluss mit dem rechten 
Zeigefinger zum Ausschwenken öffnen las-

A If required, carefully remove all 
residues of blueing from all mounting 
parts. The plates must be degreased, 
mounted provisionally (if necessary, 
turn front plate 180˚) and adjusted.
B Remove both plates, carefully degre-
ase again contact faces. Screw them on 
again. Relieve screws no. 1 - 4 by addi-
tional pasting or soldering of the pla-
tes.
C Insert front foot into 6. Adjust the 
fit of the front foot by turning adjus-
ting screw 7 and secure it by tightening 
lock screw 71. Open swing bolts 14 and 
15.
D Insert rear foot into 8 and take care 
that its cap comes parallel to the top of 
the plate and the T-pin into the middle 
of slot 8. In this position turn breech-
block lever 13 approx. 70˚upwards and 
clamp it by turning rack bolt 10 to the 
left (counter-clockwise).
E Remove rings tops 12, attach scope, 
adjust it approximately. Remove sco-
pe again, degrease clamp faces and 
the insides of the rings. Furnish the 
low ring halves with adhesive. Finally 
fit the scope and align it whilst tighte-
ning. For an easy and exact alignment 
the EAW aligning device, ref. no. 22100 
(page 94), is ideal. Please tighten the 
screws carefully, so that the tube is not 
being deformed (200 Ncm at most)!
F Tighten swing bolts 14 and 15. Care-
fully turn rack bolt 10 to the right until 
breechblock lever 13, which meanwhile 
is sliding downwards, stops approx. 1 
mm before its final position. In this po-
sition secure rack bolt 10 by tightening 
lock screw 11.
G Train and examine the fit of the feet 
by pivoting the scope several times; on 
this occasion check once again the fit 
of the pin of the front foot, resp. ad-
just it exactly with the help of adjusting 
screw 7 and secure it by means of lock 
screw 71. The scope must be movable 
tensionfree without any force and for 
the purpose of pivoting, it must be 
possible to open the breechblock with 
the right forefinger. When the rear foot 
clicks into place the breechblock must 
open and close automatically. Should 

A Eventuellement, soigneusement éliminer 
tous reliquats du bronzage de toutes pièces 
du montage. Dégraisser les embases, assem-
bler provisoirement (si nécessaire, tourner 
l’embase avant de 180˚) et ajuster.
B Enlever les deux embases. Dégraisser en-
core une fois les faces de contact et visser les 
embases de nouveau. Décharger les vis 1 - 4 
en collant ou soudant les embases.
C Loger le pied avant dans 6 et régler 
l’ajustage du pied avant en tournant la vis 
d’ajustage 7. Consolider l’ajustement par la 
vis d’arrêt 71. Ouvrir les vis 14 et 15.
D Loger le pied avant dans 6 de manière à 
ce que sa face inférieure soit parallèle à la 
face supérieure de l’embase et que le tenon 
en T soit centré axialement dans l’encoche 
8. Faire basculer le levier 13 environ 70˚ vers 
le haut et bloquer le levier 13 dans cette po-
sition en tournant la goupille de réglage 10 
dans le sens inverse des aiguilles d’une mont-
re.
E Enlever les parties supérieures des colliers 
12, placer la lunette et l’ajuster provisoire-
ment. Retirer la lunette, dégraisser les faces 
de serrage et les faces inférieures des col-
liers. Garnir de colle les parties inférieures des 
colliers, placer définitivement la lunette et 
l’ajuster en vissant. Pour l’alignement exact 
et simple le dispositif d’alignement EAW de 
la référence 22100 (page 94) est idéal. Serrer 
doucement les vis afin d’éviter toute défor-
mation du tube (200 Ncm au maximum)!
F Serrer les vis 14 et 15. Desserrer par la 
suite doucement la goupille de réglage 10 
jusqu’à ce que le levier 13 se rabatte. Faire 
stopper le levier 13 environ 1 mm avant la 
fin de course et bloquer la goupille de ré-
glage 10 dans cette position en serrant la 
vis d’arrêt 11.
G Rendre souples les ajustages de pieds en 
pivotant la lunette plusieurs fois et vérifier 
l’ajustage du pivot du pied avant et, le cas 
échéant, le réajuster par la vis d’ajustage 7 
et consolider l’ajustement par la vis d’arrêt 
71. Le pivotement de la lunette doit se fai-
re avec souplesse en absence de tension. 
Servez-vous de l’index droit pour ouvrir le 
verrou et faites pivoter la lunette. Lors de 
l’enclenchement du pied arrière l’ouverture 
et la fermeture de la serrure est automatique. 
Si le levier 13 descend jusqu’au fond, il faut 
réajuster la goupille 10 en tournant dans le 

sen. Beim Einschwenken des Hinterfußes 
muss sich der Verschluss selbsttätig öffnen 
und schließen. Sollte der Hebel 13 ganz 
nach unten gleiten, erneut Stellbolzen 10 
gegen den Uhrzeigersinn nachstellen.
H Alle Schrauben nochmals auf festen 
Sitz überprüfen und die Passstellen leicht 
einfetten. Klebungen gut aushärten lassen. 
Nach den ersten Probeschüssen kontrollie-
ren, ob Hebel 13 noch 0,5–1 mm vor der 
Endlage stehen bleibt. Erforderlichenfalls 
nachjustieren.

BITTE BEACHTEN: Um eine einwandfreie 
Funktion der EAW-Montage zu gewährleis-
ten, muss sich das Zielfernrohr ohne gro-
ßen Kraftaufwand einschwenken lassen. 
Der Hinterfuß soll zügig ins Drehbolzen-
schlösschen eingeschwenkt werden, wo-
bei sich durch die Technik des EAW-Dreh-
bolzenverschlusses ein kleiner Lichtspalt 
zwischen Hinterfuß und Schlossoberfläche 
ergibt (im Gegensatz zur Einhakmontage). 
Die Montage muß absolut spannungsfrei 
sitzen! Nur so ist eine gute Schussleistung 
zu erwarten.

lever 13 slide completely downwards, 
once again adjust rack bolt 10 couter-
clockwise.
H Examine if all screws fit correctly. 
Lightly lubricate the moving parts. Ad-
hesive must be well-hardened. After the 
first trial shots check whether lever 13 
still stops approx. 0.5 or 1 mm before 
its final position. If necessary, adjust it 
again.

Please note: To guarantee a fault-
less functioning of the EAW mount, it 
must be possible to swivel the scope 
without exerting any force. The rear 
foot should be pivoted easily into the 
breechblock. Due to the technical fea-
tures of the EAW breechblock there is 
some play between the rear foot and 
the lock surface (contrary to the claw 
mount). The mount must fit absolute-
ly tensionfree! Only then a good firing 
efficiency can be expected.

sens inverse des aiguilles d’une montre.
H Vérifier le serrage des vis et lubrifier lé-
gèrement les pièces d’ajustage. Faire durcir la 
colle appliquée. Après avoir tiré les premiers 
coups, vérifier si le levier 13 s’arrête toujours 
0,5 à 1 mm avant la fin de course. Réajuster 
en cas de besoin.

Attention: Le bon fonctionnement du mon-
tage EAW n’est assuré que si la lunette se 
fait pivoter avec souplesse. Faites enclen-
cher rapidement le pied arrière dans la ser-
rure à pivot. Contrairement au montage à 
crochets, il reste une petite fente lumineuse 
entre la face supérieure de l’embase arrière 
et le pied arrière - la technique du système 
de verrouillage à pivot EAW étant la cause 
de ce phénomène. L’absence absolue de 
tension est indispensable pour obtenir une 
précision optimale.
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für Schwenkmontagen mit verstellbaren EAW-Systemen – für LM-Zielfernrohre mit Montageschiene
for pivot mounts with the adjustable EAW systems – for LM scopes with mounting rail
pour montages à pivot EAW avec dispositifs de réglage – pour lunettes LM avec rail de montage

A–C
siehe Seite 20

D Prismahalteschrauben 17 herausneh-
men, Montageschiene des Zielfernrohres 
in das Prisma des Vorderfußes einpassen. 
Diesen wieder in die Vorderplatte einset-
zen und Zielfernrohr in den bestmöglichen 
Augenabstand bringen. Die Montage-
schiene an Stelle der Schraubenbohrun-
gen 17 mittels eines Spiralbohrers Ø 3,5 
mm durchbohren (bitte nicht bis in das Ge-
winde des Montageprismas) und Schrau-
ben 17 hindurchschrauben. Für einfache-
res Durchbohren empfehlen wir unseren 
Bohrhalter (EAW-Nr. 22000, S. 133)
E  Hinterfuß auf Mittelrohrschiene aufpas-
sen und an die richtige Stelle bringen, so 
dass der T-Zapfen in Nute 8 axial vermit-
telt ist. In dieser Position bohren und ver-
schrauben wie bei D. Darauf achten, dass 
die Hinterfuß-Unterseite möglichst parallel 
zur Plattenoberseite zu liegen kommt.
F Zielfernrohr wieder aufsetzen, Ver-
schlusshebel 13 ca. 70˚ nach oben stel-
len und durch Verdrehen des Stellbolzens 
10 nach links (gegen den Uhrzeigersinn) 
festklemmen. Danach Gelenkschrauben 14 
und 15 festziehen, Stellbolzen 10 langsam 
so weit zurückdrehen, bis der während-
dessen nach unten gleitende Verschluss-
bolzenhebel 13 ca. 1 mm vor seiner End-
lage stehen bleibt. In dieser Position den 
Stellbolzen 10 durch Festziehen der Kon-
terschraube 11 sichern.

G–H
siehe Seite 20 

BITTE BEACHTEN: Um eine einwandfreie 
Funktion der EAW-Montage zu gewährleis-
ten, muss sich das Zielfernrohr ohne gro-
ßen Kraftaufwand einschwenken lassen. 
Der Hinterfuß soll zügig ins Drehbolzen-
schlösschen eingeschwenkt werden, wo-
bei sich durch die Technik des EAW-Dreh-
bolzenverschlusses ein kleiner Lichtspalt 
zwischen Hinterfuß und Schlossoberfläche 
ergibt (im Gegensatz zur Einhakmontage). 
Die Montage muß absolut spannungsfrei 
sitzen! Nur so ist eine gute Schussleistung 
zu erwarten.

A–C
see page 20

D Remove prism lock screws 17, fit 
mounting rail of scope into prism of 
front foot. Put the foot back into the 
front plate and adjust scope to best-pos-
sible eye relief. Drill mounting rail at the 
locations of screw holes 17 by using a Ø 
3.5 mm twist drill (do not drill through 
to the mounting prism thread), put 
screws 17 back in and tighten. For ea-
sier drilling, we recommend our drilling 
rack (ref. 22000, page 133).
E Fit rear foot onto middle tube rail and 
move it to the right position, so that the 
T-pin is axially centred in slot 8. In this 
position drill and insert screws as descri-
bed under D. Insure that the bottom of 
the rear foot comes parallel to the top 
of the plate.
F Fit scope again, rotate lock lever 13 
approx. 70 ° upwards and clamp it by 
turning the adjustment bolt 10 to the 
left (counter-clockwise). Tighten swing 
bolts 14 and 15. Carefully turn adjust-
ment bolt 10 to the right until lock le-
ver 13 rotates to approx. 1 mm before 
its final position. In this position secure 
adjustment bolt 10 by tightening the 
lock screw 11.

G–H
see page 20

Please note: To guarantee a fault-
less functioning of the EAW mount, it 
must be possible to swivel the scope 
without exerting any force. The rear 
foot should be pivoted easily into the 
breechblock. Due to the technical fea-
tures of the EAW breechblock there is 
some play between the rear foot and 
the lock surface (contrary to the claw 
mount). The mount must fit absolute-
ly tensionfree! Only then a good firing 
efficiency can be expected!.

A–C
voir page 20

D Enlever les vis d‘arrêt 17, encastrer le rail 
de montage de la lunette dans le prisme du 
pied avant. Insérer de nouveau le pied avant 
dans l‘embase avant et placer la lunette en 
correcte distance œil-oculaire. Percer le rail 
de montage à la position des perçages pour 
les vis 17 au moyen d‘un foret hélicoïdal Ø 3,5 
mm (ne pas percer jusqu‘au filet du prisme de 
montage) et insérer les vis 17. Pour un per-
çage plus facile, nous recommandons notre 
affût de perforatrice (réf. 22000, page 133).
E Loger le pied avant sur le rail du tube cen-
tral de manière que sa face inférieure soit 
parallèle à la face supérieure de l‘embase 
et que le tenon en T soit centré axialement 
dans l‘encoche 8. Dans cette position, faire 
les perçages et insérer les vis comme décrit 
ci-dessus.
F Monter de nouveau la lunette, faire bas-
culer le levier 13 d‘environ 70 ° vers le haut 
et le bloquer dans cette position en tournant 
la goupille de réglage 10 dans le sens inver-
se des aiguilles d‘une montre. Serrer les vis 
14 et 15, desserrer doucement la goupille de 
réglage 10 jusqu‘à ce que le levier 13 se ra-
batte. Faire stopper le levier 13 environ 1 mm 
avant la fin de course et bloquer la goupille 
de réglage 10 dans cette position en serrant 
la vis d‘arrêt 11.

G–H
voir page 20

Attention: Le bon fonctionnement du mon-
tage EAW n’est assuré que si la lunette se 
fait pivoter avec souplesse. Faites enclen-
cher rapidement le pied arrière dans la ser-
rure à pivot. Contrairement au montage à 
crochets, il reste une petite fente lumineuse 
entre la face supérieure de l’embase arrière 
et le pied arrière - la technique du système 
de verrouillage à pivot EAW étant la cau-
se de ce phénomène. L’absence absolue de 
tension est indispensable pour obtenir une 
précision optimale.

Einstellbare Vorderplatten
Adjustable front bases
Embases avant réglables

Vorderfuß mit EAW–Klemm-
prisma und vertikalem Tole-
ranzausgleich
Adjustable front ring 
with adjustment of 
vertical tolerances
Collier avant réglable avec 
comensation des tolérances 
verticales

Einstellbarer Drehbolzen-
verschluss
Rear base with adjust-
able breechblock
Serrure à pivot réglable 

Ausführung A
type A
type A

Ausführung B
type B
type B

Screws and spare 
parts for model 
400 you will find 
on page 129.

1–4 set screws as per 
 list of screws, 
 depending on the  
 type of weapon

7 adjusting screw
71 lock screw
10 rack bolt
11 lock screw
13 breechblock
 - lever
 - spring
14 swing bolt
15 swing bolt
17 Allen cap screw
 for rings

Schrauben und 
Ersatzteile für Mo-
dell 400 siehe Sei-
te 129.

1–4 Befestigungsschrau- 
 ben gem. Schrauben 
 liste je nach Waffe

7 Justierschraube
71 Konterschraube
10 Stellbolzen
11 Konterschraube
13 Verschlussbolzen
 - Hebel
 - Feder
14 Gelenkschraube
15 Gelenkschraube
17 Querschraube

Vis et pièces de 
rechange pour 
modèle 400. Pour 
les références, voir 
page 129.

1–4 vis de fixation, en   
 fonction de l’arme 
 utilisée, voir chapitre
  «vis»

7 vis d’ajustage
71 vis d’arrêt
10 goupille de réglage
11 vis d’arrêt
13 goupille de 
 verrouillage
 - levier
 - ressort
14 vis articulée
15 vis articulée
17 vis de fixation, allen

Montage-Hinweise 
Hebelschwenkmontage:

Der Hebel ist so anzupassen, dass er in der 
Verschlussstellung optimal am Sicherungs-
bolzen anliegt. Das ist der Fall, wenn der 
Sicherungsbolzen bei mäßigem Festklem-
men herausspringt. Wird der Hebel fester 
angezogen bzw. wurde er nicht exakt an-
gepasst, so dass zwischen Sicherungsbol-
zen und Hebel ein Abstand entsteht, kann 
es vorkommen, dass der Hebel sich als Fol-
ge des Rückstoßes löst. Dadurch wird die 
Trefferlage beeinträchtigt

Mounting instructions for Pivot 
Mounts with Lever:

The lever is to be adapted in a way that 
in closed position it fits tightly the safe-
ty bolt. This is the case if the safety bolt 
jumps out during moderate fastening. If 
the lever is being tightened or if it was 
not adapted exactly so that there is a 
gap between safety bolt and lever, the 
lever might detach itself in consequence 
of the recoil. This affects the constant 
center point.

Instructions de montage pour montages 
à pivot à levier:

Le levier doit être adapté de telle sorte 
qu‘il colle à la goupille de sûreté de façon 
optimale dans la position «fermé». Cela 
est le cas si la goupille de sûreté sort en 
sautant lors de la fixation modérée. Si le 
levier est serré plus fermement ou s‘il n‘a 
pas été adapté exactement, de sorte qu‘il y 
ait une fente entre la goupille de sûreté et le 
levier, il peut arriver que le levier se desserre 
en conséquence du recul. De cette façon, la 
précision au tir est réduite.
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Achtung! Laden Sie sich bitte die aktuelle Version der Anleitung aus 

dem Internet: http://www.eaw.de/_pdf/Anl_SM_Schiene.pdf

Please note: Please download the current version of the 

instructions from our website: 

http://www.eaw.de/_pdf/Anl_SM_Schiene.pdf

Attention: Veuillez télécharger la version courante des instructions de 

notre site Web: http://www.eaw.de/_pdf/Anl_SM_Schiene.pdf

Anl_SM_Schiene.pdf
Anl_SM_Schiene.pdf
Anl_SM_Schiene.pdf
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WT Seite/page/page
  71-72

Hinterfuß-Oberteil/Rear Foot Top/Partie supérieure de pied 
arrière

WT S./pg./pg.
73

Hinterfuß-Unterteil
Rear Foot Sub-base
Partie inférieure de pied arrière

Hebelverschluss
Lever Lock
Verrouillage à levier

WT S./pg./pg.
73

Hinterfuß/Rear Foot/Pied arrière

WT Seite/page/page
  69-70

WT S./pg./pg.
61-63

WT S./pg./pg.
60-63

Schlösschen/Rear Base/
Serrure

Hinterplatte/Rear Plate/
Embase-socle arrière

Komplettmontage/Complete Mount/Montage complet

WT Seite/page/page
  28–51

WT = Waffentyp/Weapon type/Type d’arme
Repetierer/bolt action rifles/carabines à répétition
Kipplaufwaffen/break-open rifles/carabines à ca-
non basculant

Die EAW-Schwenk- und Hebelschwenkmontagen sind ein 
durchdachtes System aus Einzelkomponenten, die sich für je-
den Einsatzzweck perfekt zusammenstellen lassen. 
Dem Schaubild können Sie entnehmen, welche Teile Sie wo im 
Katalog finden. Sollten Sie einen Repetierer bestücken wollen, 
können Sie eine Komplettmontage aus einer Liste nach Ihren 
Anforderungen auswählen. Da sich Kipplaufwaffen nicht so leicht 
kategorisieren lassen, werden hierfür die Montagen immer aus 
Einzelteilen zusammengestellt.

The EAW pivot mounts and pivot mounts with lever are a 
well-engineered system composed of single parts which can 
be put together for various purposes. 
From the table you will see where to find these parts in the 
catalogue. If you require a mount for a bolt action rifle, you 
can easily choose a complete mount from a table according 
to make and model of the rifle.

Since it is not so easy to categorize break-open rifles, the 
mounts for these rifles have to be ordered as single parts.

Les montages à pivot et montages à pivot à levier EAW représen-
tent un système bien réfléchi composé de pièces détachées lesquelles 
peuvent être assemblées parfaitement pour chaque emploi. 
Veuillez consulter les tableaux pour savoir sur quelle page se trou-
vent les pièces adéquates. Si vous êtes intéressé par un montage 
pour une carabine à répétition, vous pourrez choisir d‘une liste un 
montage complet selon vos exigences.
Etant donné qu‘il n‘est pas si facile de catégoriser les carabines à 
répétition, il faut commander des pièces détachées pour celles-ci.

!
auch für Einhakmontagen

 also for claw mounts 

convenables aux montages à 

crochets

!
Montagen für Kipplaufwaffen sind als Einzelteile zu bestellen

Mounts for break-open rifles have to be ordered as single parts

Il faut commander les montages pour carabines à canon basculant comme 

pièces détachées

   Vorderfuß/Front Foot/Pied avant

WT Seite/page/page
    64-68

WT S./pg./pg.
58-59

WT S./pg./pg.
57

Vorderplatte/Front Plate/
Embase avant

Vorderplatte/Front Plate/
Embase avant

EAW-Schwenkmontagen – Ein Baukastensystem
EAW Pivot Mounts – A Building Block System
Montages à pivot EAW – un système modulaire
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Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Ruger No.1 
mit Laufschiene
with barrel rib
avec bande

18.0 500-00071 500-05071 600-00071 1600-00071 2600-00071 3600-00071

20.0 504-00071 504-05071

Standard
Ø 1“/26 

mm Ø 30 mm                          

gekröpft
extended

coudé

gekröpft
extended

coudé

gekröpft
extended

coudé

gekröpft
extended

coudé

gerade
straight

droit

gekröpft
extended

coudé

gerade
straight

droit

gekröpft
extended

coudé

gerade
straight

droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

BRNO ZKK 600, 601, 602 ,
CZ 537, 550

17.0 500-00047 500-05047 600-00047 1600-00047 1603-00047 2600-00047 2603-00047 3600-00047 3603-00047
19.0 504-00047 504-05047
22.0 507-00047 507-05047

               Magnum
Ø 1“/26 

mm Ø 30 mm Ø 34 mm

gekröpft
extended

coudé

gekröpft
extended

coudé

gekröpft
extended

coudé

gekröpft
extended

coudé

BRNO ZKK 600, 601, 602 ,
CZ 537, 550

17.0 500-10047 500-15047
19.0 504-10047 504-15047 504-17047 505-17047
22.0 507-10047 507-15047

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Ruger M 77
Hülse m.  Rundungen, 12 mm Pr. 
Round Top, 12 mm prism
Boîte ronde, prisme de 12 mm

17.0 500-00080 500-05080 600-00080 1600-00080 2600-00080 3600-00080

19.0 504-00080 504-05080

22.0 507-00080 507-05080

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Steyr Mannlicher Schönauer GK 18.3 600-00034 1600-00034 2600-00034 3600-00034
20.3 500-00034 500-05034

mit Ringen
with rings

à colliers

für Zielfernrohr mit Schiene
for scopes with rail

pour lunettes avec rail
Standard Zeiss VM/ZM Swarovski SR S+B/Docter Convex

300 303 304 305 306 307 400 403 1400 1403 2400 2403 3400 3403
gekröpft
extended
coudé

x x x x x x x x

BH mm
Standard 17 17 19 19 22 22 17 17 17 17 17 17 17 17
Magnum 17 17 19 19 22 22 - - - - - - - -

XS 18 18 20 - - - 18 18 18 18 18 18 18 18
Objektivrohr-Ø (außen)
objective tube Ø (outside)   1
Ø tube objectif (extérieur)

mm         < 57                         58 – 64 alle/all/tous

Mittelrohr-Ø 
middle tube Ø                         2
Ø tube central

Seite/
page/
page

     28 – 33 (Ø 1"/26 mm)
34 – 39 (Ø 30 mm)
40 – 45 (Ø 34 mm)  

46 – 51

Empfehlung:
Magnum-Ausführung bei dünnwandigen Gläsern oder Kaliber ab 8 mm Magnum. XS-Ausführung ab Kaliber 9.3 in Verbindung mit schweren Gläsern; 
mit Swarovski LRS immer.
Recommendation:
Magnum version for scopes with thin-wall middle tubes or for rifle calibres 8 mm Magnum or larger // XS version for rifle calibres 9.3 or 
larger when used with heavy scopes. With Swarovski LRS scope absolutely necessary!
Recommandation :
Version Magnum pour lunettes avec tube central à paroi mince ou pour carabines de calibre 8 mm Magnum ou plus puissant // Version XS pour carabines de calibre 
9,3 mm ou plus puissant en combinaison avec des lunettes lourdes. Absolument nécessaire pour lunettes Swarovski LRS.

Folgende Tabelle gibt einen Überblick 
über die verschiedenen Modelle der 
Schwenkmontagen. Die Angaben sind 
nur als Richtwerte zu sehen, da die Waf-
fen und Zielfernrohre zu unterschiedlich 
sind. Die EAW-Nummern entnehmen Sie 
bitte den folgenden Seiten.

Auf einigen Repetierern lassen sich nur 
Hebelschwenkmontagen verwenden. 
Diese sind ebenfalls als Komplettmonta-
gen lieferbar.
Sie finden sie auf der nächsten Seite.

The following table gives you an 
overall view on the various models 
of pivot mounts. The specifications 
are only standard values, because the 
weapons and scopes are differing too 
much. The EAW numbers you will find 
on the following pages.

On some bolt action rifles only pivot 
mounts with lever  can be used. These
are likewise available as complete 
mounts. 
You can find it on the next page.

Le tableau suivant vous donne une vue glo-
bale de différents modèles de montages à 
pivot. Les données sont des valeurs indica-
tives. Malheureusement, il n‘est pas possi-
ble de vous donner des valeurs obligatoires 
parce que les armes et les lunettes de visée 
sont trop divergentes.
Sur quelques carabines à répétition on 
ne peut utiliser que des montages à pivot 
à levier, lesquels sont aussi disponibles 
comme montages complets.
Veuillez les trouver à la page suivante.

2

Objektivrohr-Ø (außen)
objective tube-Ø (outside)
Ø tube objectif (extérieur)

1

1

2 Mittelrohr-Ø 
middle tube-Ø 
Ø tube objectif 

EAW-Hebelschwenkmontagen (komplett)
EAW Pivot Mounts with Lever (Complete)
Montages à pivot à levier EAW (complets)

Wann passt welche Schwenkmontage?
Which Pivot Mount to use?
Quand utiliser quel montage à pivot?
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Mod. 300 300 Magnum 300 XS (1) 303 303 Magnum 303 XS 304 304 Magnum 304 XS (1) 305 305 Magnum 306 306 Magnum 307 (2) 307 Magn. (2)   
BH 17 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 18 mm 19 mm 19 mm 20 mm 19 mm 19 mm 22 mm 22 mm 22 mm 22 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Alle KK mit 11 mm Prisma/All small bore rifles with 11 mm prism/Toutes armes de petit calibre à prisme de 11 mm
mit metrischen Schrauben/screws having metric thread/
avec vis à filetage métrique 300-00001 - - 303-00001 - - 304-00001 - - 305-00001 - 306-00001 - 307-00001 -

Anschütz KK und andere mit 11 mm Pr./Anschütz KK and others with 11 mm prism/KK Anschütz et autres à prisme de 11 mm
mit zolligen Schrauben/screws having English thread/
avec vis à filetage américain 300-00026 - - 303-00026 - - 304-00026 - - 305-00026 - 306-00026 - 307-00026 -

Antonio Zoli 1900 300-00305 300-10305 300-30305 303-00305 303-10305 303-30305 304-00305 304-10305 304-30305 305-00305 305-10305 306-00305 306-10305 307-00305 307-10305
BBF SP 90-95 A

A Square Repetierer/bolt action rifle/répét. 416 Rigby - - 303-30158 - - 303-30158 - - 304-30158 - - - - - -
Benelli Argo, Argo Special 300-00273 300-10273 300-30273 303-00273 303-10273 303-30273 304-00273 304-10273 304-30273 305-00273 305-10273 306-00273 306-10273 307-00273 307-10273

BRNO ZKM, Fox, CZ 527, Hornet Prisma/Prism/Prisme de 
16,5 mm 300-00041 - - 303-00041 - - 304-00041 - - 305-00041 - 306-00041 - 307-00041 -

ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537, Repetierer 
mit Prisma/bolt action rifle with prism/répét. à 
prisme de 19 mm

a500-00047 a500-10047 - - - - a 504-00047 a 504-10047 - - - - - - -

BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-00027 300-10027 300-30027 303-00027 303-10027 303-30027 304-00027 304-10027 304-30027 305-00027 305-10027 306-00027 306-10027 307-00027 307-10027

Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œille-
ton 300-00005 300-10005 300-30005 303-00005 303-10005 303-30005 304-00005 304-10005 304-30005 305-00005 305-10005 306-00005 306-10005 307-00005 307-10005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 300-00105 300-10105 300-30105 303-00105 303-10105 303-30105 304-00105 304-10105 304-30105 305-00105 305-10105 306-00105 306-10105 307-00105 307-10105
2000 300-00094 300-10094 300-30094 303-00094 303-10094 303-30094 304-00094 304-10094 304-30094 305-00094 305-10094 306-00094 306-10094 307-00094 307-10094
3000 300-00215 300-10215 300-30215 303-00215 303-10215 303-30215 304-00215 304-10215 304-30215 305-00215 305-10215 306-00215 306-10215 307-00215 307-10215
4000 300-00259 300-10259 300-30259 303-00259 303-10259 303-30259 304-00259 304-10259 304-30259 305-00259 305-10259 306-00259 306-10259 307-00259 307-10259

Chapuis Gévaudan 2000 300-00250 300-10250 300-30250 303-00250 303-10250 303-30250 304-00250 304-10250 304-30250 305-00250 305-10250 306-00250 306-10250 307-00250 307-10250
Express - - - - - - a 504-00150 - - - - - - - -

Churchill Highlander 300-00123 300-10123 300-30123 303-00123 303-10123 303-30123 304-00123 304-10123 304-30123 305-00123 305-10123 306-00123 306-10123 307-00123 307-10123
CZ siehe/see/voir „BRNO“ - - - -
Dumoulin A-2000, Fortress 300-00165 300-10165 300-30165 303-00165 303-10165 303-30165 304-00165 304-10165 304-30165 305-00165 305-10165 306-00165 306-10165 307-00165 307-10165
Fias Churchill 300-00112 300-10112 300-30112 303-00112 303-10112 303-30112 304-00112 304-10112 304-30112 305-00112 305-10112 306-00112 306-10112 307-00112 307-10112
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 300-00003 300-10003 300-30003 303-00003 303-10003 303-30003 304-00003 304-10003 304-30003 305-00003 305-10003 306-00003 306-10003 307-00003 307-10003

BLR, CLR 81 300-00103 300-10103 300-30103 303-00103 303-10103 303-30103 304-00103 304-10103 304-30103 305-00103 305-10103 306-00103 306-10103 307-00103 307-10103
Browning Mauser Sniper 300-00004 300-10004 300-30004 303-00004 303-10004 303-30004 304-00004 304-10004 304-30004 305-00004 305-10004 306-00004 306-10004 307-00004 307-10004
A-bolt 300-00002 300-10002 300-30002 303-00002 303-10002 303-30002 304-00002 304-10002 304-30002 305-00002 305-10002 306-00002 306-10002 307-00002 307-10002
European 300-00143 300-10143 300-30143 303-00143 303-10143 303-30143 304-00143 304-10143 304-30143 305-00143 305-10143 306-00143 306-10143 307-00143 307-10143
1885 mit 8-kant-Lauf/with octag. barrel/
avec canon octog. 300-00162 300-10162 300-30162 - - - 304-00162 304-10162 304-30162 - - - - 307-00162 307-10162

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-00089 300-10089 300-30089 303-00089 303-10089 303-30089 304-00089 304-10089 304-30089 305-00089 305-10089 306-00089 306-10089 307-00089 307-10089
Heckler & Koch SL 7 und andere/and others/et autres 300-00087 - - 303-00087 303-10087 - - - - - - 306-00087 306-10087 307-00087 -

SLB 2000 300-00187 300-10187 300-30187 303-00187 303-10187 303-30187 304-00187 304-10187 304-30187 305-00187 305-10187 306-00187 306-10187 307-00187 307-10187
Helenic Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-00104 300-10104 300-30104 303-00104 303-10104 303-30104 304-00104 304-10104 304-30104 305-00104 305-10104 306-00104 306-10104 307-00104 307-10104
Heym SR 20 300-00060 300-10060 300-30060 303-00060 303-10060 303-30060 304-00060 304-10060 304-30060 305-00060 305-10060 306-00060 306-10060 307-00060 307-10060

SR 30 300-00206 300-10206 300-30206 303-00206 303-10206 303-30206 304-00206 304-10206 304-30206 305-00206 305-10206 306-00206 306-10206 307-00206 307-10206
SR 40 300-00108 - - 303-00108 - - 304-00108 - - 305-00108 - 306-00108 - 307-00108 -
Express 300-00120 300-10120 300-30120 303-00120 300-10120 300-30120 304-00120 304-10120 304-30120 305-00120 305-10120 306-00120 306-10120 307-00120 307-10120
Varmint 300-00160 300-10160 300-30160 303-00160 303-10160 303-30160 304-00160 304-10160 304-30160 305-00160 305-10160 306-00160 306-10160 307-00160 307-10160
BBF 22 S 2, 25 A A A

Kepplinger „Jägerbüchse“ 300-00128 300-10128 300-30128 303-00128 303-10128 303-30128 304-00128 304-10128 304-30128 305-00128 305-10128 306-00128 306-10128 307-00128 307-10128
Kettner Rep./bolt action rifle/répét. L 83 300-00149 300-10149 300-30149 303-00149 303-10149 303-30149 304-00149 304-10149 304-30149 305-00149 305-10149 306-00149 306-10149 307-00149 307-10149

BBF Mod. 2000 A A A
Kind Rep./bolt action rifle/répét. Hubertus B M 113 300-00142 300-10142 300-30142 303-00142 303-10142 303-30142 304-00142 304-10142 304-30142 305-00142 305-10142 306-00142 306-10142 307-00142 307-10142
Konksberg Rep./bolt action rifle/répét. 393 300-00239 300-10239 300-30239 303-00239 303-10239 303-30239 304-00239 304-10239 304-30239 305-00239 305-10239 306-00239 306-10239 307-00239 307-10239
Krico 700, 900, 902 Deluxe 300-00006 300-10006 300-30006 303-00006 303-10006 303-30006 304-00006 304-10006 304-30006 305-00006 305-10006 306-00006 306-10006 307-00006 307-10006

300, 400 300-00066 - - 303-00066 - - 304-00066 - - 305-00066 - 306-00066 - 307-00066 -
600 300-00106 300-10106 300-30106 303-00106 303-10106 303-30106 304-00106 304-10106 304-30106 305-00106 305-10106 306-00106 306-10106 307-00106 307-10106

Krieghoff Drilling A A A
Lakelander Repetierer/bolt action rifle/répét. 389 300-00139 300-10139 300-30139 303-00139 303-10139 303-30139 304-00139 304-10139 304-30139 305-00139 305-10139 306-00139 306-10139 307-00139 307-10139
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-00205 300-10205 300-30205 303-00205 303-10205 303-30205 304-00205 304-10205 304-30205 305-00205 305-10205 306-00205 306-10205 307-00205 307-10205

Mini 300-00207 - - 303-00207 - - 304-00207 - - 305-00207 - 306-00207 - 307-00207 -
(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.  
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 
(2)  Mod. 307 auch mit BH 25 mm u. 28 mm lieferbar. Bei Bestellung bitte angeben. 
 Mod. 307 is also available in the heights 25 and 28 mm. Please indicate accordingly.  
 Mod. 307 est aussi disponible en hauteurs de 25 et 28 mm. Veuillez l‘indiquer conformément.  

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

1"
26 mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 300 300 Magnum 300 XS (1) 303 303 Magnum 303 XS 304 304 Magnum 304 XS (1) 305 305 Magnum 306 306 Magnum 307 (2) 307 Magn. (2)
BH 17 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 18 mm 19 mm 19 mm 20 mm 19 mm 19 mm 22 mm 22 mm 22 mm 22 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 300-00036 300-10036 300-30036 303-00036 303-10036 303-30036 304-00036 304-10036 304-30036 305-00036 305-10036 306-00036 306-10036 307-00036 307-10036

455 300-00111 300-10111 300-30111 303-00111 303-10111 303-30111 304-00111 304-10111 304-30111 305-00111 305-10111 306-00111 306-10111 307-00111 307-10111
MR 7 300-00169 300-10169 300-30169 303-00169 303-10169 303-30169 304-00169 304-10169 304-30169 305-00169 305-10169 306-00169 306-10169 307-00169 307-10169

Mauser 2000 300-00007 300-10007 300-30007 303-00007 303-10007 303-30007 304-00007 304-10007 304-30007 305-00007 305-10007 306-00007 306-10007 307-00007 307-10007
4000 300-00008 - - 303-00008 - - 304-00008 - - 305-00008 - 306-00008 - 307-00008 -
66 300-00009 300-10009 300-30009 303-00009 303-10009 303-30009 304-00009 304-10009 304-30009 305-00009 305-10009 - - 307-00009 -
66      Kombi-Schwenkmontagen: siehe S. 32/Combined pivot mount: see p. 32/Montages à pivot combinés: voir p. 32
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 300-00010 300-10010 300-30010 303-00010 303-10010 303-30010 304-00010 304-10010 304-30010 305-00010 305-10010 306-00010 306-10010 307-00010 307-10010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 300-00110 300-10110 300-30110 303-00110 303-10110 303-30110 304-00110 304-10110 304-30110 305-00110 303-10110 306-00110 306-10110 307-00110 307-10110
M 98 300-00098 300-10098 300-30098 303-00098 303-10098 303-30098 304-00098 304-10098 304-30098 305-00098 305-10098 306-00098 306-10098 307-00098 307-10098
77 300-00063 300-10063 300-30063 303-00063 303-10063 303-30063 304-00063 304-10063 304-30063 305-00063 305-10063 306-00063 306-10063 307-00063 307-10063
226 Titan 300-00122 300-10122 300-30122 303-00122 303-10122 303-30122 304-00122 304-10122 304-30122 305-00122 305-10122 306-00122 306-10122 307-00122 307-10122
225 Titan 300-00145 300-10145 300-30145 303-00145 303-10145 303-30145 304-00145 304-10145 304-30145 305-00145 305-10145 306-00145 306-10145 307-00145 307-10145
201 KK 300-00126 300-10126 300-30126 303-00126 303-10126 303-30126 304-00126 304-10126 304-30126 305-00126 305-10126 306-00126 306-10126 307-00126 307-10126
86 300-00129 300-10129 300-30129 303-00129 303-10129 303-30129 304-00129 304-10129 304-30129 305-00129 305-10129 306-00129 306-10129 307-00129 307-10129
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au no 
de série 96011999 300-00156 300-10156 300-30156 303-00156 303-10156 303-30156 304-00156 304-10156 304-30156 305-00156 305-10156 306-00156 306-10156 307-00156 307-10156

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no 
de série 960112000, M 97 300-00256 300-10256 300-30256 303-00256 303-10256 303-30256 304-00256 304-10256 304-30256 305-00256 305-10256 306-00256 306-10256 307-00256 307-10256

McMilllan M 88 - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/distance entre les taraudages AR 21,9 mm 300-00144 300-10144 300-30144 303-00144 303-10144 303-30144 304-00144 304-10144 304-30144 305-00144 305-10144 306-00144 306-10144 307-00144 307-10144

M 88–hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/distance entre les taraudages AR 15,87mm 300-00146 300-10146 300-30146 303-00146 303-10146 303-30146 304-00146 304-10146 304-30146 305-00146 305-10146 306-00146 306-10146 307-00146 307-10146

Musgrave M 83, 90, 94 300-00124 300-10124 300-30124 303-00124 303-10124 303-30124 304-00124 304-10124 304-30124 305-00124 305-10124 306-00124 306-10124 307-00124 307-10124
K 98 (hint. Lochabstand angeben/pls. indicate 
rear distance between boreholes/Veuillez indi-
quer la distance entre les taraudages AR)

300-00184 300-10184 300-30184 303-00184 303-10184 303-30184 304-00184 304-10184 304-30184 305-00184 305-10184 306-00184 306-10184 307-00184 307-10184

Parker Hale Safari 1200 300-00011 300-10011 300-30011 303-00011 303-10011 303-30011 304-00011 304-10011 304-30011 305-00011 305-10011 306-00011 306-10011 307-00011 307-10011
Midland 300-00062 300-10062 300-30062 303-00062 303-10062 303-30062 304-00062 304-10062 304-30062 305-00062 305-10062 306-00062 306-10062 307-00062 307-10062

Remington 700, 78 300-00012 300-10012 300-30012 303-00012 303-10012 303-30012 304-00012 304-10012 304-30012 305-00012 305-10012 306-00012 306-10012 307-00012 307-10012
710 300-00710 300-10710 300-30710 303-00710 303-10710 303-30710 304-00710 304-10710 304-30710 305-00710 305-10710 306-00710 306-10710 307-00710 307-10710
742, 760 300-00013 300-10013 300-30013 303-00013 303-10013 303-30013 304-00013 304-10013 304-30013 305-00013 305-10013 306-00013 306-10013 307-00013 307-10013
600, 660 300-00032 300-10032 300-30032 303-00032 303-10032 303-30032 304-00032 304-10032 304-30032 305-00032 305-10032 306-00032 306-10032 307-00032 307-10032
4/7400, 6/7600 300-00074 300-10074 300-30074 303-00074 303-10074 303-30074 304-00074 304-10074 304-30074 305-00074 305-10074 306-00074 306-10074 307-00074 307-10074
Seven 300-00078 300-10078 300-30078 303-00078 303-10078 303-30078 304-00078 304-10078 304-30078 305-00078 305-10078 306-00078 306-10078 307-00078 307-10078
40-XB 300-00079 300-10079 300-30079 303-00079 303-10079 303-30079 304-00079 304-10079 304-30079 305-00079 305-10079 306-00079 306-10079 307-00079 307-10079

Rößler Titan 6 300-00459 300-10459 300-30459 303-00459 303-10459 303-30459 304-00459 304-10459 304-30459 305-00459 305-10459 306-00459 306-10459 307-00459 307-10459
Ruger 44 Magnum 300-00028 300-10028 300-30028 303-00028 303-10028 303-30028 304-00028 304-10028 304-30028 305-00028 305-10028 306-00028 306-10028 307-00028 307-10028

M 1  mit Laufschiene/with barrel rib/avec bande a 500-00071 - - - - - a 504-00071 - - - - - - - -
M 77 Hülse mit Rundungen/Round Top/Boîte 
ronde, Prisma/prism/prisme de 12 mm a 500-00080 a 500-10080 a 500-30080 a 503-00080 a 503-10080 a 503-30080 a 504-00080 a 504-10080 a 504-30080 a 505-00080 a 505-10080 - - a 507-00080 -

RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 300-00223 300-10223 300-30223 303-00223 303-10223 303-30223 304-00223 304-10223 304-30223 305-00223 305-10223 306-00223 306-10223 307-00223 307-10223
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-00155 300-10155 300-30155 303-00155 303-10155 303-30155 304-00155 304-10155 304-30155 305-00155 305-10155 306-00155 306-10155 307-00155 307-10155
Sako 75 Vixen, L 461, S 491, A l 300-00114 300-10114 300-30114 303-00114 303-10114 303-30114 304-00114 304-10114 304-30114 305-00114 305-10114 306-00114 306-10114 307-00114 307-10114

75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A I 300-00214 300-10214 300-30214 303-00214 303-10214 303-30214 304-00214 304-10214 304-30214 305-00214 305-10214 306-00214 306-10214 307-00214 307-10214
75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 300-00314 300-10314 300-30314 303-00314 303-10314 303-30314 304-00314 304-10314 304-30314 305-00314 305-10314 306-00314 306-10314 307-00314 307-10314
TRG 21/41, 22/42 300-00238 300-10238 300-30238 303-00238 303-10238 303-30238 304-00238 304-10238 304-30238 305-00238 305-10238 306-00238 306-10238 307-00238 307-10238

SAN Swiss Arms SHR 970 300-00175 300-10175 300-30175 303-00175 303-10175 303-30175 304-00175 304-10175 304-30175 305-00175 305-10175 306-00175 306-10175 307-00175 307-10175
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-00044 300-10044 300-30044 303-00044 303-10044 303-30044 304-00044 304-10044 304-30044 305-00044 305-10044 306-00044 306-10044 307-00044 307-10044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 300-00015 300-10015 300-30015 303-00015 303-10015 303-30015 304-00015 304-10015 304-30015 305-00015 305-10015 306-00015 306-10015 307-00015 307-10015

SR 200 300-00059 300-10059 300-30059 303-00059 303-10059 303-30059 304-00059 304-10059 304-30059 305-00059 305-10059 306-00059 306-10059 307-00059 307-10059
202 Magnum 300-00659 300-10659 300-30659 303-00659 303-10659 303-30659 304-00659 304-10659 304-30659 305-00659 305-10659 306-00659 306-10659 307-00659 307-10659
202 Medium 300-00759 300-10759 300-30759 303-00759 303-10759 303-30759 304-00759 304-10759 304-30759 305-00759 305-10759 306-00759 306-10759 307-00759 307-10759
STR a 500-00959 - - - - - a 504-00959 - - - - - - - -
Drilling 3000 A A

Savage 110, 112, 116 300-00016 300-10016 300-30016 303-00016 303-10016 303-30016 304-00016 304-10016 304-30016 305-00016 305-10016 306-00016 306-10016 307-00016 307-10016
99 C 300-00163 300-10163 300-30163 303-00163 303-10163 303-30163 304-00163 304-10163 304-30163 305-00163 305-10163 306-00163 306-10163 307-00163 307-10163

(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.  
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 
(2)  Mod. 307 auch mit BH 25 mm u. 28 mm lieferbar. Bei Bestellung bitte angeben. 
 Mod. 307 is also available in the heights 25 and 28 mm. Please indicate accordingly.  
 Mod. 307 est aussi disponible en hauteurs de 25 et 28 mm. Veuillez l‘indiquer conformément.  

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

1"
26 mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 300 300 Magnum 300 XS (1) 303 303 Magnum 303 XS 304 304 Magnum 304 XS (1) 305 305 Magnum 306 306 Magnum 307 (2) 307 Magn. (2)
BH 17 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 18 mm 19 mm 19 mm 20 mm 19 mm 19 mm 22 mm 22 mm 22 mm 22 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Schweizer Karabiner/Swiss Carbine/Carabine Suisse

31 300-00073 300-10073 300-30073 303-00073 303-10073 303-30073 304-00073 304-10073 304-30073 305-00073 305-10073 306-00073 306-10073 307-00073 307-10073
Schultz & Larsen Mod. 84 300-00084 300-10084 300-30084 303-00084 303-10084 303-30084 304-00084 304-10084 304-30084 305-00084 305-10084 306-00084 306-10084 307-00084 307-10084

68 DL, M 100 300-00099 300-10099 300-30099 303-00099 303-10099 303-30099 304-00099 304-10099 304-30099 305-00099 305-10099 306-00099 306-10099 307-00099 307-10099
97 DL 300-00199 300-10199 300-30199 303-00199 303-10199 303-30199 304-00199 304-10199 304-30199 305-00199 305-10199 306-00199 306-10199 307-00199 307-10199

Shilen 300-00088 300-10088 300-30088 303-00088 303-10088 303-30088 304-00088 304-10088 304-30088 305-00088 305-10088 306-00088 306-10088 307-00088 307-10088
Smith & Wesson 1500 300-00091 300-10091 300-30091 303-00091 303-10091 303-30091 304-00091 304-10091 304-30091 305-00091 305-10091 306-00091 306-10091 307-00091 307-10091
Steyr Mannlicher SL 300-00017 - - 303-00017 - - 304-00017 - - 305-00017 - 306-00017 - 307-00017 -

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 300-00018 300-10018 300-30018 303-00018 303-10018 303-30018 304-00018 304-10018 304-30018 305-00018 305-10018 306-00018 306-10018 307-00018 307-10018
Mannlicher Schönauer 72 300-00019 300-10019 300-30019 303-00019 303-10019 303-30019 304-00019 304-10019 304-30019 305-00019 305-10019 306-00019 306-10019 307-00019 307-10019
SSG, Sporter (Prisma/prism/prisme de 18 mm) 300-00033 - - 303-00033 - - 304-00033 - - 305-00033 - 306-00033 - 307-00033 -
Mannlicher M, Luxus L, M, S 300-00086 300-10086 300-30086 303-00086 303-10086 303-30086 304-00086 304-10086 304-30086 305-00086 305-10086 306-00086 306-10086 307-00086 307-10086
Mannlicher L 300-00093 - - 303-00093 - - 304-00093 - - 305-00093 - 306-00093 - 307-00093 -
Mannlicher Schönauer GK a 500-00034 - - - - - - - - - - - - - -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 300-00202 300-10202 300-30202 303-00202 303-10202 303-30202 304-00202 304-10202 304-30202 305-00202 305-10202 306-00202 306-10202 307-00202 307-10202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 300-00302 300-10302 300-30302 303-00302 303-10302 303-30302 304-00302 304-10302 304-30302 305-00302 305-10302 306-00302 306-10302 307-00302 307-10302
Scout a 500-00176 a 500-10176 - - - - - a 504-00176 a 504-10176 - - - - - - -

Suhler Drilling A
Tikka M 76, M/LS 65, M/LS 55 300-00038 300-10038 300-30038 303-00038 303-10038 303-30038 304-00038 304-10038 304-30038 305-00038 305-10038 306-00038 306-10038 307-00038 307-10038

558, 590, 658, 690, Pupular, Continental 300-00138 300-10138 300-30138 303-00138 303-10138 303-30138 304-00138 304-10138 304-30138 305-00138 305-10138 306-00138 306-10138 307-00138 307-10138
M 595 300-00538 300-10538 300-30538 303-00538 303-10538 303-30538 304-00538 304-10538 304-30538 305-00538 305-10538 306-00538 306-10538 307-00538 307-10538
M 695 300-00638 300-10638 300-30638 303-00638 303-10638 303-30638 304-00638 304-10638 304-30638 305-00638 305-10638 306-00638 306-10638 307-00638 307-10638

Tikka Italia BBF 412, BDB 512 A
Unique Mod. T.G.C 300-00135 300-10135 300-30135 303-00135 303-10135 303-30135 304-00135 304-10135 304-30135 305-00135 305-10135 306-00135 306-10135 307-00135 307-10135
Varberger M 717, 757, 777, Luxus 300-00154 300-10154 300-30154 303-00154 303-10154 303-30154 304-00154 304-10154 304-30154 305-00154 305-10154 306-00154 306-10154 307-00154 307-10154
Verney-Carron Impact Auto 300-00405 300-10405 300-30405 303-00405 303-10405 303-30405 304-00405 304-10405 304-30405 305-00405 305-10405 306-00405 306-10405 307-00405 307-10405
Voere 2140, Titan I 300-00020 300-10020 300-30020 303-00020 303-10020 303-30020 304-00020 304-10020 304-30020 305-00020 305-10020 306-00020 306-10020 307-00020 307-10020

2165 Kufstein, 2155 300-00021 300-10021 300-30021 303-00021 303-10021 303-30021 304-00021 304-10021 304-30021 305-00021 305-10021 306-00021 306-10021 307-00021 307-10021
2145, Titan II 300-00045 300-10045 300-30045 303-00045 303-10045 303-30045 304-00045 304-10045 304-30045 305-00045 305-10045 306-00045 306-10045 307-00045 307-10045
Titan Menor 300-00061 - - 303-00061 - - 304-00061 - - 305-00061 - 306-00061 - 307-00061 -
2185 Automat 300-00141 300-10141 300-30141 303-00141 303-10141 303-30141 304-00141 304-10141 304-30141 305-00141 305-10141 306-00141 306-10141 307-00141 307-10141
VEC 91 300-00134 300-10134 300-30134 303-00134 303-10134 303-30134 304-00134 304-10134 304-30134 305-00134 305-10134 306-00134 306-10134 307-00134 307-10134

Walther JR, JRS 300-00022 300-10022 300-30022 303-00022 303-10022 303-30022 304-00022 304-10022 304-30022 305-00022 305-10022 306-00022 306-10022 307-00022 307-10022
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 300-00023 300-10023 300-30023 303-00023 303-10023 303-30023 304-00023 304-10023 304-30023 305-00023 305-10023 306-00023 306-10023 307-00023 307-10023

Junior 300-00058 - - 303-00058 - - 304-00058 - - 305-00058 - 306-00058 - 307-00058 -
Weihrauch HW 60 KK 300-00153 300-10153 300-30153 303-00153 303-10153 303-30153 304-00153 304-10153 304-30153 305-00153 305-10153 306-00153 306-10153 307-00153 307-10153
Winchester 70 Standard, 770, Target 300-00024 300-10024 300-30024 303-00024 303-10024 303-30024 304-00024 304-10024 304-30024 305-00024 305-10024 306-00024 306-10024 307-00024 307-10024

88, 100 300-00025 300-10025 300-30025 303-00025 303-10025 303-30025 304-00025 304-10025 304-30025 305-00025 305-10025 306-00025 306-10025 307-00025 307-10025
70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 300-00029 300-10029 300-30029 303-00029 303-10029 303-30029 304-00029 304-10029 304-30029 305-00029 305-10029 306-00029 306-10029 307-00029 307-10029

XTR, 70 Magn. - hint. Lochabst./rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm 300-00085 300-10085 300-30085 303-00085 303-10085 303-30085 304-00085 304-10085 304-30085 305-00085 305-10085 306-00085 306-10085 307-00085 307-10085

Zastava 70 300-00049 300-10049 300-30049 303-00049 303-10049 303-30049 304-00049 304-10049 304-30049 305-00049 305-10049 306-00049 306-10049 307-00049 307-10049
Mini Mauser 300-00107 - 303-00107 - 304-00107 - 305-00107 - 306-00107 - 307-00107 -

für Zielfernrohre ohne Schiene /for scopes without rail / pour lunettes sans rail

Objektivrohr/objective /objectif Mittelrohr/central tube/tube central Hinterfuß gerade/rear foot straight/
pied arrière droit

Hinterfuß gekröpft/rear foot extended/
pied arrière coudé

ø mm ø EAW-Nr. EAW-Nr.
48 1”/26 mm 330/4826-10009 330/4826-11009
61 1"/26 mm 330/6126-10009 330/6126-11009
62 1"/26 mm 330/6226-10009 330/6226-11009

(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar.
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 
(2)  Mod. 307 auch mit BH 25 mm u. 28 mm lieferbar. Bei Bestellung bitte angeben.
 Mod. 307 is also available in the heights 25 and 28 mm. Please indicate accordingly. 
 Mod. 307 est aussi disponible en hauteurs de 25 et 28 mm. Veuillez l‘indiquer conformément.  

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

1"
26 mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Kombischwenkmontagen für Mauser 66/ Combination Pivot Mounts  for Mauser 66/                    Montages à pivot combinés pour Mauser 66

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 300 300 Magnum 300 XS (1) 303 303 Magnum 303 XS 304 304 Magnum 304 XS (1) 305 305 Magnum 306 306 Magn. 307 (2) 307 Magn. (2)
BH 17 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 18 mm 19 mm 19 mm 20 mm 19 mm 19 mm 22 mm 22 mm 22 mm 22 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Alle KK mit 11 mm Prisma/All small bore rifles with 11 mm prism/Toutes armes de petit calibre à prisme de 11 mm 

mit metrischen Schrauben/screws having metric 
thread/avec vis à filetage métrique 300-05001 - - 303-05001 - - 304-05001 - 304-35001 305-05001 - 306-05001 - 307-05001 -

Anschütz KK und andere mit 11 mm Pr./Anschütz KK and others with 11 mm prism/KK Anschütz et autres à prisme de 11 mm
mit zolligen Schrauben/screws having English 
thread/avec vis à filetage américain 300-05026 - - 303-05026 - - 304-05026 - - 305-05026 - 306-05026 - 307-05026 -

Antonio Zoli 1900 300-05305 300-15305 300-35305 303-05305 303-15305 303-35305 304-05305 304-15305 304-35305 305-05305 305-15305 306-05305 306-15305 307-05305 307-15305
BBF SP 90-95 A                  A

A Square Repetierer/bolt action rifle/répét. 416 Rigby - - 300-35158 - - 303-35158 - - 304-35158 - - - - - -
Benelli Argo, Argo Special 300-05273 300-15273 300-35273 303-05273                 303-15273 303-35273 304-05273 304-15273 304-35273 305-05273 305-15273 306-05273 306-15273 307-05273 307-15273

BRNO ZKM, Fox, CZ 527, Hornet Prisma/Prism/Prisme de 
16,5 mm 300-05041 - - 303-05041 - - 304-05041 - - 305-05041 - 306-05541 - 307-05041 -

ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537, Repetierer 
mit Prisma/bolt action rifle with prism/répét. à 
prisme de 19 mm

a500-05047 a 500-15047 - - - - a 504-05047 a 504-15047 - - - - - - -

BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-05027 300-15027 300-35027 303-05027 303-15027 303-35027 304-05027 304-15027 304-35027 305-05027 305-15027 306-05027 306-15027 307-05027 307-15027

Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œille-
ton 300-05005 300-15005 300-35005 303-05005 303-15005 303-35005 304-05005 304-15005 304-35005 305-05005 305-15005 306-05005 306-15005 307-05005 307-15005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 300-05105 300-15105 300-35105 303-05105 303-15105 303-35105 304-05105 304-15105 304-35105 305-05105 305-15105 306-05105 306-15105 307-05105 307-15105
2000 300-05094 300-15094 300-35094 303-05094 303-15094 303-35094 304-05094 304-15094 304-35094 305-05094 305-15094 306-05094 306-15094 307-05094 307-15094
3000 300-05215 300-15215 300-35215 303-05215 303-15215 303-35215 304-05215 304-15215 304-35215 305-05215 305-15215 306-05215 306-15215 307-05215 307-15215
4000 300-05259 300-15259 300-35259 303-05259 303-15259 303-35259 304-05259 304-15259 304-35259 305-05259 305-15259 306-05259 306-15259 307-05259 307-15259

Chapuis Gévaudan 2000 300-05250 300-15250 300-35250 303-05250 303-15250 303-35250 304-05250 304-15250 304-35250 305-05250 305-15250 306-05250 306-15250 307-05250 307-15250
Express - - - - - - a 504-05150 - - - - - - - -

Churchill Highlander 300-05123 300-15123 300-35123 303-05123 303-15123 303-35123 304-05123 304-15123 304-35123 305-05123 305-15123 306-05123 306-15123 307-05123 307-15123
CZ siehe/see/voir „BRNO“
Dumoulin A-2000, Fortress 300-05165 300-15165 300-35165 303-05165 303-15165 303-35165 304-05165 304-15165 304-35165 305-05165 305-15165 306-05165 306-15165 307-05165 307-15165
Fias Churchill 300-05112 300-15112 300-35112 303-05112 303-15112 303-35112 304-05112 304-15112 304-35112 305-05112 305-15112 306-05112 306-15112 307-05112 307-15112
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 300-05003 300-15003 300-35003 303-05003 303-15003 303-35003 304-05003 304-15003 304-35003 305-05003 305-15003 306-05003 306-15003 307-05003 307-15003

BLR, CLR 81 300-05103 300-15103 300-35103 303-05103 303-15103 303-35103 304-05103 304-15103 304-35103 305-05103 305-15103 306-05103 306-15103 307-05103 307-15103
Browning Mauser Sniper 300-05004 300-15004 300-35004 303-05004 303-15004 303-35004 304-05004 304-15004 304-35004 305-05004 305-15004 306-05004 306-15004 307-05002 307-15004
A-bolt 300-05002 300-15002 300-35002 303-05002 303-15002 303-35002 304-05002 304-15002 304-35002 305-05002 305-15002 306-05002 306-15002 307-05002 307-15002
European 300-05143 300-15143 300-35143 303-05143 303-15143 303-35143 304-05143 304-15143 304-35143 305-05143 305-15143 306-05143 306-15143 307-05143 307-15143
1885 mit 8-kant-Lauf/with octag. barrel/
avec canon octog. 300-05162 300-15162 300-35162 - - - 304-05162 304-15162 304-35162 - - 306-05162 306-15162 - -

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-05089 300-15089 300-35089 303-05089 303-15089 303-35089 304-05089 304-15089 304-35089 305-05089 305-15089 306-05089 306-15089 307-05089 307-15089
Heckler & Koch SL 7 und andere/and others/et autres 300-05087 - - 303-05087 303-15087 303-35087 - - - - - 306-05087 - 307-05087 307-15087

SLB 2000 300-05187 300-15187 300-35187 303-05187 303-15187 303-35187 304-05187 304-15187 304-35187 305-05187 305-15187 306-05187 306-15187 307-05187 307-15187
Helenic Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-05104 300-15104 300-35104 303-05104 303-15104 303-35104 304-05104 304-15104 304-35104 305-05104 305-15104 306-05104 306-15104 307-05104 307-15104
Heym SR 20 300-05060 300-15060 300-35060 303-05060 303-15060 303-35060 304-05060 304-15060 304-35060 305-05060 305-15060 306-05060 306-15060 307-05060 307-15060

SR 30 300-05206 300-15206 300-35206 303-05206 303-15206 303-35206 304-05206 304-15206 304-35206 305-05206 305-15206 306-05206 306-15206 307-05206 307-15206
SR 40 300-05108 - - 303-05108 - - 304-05108 - - 305-05108 - 306-05108 - 307-05108 -
Express 300-05120 300-15120 300-35120 303-05120 303-15120 303-35120 304-05120 304-15120 304-35120 305-05120 305-15120 306-05120 306-15120 307-05120 307-15120
Varmint 300-05160 300-15160 300-35160 303-05160 303-15160 303-35160 304-05160 304-15160 304-35160 305-05160 305-15160 306-05160 306-15160 307-05160 307-15160
BBF 22 S 2, 25 A                  A

Kepplinger „Jägerbüchse“ 300-05128 300-15128 300-35128 303-05128 303-15128 303-35128 304-05128 304-15128 304-35128 305-05128 305-15128 306-05128 306-15128 307-05128 307-15128
Kettner Rep./bolt action rifle/répét. L 83 300-05149 300-15149 300-35149 303-05149 303-15149 303-35149 304-05149 304-15149 304-35149 305-05149 305-15149 306-05149 306-15149 307-05149 307-15149

BBF Mod. 2000 A                  A
Kind Rep./bolt action rifle/répét. Hubertus B M 113 300-05142 300-15142 300-35142 303-05142 303-15142 303-35142 304-05142 304-15142 304-35142 305-05142 305-15142 306-05142 306-15142 307-05142 307-15142
Konksberg Repetierer/bolt action rifle/répét. 393 300-05239 300-15239 300-35239 303-05239 303-15239 303-35239 304-05239 304-15239 304-35239 305-05239 305-15239 306-05239 306-15239 307-05239 307-15239
Krico 700, 900, 902 Deluxe 300-05006 300-15006 300-35006 303-05006 303-15006 303-35006 304-05006 304-15006 304-35006 305-05006 305-15006 306-05006 306-15006 307-05006 307-15006

300, 400 300-05066 - - 303-05066 - - 304-05066 - - 305-05066 - 306-05066 - 307-05066 -
600 300-05106 300-15106 300-35106 303-05106 303-15106 303-35106 304-05106 304-15106 304-35106 305-05106 305-15106 306-05106 306-15106 307-05106 307-15106

Krieghoff Drilling A                  A
Lakelander Rep./bolt action rifle/répét. 389 300-05139 300-15139 300-35139 303-05139 303-15139 303-35139 304-05139 304-15139 304-35139 305-05139 305-15139 306-05139 306-15139 307-05139 307-15139
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-05205 300-15205 300-35205 303-05205 303-15205 303-35205 304-05205 304-15205 304-35205 305-05205 305-15205 306-05205 306-15205 307-05205 307-15205

Mini 300-05207 - - 303-05207 - - 304-05207 - - 305-05207 - 306-05207 - 307-05207 -
(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.  
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 
(2)  Mod. 307 auch mit BH 25 mm u. 28 mm lieferbar. Bei Bestellung bitte angeben. 
 Mod. 307 is also available in the heights 25 and 28 mm. Please indicate accordingly.  
 Mod. 307 est aussi disponible en hauteurs de 25 et 28 mm. Veuillez l‘indiquer conformément.  

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

BH:
Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte deculasse

30
mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers



36

Sc
hw

en
km

o
n

ta
g

en
P

iv
o

t 
M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
à 

pi
vo

t

37

Sc
hw

en
km

o
n

ta
g

en
P

iv
o

t 
M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
à 

pi
vo

t

Mod. 300 300 Magnum 300 XS (1) 303 303 Magnum 303 XS 304 304 Magnum 304 XS (1) 305 305 Magnum 306 306 Magnum 307 (2) 307 Magn. (2)
BH 17 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 18 mm 19 mm 19 mm 20 mm 19 mm 19 mm 22 mm 22 mm 22 mm 22 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 300-05036 300-15036 300-35036 303-05036 303-15036 303-35036 304-05036 304-15036 304-35036 305-05036 305-15036 306-05036 306-15036 307-05036 307-15036

455 300-05111 300-15111 300-35111 303-05111 303-15111 303-35111 304-05111 304-15111 304-35111 305-05111 305-15111 306-05111 306-15111 307-05111 307-15111
MR 7 300-05169 300-15169 300-35169 303-05169 303-15169 303-35169 304-05169 304-15169 304-35169 305-05169 305-15169 306-05169 306-15169 307-05169 307-15169

Mauser 2000 300-05007 300-15007 300-35007 303-05007 303-15007 303-35007 304-05007 304-15007 304-35007 305-05007 305-15007 306-05007 306-15007 307-05007 307-15007
4000 300-05008 - - 303-05008 - - 304-05008 - - 305-05008 - 306-05008 - 307-05008 -
66 300-05009 300-15009 300-35009 303-05009 303-15009 303-35009 304-05009 304-15009 304-35009 305-05009 305-15009 306-05009 - - -
66      Kombi-Schwenkmontagen: siehe S. 38/Combined pivot mount: see p. 38/Montages à pivot combinés: voir p. 38
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 300-05010 300-15010 300-35010 303-05010 303-15010 303-35010 304-05010 304-15010 304-35010 305-05010 305-15010 306-05010 306-15010 307-05010 307-15010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 300-05110 300-15110 300-35110 303-05110 303-15110 303-35110 304-05110 304-15110 304-35110 305-05110 305-15110 306-05110 306-15110 307-05110 307-15110
M 98 300-05098 300-15098 300-35098 303-05098 303-15098 303-35098 304-05098 304-15098 304-35098 305-05098 305-15098 306-05098 306-15098 307-05098 307-15098
77 300-05063 300-15063 300-35063 303-05063 303-15063 303-35063 304-05063 304-15063 304-35063 305-05063 305-15063 306-05063 306-15063 307-05063 307-15063
226 Titan 300-05122 300-15122 300-35122 303-05122 303-15122 303-35122 304-05122 304-15122 304-35122 305-05122 305-15122 306-05122 306-15122 307-05122 307-15122
225 Titan 300-05145 300-15145 300-35145 303-05145 303-15145 303-35145 304-05145 304-15145 304-35145 305-05145 305-15145 306-05145 306-15145 307-05145 307-15145
201 KK 300-05126 300-15126 300-35126 303-05126 303-15126 303-35126 304-05126 304-15126 304-35126 305-05126 305-15126 306-05126 306-15126 307-05126 307-15126
86 300-05129 300-15129 300-35129 303-05129 303-15129 303-35129 304-05129 304-15129 304-35129 305-05129 305-15129 306-05129 306-15129 307-05129 307-15129
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au no 
de série 96011999 300-05156 300-15156 300-35156 303-05156 303-15156 303-35156 304-05156 304-15156 304-35156 305-05156 305-15156 306-05156 306-15156 307-05156 307-15156

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no 
de série 960112000, M 97 300-05256 300-15256 300-35256 303-05256 303-15256 303-35256 304-05256 304-15256 304-35256 305-05256 305-15256 306-05256 306-15256 307-05256 307-15256

McMillan M 88 - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/distance entre les taraudages AR 21,9 mm 300-05144 300-15144 300-35144 303-05144 303-15144 303-35144 304-05144 304-15144 304-35144 305-05144 305-15144 306-05144 306-15144 307-05144 307-15144

M 88 - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/distance entre les taraudages AR 15,87 mm 300-05146 300-15146 300-35146 303-05146 303-15146 303-35146 304-05146 304-15146 304-35146 305-05146 305-15146 306-05146 306-15146 307-05146 307-15146

Musgrave M 83, 90, 94 300-05124 300-15124 300-35124 303-05124 303-15124 303-35124 304-05124 304-15124 304-35124 305-05124 305-15124 306-05124 306-15124 307-05124 307-15124
K 98 (hint. Lochabstand angeben/pls. indicate 
rear distance between boreholes/Veuillez indi-
quer la distance entre les taraudages AR)

300-05184 300-15184 300-35184 303-05184 303-15184 303-35184 304-05184 304-15184 304-35184 305-05184 305-15184 306-05184 306-15184 307-05184 307-15184

Parker Hale Safari 1200 300-05011 300-15011 300-35011 303-05011 303-15011 303-35011 304-05011 304-15011 304-35011 305-05011 305-15011 306-05011 306-15011 307-05011 307-15011
Midland 300-05062 300-15062 300-35062 303-05062 303-15062 303-35062 304-05062 304-15062 304-35062 305-05062 305-15062 306-05062 306-15062 307-05062 307-15062

Remington 700, 78 300-05012 300-15012 300-35012 303-05012 303-15012 303-35012 304-05012 304-15012 304-35012 305-05012 305-15012 306-05012 306-15012 307-05012 307-15012
710 300-05710 300-15710 300-35710 303-05710 303-15710 303-35710 304-05710 304-15710 304-35710 305-05710 305-15710 306-05710 306-15710 307-05710 307-15710
742, 760 300-05013 300-15013 300-35013 303-05013 303-15013 303-35013 304-05013 304-15013 304-35013 305-05013 305-15013 306-05013 306-15013 307-05013 307-15013
600, 660 300-05032 300-15032 300-35032 303-05032 303-15032 303-35032 304-05032 304-15032 304-35032 305-05032 305-15032 306-05032 306-15032 307-05032 307-15032
4/7400, 6/7600 300-05074 300-15074 300-35074 303-05074 303-15074 303-35074 304-05074 304-15074 304-35074 305-05074 305-15074 306-05074 306-15074 307-05074 307-15074
Seven 300-05078 300-15078 300-35078 303-05078 303-15078 303-35078 304-05078 304-15078 304-35078 305-05078 305-15078 306-05078 306-15078 307-05078 307-15078
40-XB 300-05079 300-15079 300-35079 303-05079 303-15079 303-35079 304-05079 304-15079 304-35079 305-05079 305-15079 306-05079 306-15079 307-05079 307-15079

Rößler Titan 6 300-05459 300-15459 300-35459 303-05459 303-15459 303-35459 304-05459 304-15459 304-35459 305-05459 305-15459 306-05459 306-15459 307-05459 307-15459
Ruger 44 Magnum 300-05028 300-15028 300-35028 303-05028 303-15028 303-35028 304-05028 304-15028 304-35028 305-05028 305-15028 306-05028 306-15028 307-05028 307-15028

M 1  mit Laufschiene/with barrel rib/avec bande a 500-05071 - - - - - a 504-05071 - - - - a 507-05080 a 507-15028 - -
M 77 Hülse mit Rundungen/Round Top/
Boîte ronde, Prisma/prism/prisme 12 mm a 500-05080 a 500-15080 a 500-35080 a 503-05080 a 503-15080 a 503-35080 a 504-05080 a 504-15080 a 504-35080 a 505-05080 a 505-15080 - - - -

RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 300-05223 300-15223 300-35223 303-05223 303-15223 303-35223 304-05223 304-15223 304-35223 305-05223 305-15223 306-05223 306-15223 307-05223 307-15223
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-05155 300-15155 300-35155 303-05155 303-15155 303-35155 304-05155 304-15155 304-35155 305-05155 305-15155 306-05155 306-15155 307-05155 307-15155
Sako 75 Vixen, L 461, S 491, A l 300-05114 300-15114 300-35114 303-05114 303-15114 303-35114 304-05114 304-15114 304-35114 305-05114 305-15114 306-05114 306-15114 307-05114 307-15114

75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 300-05214 300-15214 300-35214 303-05214 303-15214 303-35214 304-05214 304-15214 304-35214 305-05214 305-15214 306-05214 306-15214 307-05214 307-15214
75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 300-05314 300-15314 300-35314 303-05314 303-15314 303-35314 304-05314 304-15314 304-35314 305-05314 305-15314 306-05314 306-15314 307-05314 307-15314
TRG 21/41, 22/42 300-05238 300-15238 300-35238 303-05238 303-15238 303-35238 304-05238 304-15238 304-35238 305-05238 305-15238 306-05238 306-15238 307-05238 307-15238

SAN Swiss Arms SHR 970 300-05175 300-15175 300-35175 303-05175 303-15175 303-35175 304-05175 304-15175 304-35175 305-05175 305-15175 306-05175 306-15175 307-05175 307-15175
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 300-05044 300-15044 300-35044 303-05044 303-15044 303-35044 304-05044 304-15044 304-35044 305-05044 305-15044 306-05044 306-15044 307-05044 307-15044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 300-05015 300-15015 300-35015 303-05015 303-15015 303-35015 304-05015 304-15015 304-35015 305-05015 305-15015 306-05015 306-15015 307-05015 307-15015

SR 200 300-05059 300-15059 300-35059 303-05059 303-15059 303-35059 304-05059 304-15059 304-35059 305-05059 305-15059 306-05059 306-15059 307-05059 307-15059
202 Magnum 300-05659 300-15659 300-35659 303-05659 303-15659 303-35659 304-05659 304-15659 304-35659 305-05659 305-15659 306-05659 306-15659 307-05659 307-15659
202 Medium 300-05759 300-15759 300-35759 303-05759 303-15759 303-35759 304-05759 304-15759 304-35759 305-05759 305-15759 306-05759 306-15759 307-05759 307-15759
STR a 500-05959 - - - - - a 504-05959 - - - - - - - -
Drilling 3000                  A

Savage 110, 112, 116 300-05016 300-15016 300-35016 303-05016 303-15016 303-35016 304-05016 304-15016 304-35016 305-05016 305-15016 306-05016 306-15016 307-05016 307-15016
99 C 300-05163 300-15163 300-35163 303-05163 303-15163 303-35163 304-05163 304-15163 304-35163 305-05163 305-15163 306-05163 306-15163 307-05163 307-15163

(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.  
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 
(2)  Mod. 307 auch mit BH 25 mm u. 28 mm lieferbar. Bei Bestellung bitte angeben. 
 Mod. 307 is also available in the heights 25 and 28 mm. Please indicate accordingly.  
 Mod. 307 est aussi disponible en hauteurs de 25 et 28 mm. Veuillez l‘indiquer conformément.  

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

BH:

30
mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 300 300 Magnum 300 XS (1) 303 303 Magnum 303 XS 304 304 Magnum 304 XS (1) 305 305 Magnum 306 306 Magnum 307 (2) 307 Magn. (2)
BH 17 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 18 mm 19 mm 19 mm 20 mm 19 mm 19 mm 22 mm 22 mm 22 mm 22 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Schweizer Karabiner/Swiss Carbine/Carabine Suisse

31 300-05073 300-15073 300-35073 303-05073 303-15073 303-35073 304-05073 304-15073 304-35073 305-05073 305-15073 306-05073 306-15073 307-05073 307-15073
Schultz & Larsen Mod. 84 300-05084 300-15084 300-35084 303-05084 303-15084 303-35084 304-05084 304-15084 304-35084 305-05084 305-15084 306-05084 306-15084 307-05084 307-15084

68 DL, M 100 300-05099 300-15099 300-35099 303-05099 303-15099 303-35099 304-05099 304-15099 304-35099 305-05099 305-15099 306-05099 306-15099 307-05099 307-15099
97 DL 300-05199 300-15199 300-35199 303-05199 303-15199 303-35199 304-05199 304-15199 304-35199 305-05199 305-15199 306-05199 306-15199 307-05199 307-15199

Shilen 300-05088 300-15088 300-35088 303-05088 303-15088 303-35088 304-05088 304-15088 304-35088 305-05088 305-15088 306-05088 306-15088 307-05088 307-15088
Smith & Wesson 1500 300-05091 300-15091 300-35091 303-05091 303-15091 303-35091 304-05091 304-15091 304-35091 305-05091 305-15091 306-05091 306-15091 307-05091 307-15091
Steyr Mannlicher SL 300-05017 - - 303-05017 - - 304-05017 - - 305-05017 - 306-05017 - 307-05017 -

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 300-05018 300-15018 300-35018 303-05018 303-15018 303-35018 304-05018 304-15018 304-35018 305-05018 305-15018 306-05018 306-15018 307-05018 307-15018
Mannlicher Schönauer 72 300-05019 300-15019 300-35019 303-05019 303-15019 303-35019 304-05019 304-15019 304-35019 305-05019 305-15019 306-05019 306-15019 307-05019 307-15019
SSG, Sporter (Prisma/prism/prisme de 18 mm) 300-05033 - - 303-05033 - - 304-05033 - - 305-05033 - 306-05033 - 307-05033 -
Mannlicher M, Luxus L, M, S 300-05086 300-15086 300-35086 303-05086 303-15086 303-35086 304-05086 304-15086 304-35086 305-05086 305-15086 306-05086 306-15086 307-05086 307-15086
Mannlicher L 300-05093 - - 303-05093 - - 304-05093 - - 305-05093 - 306-05093 - 307-05093 -
Mannlicher Schönauer GK a 500-05034 - - - - - - - - - - - - - -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 300-05202 300-15202 300-35202 303-05202 303-15202 303-35202 304-05202 304-15202 304-35202 305-05202 305-15202 306-05202 306-15202 307-05202 307-15202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 300-05302 300-15302 300-35302 303-05302 303-15302 303-35302 304-05302 304-15302 304-35302 305-05302 305-15302 306-05302 306-15302 307-05302 307-15302
Scout a 500-05176 a 500-15176 - - - - - a 504-05176 a 504-15176 - - - - - - -

Suhler Drilling                  A
Tikka M 76, M/LS 65, M/LS 55 300-05038 300-15038 300-35038 303-05038 303-15038 303-35038 304-05038 304-15038 304-35038 305-05038 305-15038 306-05038 306-15038 307-05038 307-15038

558, 590, 658, 690, Pupular, Continental 300-05138 300-15138 300-35138 303-05138 303-15138 303-35138 304-05138 304-15138 304-35138 305-05138 305-15138 306-05138 306-15138 307-05138 307-15138
M 595 300-05538 300-15538 300-35538 303-05538 303-15538 303-35538 304-05538 304-15538 304-35538 305-05538 305-15538 306-05538 306-15538 307-05538 307-15538
M 695 300-05638 300-15638 300-35638 303-05638 303-15638 303-35638 304-05638 304-15638 304-35638 305-05638 305-15638 306-05638 306-15638 307-05638 307-15638

Tikka Italia BBF 412, BDB 512 A                  A
Unique Mod. T.G.C 300-05135 300-15135 300-35135 303-05135 303-15135 303-35135 304-05135 304-15135 304-35135 305-05135 305-15135 306-05135 306-15135 307-05135 307-15135
Varberger M 717, 757, 777, Luxus 300-05154 300-15154 300-35154 303-05154 303-15154 303-35154 304-05154 304-15154 304-35154 305-05154 305-15154 306-05154 306-15154 307-05154 307-15154
Verney-Carron Impact Auto 300-05405 300-15405 300-35405 303-05405 303-15405 303-35405 304-05405 304-15405 304-35405 305-05405 305-15405 306-05405 306-15405 307-05405 307-15405
Voere 2140, Titan I 300-05020 300-15020 300-35020 303-05020 303-15020 303-35020 304-05020 304-15020 304-35020 305-05020 305-15020 306-05020 306-15020 307-05020 307-15020

2165 Kufstein, 2155 300-05021 300-15021 300-35021 303-05021 303-15021 303-35021 304-05021 304-15021 304-35021 305-05021 305-15021 306-05021 306-15021 307-05021 307-15021
2145, Titan II 300-05045 300-15045 300-35045 303-05045 303-15045 303-35045 304-05045 304-15045 304-35045 305-05045 305-15045 306-05045 306-15045 307-05045 307-15045
Titan Menor 300-05061 - - 303-05061 - - 304-05061 - - 305-05061 - 306-05061 - 307-05061 -
2185 Automat 300-05141 300-15141 300-35141 303-05141 303-15141 303-35141 304-05141 304-15141 304-35141 305-05141 305-15141 306-05141 306-15141 307-05141 307-15141
VEC 91 300-05134 300-15134 300-35134 303-05134 303-15134 303-35134 304-05134 304-15134 304-35134 305-05134 305-15134 306-05134 306-15134 307-05134 307-15134

Walther JR, JRS 300-05022 300-15022 300-35022 303-05022 303-15022 303-35022 304-05022 304-15022 304-35022 305-05022 305-15022 306-05022 306-15022 307-05022 307-15022
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 300-05023 300-15023 300-35023 303-05023 303-15023 303-35023 304-05023 304-15023 304-35023 305-05023 305-15023 306-05023 306-15023 307-05023 307-15023

Junior 300-05058 - - 303-05058 - - 304-05058 - - 305-05058 - 306-05058 - 307-05058 -
Weihrauch HW 60 KK 300-05153 300-15153 300-35153 303-05153 303-15153 303-35153 304-05153 304-15153 304-35153 305-05153 305-15153 306-05153 306-15153 307-05153 307-15153
Winchester 70 Standard, 770, Target 300-05024 300-15024 300-35024 303-05024 303-15024 303-35024 304-05024 304-15024 304-35024 305-05024 305-15024 306-05024 306-15024 307-05024 307-15024

88, 100 300-05025 300-15025 300-35025 303-05025 303-15025 303-35025 304-05025 304-15025 304-35025 305-05025 305-15025 306-05025 306-15025 307-05025 307-15025
70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 300-05029 300-15029 300-35029 303-05029 303-15029 303-35029 304-05029 304-15029 304-35029 305-05029 305-15029 306-05029 306-15029 307-05029 307-15029

XTR, 70 Magn. - hint. Lochabst./rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm 300-05058 300-15085 300-35085 303-05085 303-15085 303-35085 304-05058 304-15085 304-35085 305-05085 305-15085 306-05058 306-15085 307-05085 307-15085

Zastava 70 300-05049 300-15049 300-35049 303-05049 303-15049 303-35049 304-05049 304-15049 304-35049 305-05049 305-15049 306-05049 306-15049 307-05049 307-15049
Mini Mauser 300-05107 - - 303-05107 - - 304-05107 - - 305-05107 - 306-05107 - 307-05107 -

für Zielfernrohre ohne Schiene /for scopes without rail / pour lunettes sans rail

Objektivrohr/objective /objectif Mittelrohr/central tube/tube central Hinterfuß gerade/rear foot straight/
pied arrière droit

Hinterfuß gekröpft/rear foot extended/
pied arrière coudé

Ø mm Ø mm EAW-Nr. EAW-Nr.
48 30 330/4830-10009 330/4830-11009
54 30 330/5430-10009 330/5430-11009
57 30 330/5730-10009 330/5730-11009
62 30 330/6230-10009 330/6230-11009

(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm  extension. 
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 
(2)  Mod. 307 auch mit BH 25 mm u. 28 mm lieferbar. Bei Bestellung bitte angeben.
 Mod. 307 is also available in the heights 25 and 28 mm.  Please indicate accordingly. 
 Mod. 307 est aussi disponible en hauteurs de 25 et 28 mm. Veuillez l‘indiquer conformément.  

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

BH:
Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte deculasse

30
mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Kombischwenkmontagen für Mauser 66/Combination Pivot  Mounts for Mauser 66                /Montages à pivot combinés pour Mauser 66

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 304 Magnum 304 XS (1) 305 Magnum 305 XS 
BH 19 mm 20 mm 19 mm 20 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Alle KK mit 11 mm Prisma/All small bore rifles with 11 mm prism/Toutes armes de petit calibre à prisme de 11 mm 

mit metrischen Schrauben/screws having metric 
thread/avec vis à filetage métrique 304-17001 - 305-17001 -

Anschütz KK und andere mit 11 mm Pr./Anschütz KK and others with 11 mm prism/KK Anschütz et autres à prisme de 11 mm
mit zolligen Schrauben/screws having English 
thread/avec vis à filetage américain 304-17026 - 305-17026 -

Antonio Zoli 1900 304-17305 304-37305 305-17305 305-37305
BBF SP 90-95 A A

A Square Repetierer/bolt action rifle/répét. 416 Rigby - 304-37158 - 305-37158
Benelli Argo, Argo Special 304-17273 304-37273 305-17273 305-37273

BRNO ZKM, Fox, CZ 527, Hornet Prisma/prism/prisme de 
16,5 mm 304-17041 - 305-17041 -

ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537, Repetierer 
mit Prisma/bolt action rifle with prism/répét. à 
prisme de 19 mm

a 504-17047 - - -

BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 304-17027 304-37027 305-17027 305-37027

Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œille-
ton 304-17005 304-37005 305-17005 305-37005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 304-17105 304-37105 305-17105 305-37105
2000 304-17094 304-37094 305-17094 305-37094
3000 304-17215 304-37215 305-17215 305-37215
4000 304-17259 304-37259 305-17259 305-37259

Chapuis Gévaudan 2000 304-17250 305-17250 304-37250 305-37250
Express - - - -

Churchill Highlander 304-17123 304-37123 305-17123 305-37123
CZ siehe/see/voir „BRNO“
Dumoulin A-2000, Fortress 304-17165 - 305-17165 -
Fias Churchill 304-17112 304-37112 305-17112 305-37112
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 304-17003 304-37003 305-17003 305-37003

BLR, CLR 81 304-17103 304-37103 305-17103 305-37103
Browning Mauser Sniper 304-17004 304-37004 305-17004 305-37004
A-bolt 304-17002 304-37002 305-17002 305-37002
European 304-17143 304-37143 305-17143 305-37143
1885 mit 8-kant-Lauf/with octag. barrel/avec ca-
non octog. - - - -

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 304-17089 304-37089 305-17089 305-37089
Heckler & Koch SL 7 und andere/and others/et autres 304-17087 - - -

SLB 2000 304-17187 304-37187 305-17187 305-37187
Helenic Repetierer/bolt action rifle/répét. 304-17104 304-37104 305-17104 305-37104
Heym SR 20 304-17060 304-37060 305-17060 305-37060

SR 30 304-17206 304-37206 305-17206 305-37206
SR 40 304-17108 - 305-17108 -
Express 304-17120 304-37120 305-17120 305-37120
Varmint 304-17160 - 305-17160 -
BBF 22 S 2, 25 A A

Kepplinger „Jägerbüchse“ 304-17128 - 305-17128 -
Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 304-17149 304-37149 305-17149 305-37149

BBF Mod. 2000 A  A
Kind Rep./bolt action rifle/répét. Hubertus B M 113 304-17142 - 305-17142 -
Konksberg Repetierer/bolt action rifle/répét. 393 304-17239 304-37239 305-17239 305-37239
Krico 700, 900, 902 Deluxe 304-17006 304-37006 305-17006 305-37006

300, 400 304-17066 - 305-17066 -
600 304-17106 - 305-17106 -

Krieghoff Drilling A A
Lakelander Repetierer/bolt action rifle/répét. 389 304-17139 304-37139 305-17139 305-37139
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 304-17205 304-37205 305-17205 305-37205

Mini 304-17207 - 305-17207 -
(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.  
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

34
mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 304 Magnum 304 XS (1) 305 Magnum 305 XS
BH 19 mm 20 mm 19 mm 20 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 304-17036 304-37036 305-17036 305-37036

455 304-17111 304-37111 305-17111 305-37111
MR 7 304-17169 304-37169 305-17169 305-37169

Mauser 2000 304-17007 304-37007 305-17007 305-37007
4000 304-17008 - 305-17008 -
66 304-17009 304-37009 305-17009 305-37009
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 304-17010 304-37010 305-17010 305-37010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 304-17110 304-37110 305-17110 305-37110
M 98 304-17098 304-37098 305-17098 305-37098
77 304-17063 - 305-17063 -
226 Titan 304-17122 304-37122 305-17122 305-37122
225 Titan 304-17145 304-37145 305-17145 305-37145
201 KK 304-17126 - 305-17126 -
86 304-17129 - 305-17129 -
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au no 
de série 96011999 304-17156 304-37156 305-17156 305-37156

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no 
de série 960112000, M 97 304-17256 304-37256 305-17256 305-37256

McMilllan M 88 - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/distance entre les taraudages AR 21,9 mm 304-17144 304-37144 305-17144 305-37144

M 88 - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/distance entre les taraudages AR 15,87 mm 304-17146 304-37146 305-17146 305-37146

Musgrave M 83, 90, 94 304-17124 304-37124 305-17124 305-37124
K 98 (hint. Lochabstand angeben/pls. indicate 
rear distance between boreholes/Veuillez indi-
quer la distance entre les taraudages AR)

304-17184 304-37184 305-17184 305-37184

Parker Hale Safari 1200 304-17011 304-37011 305-17011 305-37011
Midland 304-17062 - 305-17062 -

Remington 700, 78 304-17012 304-37012 305-17012 305-37012
710 307-17710 304-37710 305-17710 305-37710
742, 760 304-17013 - 305-17013 -
600, 660 304-17032 - 305-17032 -
4/7400, 6/7600 304-17074 304-37074 305-17074 305-37074
Seven 304-17078 - 305-17078 -
40-XB 304-17079 304-37079 305-17079 305-37079

Rößler Titan 6 304-17459 304-37459 305-17459 305-37459
Ruger 44 Magnum 304-17028 - 305-17028 -

M 1  mit Laufschiene/with barrel rib/avec bande a 504-17071 - a505-17071 -
M 77 Hülse mit Rundungen/Round Top15/Boîte 
ronde, Prisma/prism/prisme de 12 mm a 504-17080 - a505-17080 -

RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 304-17223 304-37223 305-17223 305-37223
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 304-17155 304-37155 305-17155 305-37155
Sako 75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 304-17214 304-37214 305-17214 305-37214

75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 304-17314 304-37314 305-17314 305-37315
TRG 21/41, 22/42 304-17238 304-37238 305-17238 305-37238

SAN Swiss Arms SHR 970 304-17175 304-37175 305-17175 305-37175
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 304-17044 304-37044 305-17044 305-37044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 304-17015 304-37015 305-17015 305-37015

SR 200 304-17059 304-37059 305-17059 305-37059
202 Magnum 304-17659 304-37659 305-17659 305-37659
202 Medium 304-17759 304-37759 305-17759 305-37759
STR a 504-17959 - a505-17959 -
Drilling 3000 A A

Savage 110, 112, 116 304-17016 304-37016 305-17016 305-37016
99 C 304-17163 - 305-17163 -

(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.  
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

34
mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 304 Magnum 304 XS (1) 305 Magnum 305 XS
BH 19 mm 20 mm 19 mm 20  mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Schweizer Karabiner/Swiss Carbine/Carabine Suisse

31 304-17073 - 305-17073 -
Schultz & Larsen Mod. 84 304-17084 304-37084 305-17084 305-37084

68 DL, M 100 304-17099 304-37099 305-17099 305-37099
97 DL 304-17199 304-37199 305-17199 305-37199

Shilen 304-17088 - 305-17088 -
Smith & Wesson 1500 304-17091 304-37091 305-17091 305-37091
Steyr Mannlicher SL 304-17017 - 305-17017 -

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 304-17018 304-37018 305-17018 305-37018
Mannlicher Schönauer 72 304-17019 304-37019 305-17019 305-37019
SSG, Sporter (Prisma/prism/prisme 18 mm) 304-17033 304-37033 305-17033 305-37033
Mannlicher M, Luxus L, M, S 304-17086 304-37086 305-17086 305-37086
Mannlicher L 304-17093 - 305-17093 -
Mannlicher Schönauer GK a 504-17034 - - -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 304-17202 304-37202 305-17202 305-37202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 304-17302 304-37302 305-17302 305-37302
Scout a 504-17176 - - -

Suhler Drilling A A
Tikka M 76, M/LS 65, M/LS 55 304-17038 - 305-17038 -

558, 590, 658, 690, Pupular, Continental 304-17138 304-37138 305-17138 305-37138
M 595 304-17538 304-37538 305-17538 305-37538
M 695 304-17638 304-37638 305-17638 305-37638

Tikka Italia BBF 412, BDB 512 A A
Unique Mod. T.G.C 304-17135 - 305-17135 -
Varberger M 717, 757, 777, Luxus 304-17154 304-37154 305-17154 305-37154
Verney-Carron Impact Auto 304-17405 304-37405 305-17405 305-37405
Voere 2140, Titan I 304-17020 - 305-17020 -

2165 Kufstein, 2155 304-17021 304-37021 305-17021 305-37021
2145, Titan II 304-17045 304-37045 305-17045 305-37045
Titan Menor 304-17061 - 305-17061 -
2185 Automat 304-17141 - 305-17141 -
VEC 91 304-17134 304-37134 305-17134 305-37134

Walther JR, JRS 304-17022 - 305-17022 -
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 304-17023 304-37023 305-17023 305-37023

Junior 304-17058 - 305-17058 -
Weihrauch HW 60 KK 304-17153 - 305-17153 -
Winchester 70 Standard, 770, Target 304-17024 304-37024 305-17024 305-37024

88, 100 304-17025 - 305-17025 -
70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 304-17029 304-37029 305-17029 305-37029

XTR, 70 Magn. - hint. Lochabst./rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm 304-17085 304-37085 305-17085 305-37085

Zastava 70 304-17049 304-37049 305-17049 305-37049
Mini Mauser 304-17107 - 305-17107 -

.

(1)  Auf Wunsch sind alle XS-Modelle mit Kröpfung 23, 33 und 45 mm lieferbar. 
 On request, all XS models can be supplied with 23, 33 and 45 mm extension.  
 Sur demande, tous les modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 33 et 45 mm. 

A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

34
mm

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen mit Ringen/Pivot Mounts with Rings/       Montages à pivot, à colliers
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Mod. 400 400 -1 400 XS (1) 403 403 XS 1400 1400 XS 1403 1403 XS 2400 2403 3400 3400 Magn. 3403 3403 Magn.
BH 17 mm 19 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Alle KK mit 11 mm Prisma/All small bore rifles with 11 mm prism/Toutes armes de petit calibre à prisme de 11 mm 

mit metrischen Schrauben/screws having metric 
thread/avec vis à filetage métrique 400-00001 400-10001 - - - 1400-00001 - 1403-00001 - 2400-00001 2403-00001 3400-00001 - 3403-00001 -

Anschütz KK und andere mit 11 mm Pr./Anschütz KK and others with 11 mm prism/KK Anschütz et autres à prisme de 11 mm
mit zolligen Schrauben/screws having English 
thread/avec vis à filetage américain 400-00026 400-10026 - - - 1400-00026 - 1403-00026 - 2400-00026 2403-00026 3400-00026 - 3403-00026 -

Antonio Zoli 1900 400-00305 400-10305 400-30305 - - 1400-00305 1400-30305 1403-00305 1403-30305 2400-00305 2403-00305 3400-00305 3400-10305 3403-00305 3403-10305
BBF SP 90-95 A

A Square Repetierer/bolt action rifle/répét. 416 Rigby - - 400-30158 - - - 1400-30158 - 1403-30158 - - - 3400-10158 - 3403-10158
Benelli Argo, Argo Special 400-00273 400-10273 400-30273 - - 1400-00273 1400-30273 1403-00273 1403-30273 2400-00273 2403-00273 3400-00273 3400-10273 3403-00273 3403-10273

BRNO ZKM, Fox, CZ 527, Hornet Prisma/Prism/Prisme de 
16,5 mm 400-00041 400-10041 400-30041 - - 1400-00041 1400-30041 1403-00041 1403-30041 2400-00041 2403-00041 3400-00041 3400-10041 3403-00041 3403-10041

ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537, Repetierer 
mit Prisma/bolt action rifle with prism/répét. 
avec prisme de 19 mm

a600-00047  - - - - a1600-00047 - - - a2600-00047 - a3600-00047 - - -

BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 400-00027 400-10027 400-30027 - - 1400-00027 1400-30027 1403-00027 1403-30027 2400-00027 2403-00027 3400-00027 3400-10027 3403-00027 3403-10027

Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œille-
ton 400-00005 400-10005 400-30005 - - 1400-00005 1400-30005 1403-00005 1403-30005 2400-00005 2403-00005 3400-00005 3400-10005 3403-00005 3403-10005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 400-00105 400-10105 400-30105 - - 1400-00105 1400-30105 1403-00105 1403-30105 2400-00105 2403-00105 3400-00105 3400-10105 3403-00105 3403-10105
2000 400-00094 400-10094 400-30094 - - 1400-00094 1400-30094 1403-00094 1403-30094 2400-00094 2403-00094 3400-00094 3400-10094 3403-00094 3403-10094
3000 400-00215 400-10215 400-30215 - - 1400-00215 1400-30215 1403-00215 1403-30215 2400-00215 2403-00215 3400-00215 3400-10215 3403-00215 3403-10215
4000 400-00259 400-10259 400-30259 - - 1400-00259 1400-30259 1403-00259 1403-30259 2400-00259 2403-00259 3400-00259 3400-10259 3403-00259 3403-10259

Chapuis Gévaudan 2000 400-00250 400-10250 400-30250 - - 1400-00250 1400-30250 1403-00250 1403-30250 2400-00250 2403-00250 3400-00250 3400-10250 3403-00250 3403-10250
Express a600-00150 - - a1600-00150 - - - a2600-00150 - a3600-00150 - - -

Churchill Highlander 400-00123 - - 1400-00123 1400-30123 1403-00123 1403-30123 2400-00123 2403-00123 3400-00123 3400-10123 3403-00123 3403-10123
CZ siehe/see/voir „BRNO“
Dumoulin A-2000, Fortress 400-00165 400-10165 400-30165 403-00165 403-30165 1400-00165 1400-30165 1403-00165 1403-30165 2400-00165 2403-00165 3400-00165 3400-10165 3403-00165 3403-10165
Fias Churchill 400-00112 400-10112 400-30112 - - 1400-00112 1400-30112 1403-00112 1403-30112 2400-00112 2403-00112 3400-00112 3400-10112 3403-00112 3403-10112
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 400-00003 400-10003 400-30003 - - 1400-00003 1400-30003 1403-00003 1403-30003 2400-00003 2403-00003 3400-00003 3400-10003 3403-00003 3403-10003

BLR, CLR 81 400-00103 400-10103 400-30103 403-00103 403-30103 1400-00103 1400-30103 1403-00103 1403-30103 2400-00103 2403-00103 3400-00103 3400-10103 3403-00103 3403-10103
Browning Mauser Sniper 400-00004 400-10004 400-30004 - - 1400-00004 1400-30004 1403-00004 1403-30004 2400-00004 2403-00004 3400-00004 3400-10004 3403-00004 3403-10004
A-bolt 400-00002 400-10002 400-30002 - - 1400-00002 1400-30002 1403-00002 1403-30002 2400-00002 2403-00002 3400-00002 3400-10002 3403-00002 3403-10002
European 400-00143 400-10143 400-30143 - - 1400-00143 1400-30143 1403-00143 1403-30143 2400-00143 2403-00143 3400-00143 3400-10143 3403-00143 3403-10143
1885 mit 8-kant-Lauf/with octag. barrel/avec ca-
non octog. 400-00162 400-10162 400-30162 - - 1400-00162 1400-30162 - - 2400-00162 - 3400-00162 3400-10162 - -

Grünig&Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 400-00089 400-10089 400-30089 - - 1400-00089 1400-30089 1403-00089 1403-30089 2400-00089 2403-00089 3400-00089 3400-10089 3403-00089 3403-10089
Heckler&Koch SL 7 und andere/and others/et autres - - - 403-00087 403-30087         -         - 1403-00087 1403-30087         - 2403-00087         -         - 3403-00087 3403-10087

SLB 2000 400-00187 400-10187 400-30187 403-00187 403-30187 1400-00187 1400-30187 1403-00187 1403-30187 2400-00187 2403-00187 3400-00187 3400-10187 3403-00187 3403-10187
Helenic Repetierer/bolt action rifle/répét. 400-00104 400-10104 400-30104 - - 1400-00104 1400-30104 1403-00104 1403-30104 2400-00104 2403-00104 3400-00104 3400-10104 3403-00104 3403-10104
Heym SR 20 400-00060 400-10060 400-30060 - - 1400-00060 1400-30060 1403-00060 1403-30060 2400-00060 2403-00060 3400-00060 3400-10060 3403-00060 3403-10060

SR 30 400-00206 400-10206 400-30206 403-00206 403-30206 1400-00206 1400-30206 1403-00206 1403-30206 2400-00206 2403-00206 3400-00206 3400-10206 3403-00206 3403-10206
SR 40 400-00108 400-10108 400-30108 - - 1400-00108 1400-30108 1403-00108 1403-30108 2400-00108 2403-00108 3400-00108 3400-10108 3403-00108 3403-10108
Express 400-00120 400-10120 400-30120 - - 1400-00120 1400-30120 1403-00120 1403-30120 2400-00120 2403-00120 3400-00120 3400-10120 3403-00120 3403-10120
Varmint 400-00160 400-10160 400-30160 403-00160 403-30160 1400-00160 1400-30160 1403-00160 1403-30160 2400-00160 2403-00160 3400-00160 3400-10160 3403-00160 3403-10160
BBF 22 S 2, 25 A

Kepplinger „Jägerbüchse“ 400-00128 400-10128 400-30128 - - 1400-00128 1400-30128 1403-00128 1403-30128 2400-00128 2403-00128 3400-00128 3400-10128 3403-00128 3403-10128
Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 400-00149 400-10149 400-30149 403-00149 403-30149 1400-00149 1400-30149 1403-00149 1403-30149 2400-00149 2403-00149 3400-00149 3400-10149 3403-00149 3403-10149

BBF Mod. 2000 A
Kind Rep./bolt action rifle/répét. Hubertus B M 113 400-00142 400-10142 400-30142 - - 1400-00142 1400-30142 1403-00142 1403-30142 2400-00142 2403-00142 3400-00142 3400-10142 3403-00142 3403-10142
Konksberg Repetierer/bolt action rifle/répét. 393 400-00239 400-10239 400-30239 403-00239 403-30239 1400-00239 1400-30239 1403-00239 1403-30239 2400-00239 2403-00239 3400-00239 3400-10239 3403-00239 3403-10239
Krico 700, 900, 902 Deluxe 400-00006 400-10006 400-30006 - - 1400-00006 1400-30006 1403-00006 1403-30006 2400-00006 2403-00006 3400-00006 3400-10006 3403-00006 3403-10006

300, 400 400-00066 400-10066 400-30066 403-00066 403-30066 1400-00066 1400-30066 1403-00066 1403-30066 2400-00066 2403-00066 3400-00066 3400-10066 3403-00066 3403-10066
600 400-05106 400-10106 400-35106 403-00106 403-30106 1400-00106 1400-30106 1403-00106 1403-30106 2400-00106 2403-00106 3400-00106 3400-10106 3403-00106 3403-10106

Krieghoff Drilling A
Lakelander Repetierer/bolt action rifle/répét. 389 400-00139 400-10139 400-30139 403-00139 403-30139 1400-00139 1400-30139 1403-00139 1403-30139 2400-00139 2403-00139 3400-00139 3400-10139 3403-00139 3403-10139
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 400-00205 400-10205 400-30205 403-00205 403-30205 1400-00205 1400-30205 1403-00205 1403-30205 2400-00205 2403-00205 3400-00205 3400-10205 3403-00205 3403-10205

Mini 400-00207 400-10207 400-30207 403-00207 403-30207 1400-00207 1400-30207 1403-00207 1403-30207 2400-00207 2403-00207 3400-00207 3400-10207 3403-00207 3403-10207
(1)  Auf Wunsch sind diese XS-Modelle mit Kröpfung 23, 31 und 44 mm lieferbar. 
 On request, these XS models can be supplied with 23, 31 and 44 mm extension.  
 Sur demande, ces modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 31 et 44 mm. A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées

a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen für Zielfernrohre mit Schiene/Pivot Mounts for       Scopes with Rail/Montages à pivot pour lunettes de visée avec rail
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Mod. 400 400-1 400  XS (1) 403 403 XS 1400 1400 XS 1403 1403 XS 2400 2403 3400 3400 Magn. 3403 3403 Magn.
BH 17 mm 19 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 400-00036 400-10036 400-30036 403-00036 403-30036 1400-00036 1400-30036 1403-00036 1403-30036 2400-00036 2403-00036 3400-00036 3400-10036 3403-00036 3403-10036

455 400-00111 400-10111 400-30111 - - 1400-00111 1400-30111 1403-00111 1403-30111 2400-00111 2403-00111 3400-00111 3400-10111 3403-00111 3403-10111
MR 7 400-00169 400-10169 400-30169 403-00169 403-30169 1400-00169 1400-30169 1403-00169 1403-30169 2400-00169 2403-00169 3400-00169 3400-10169 3403-00169 3403-10169

Mauser 2000 400-00007 400-10007 400-30007 - - 1400-00007 1400-30007 1403-00007 1403-30007 2400-00007 2403-00007 3400-00007 3400-10007 3403-00007 3403-10007
4000 400-00008 400-10008 400-30008 - - 1400-00008 1400-30008 1403-00008 1403-30008 2400-00008 2403-00008 3400-00008 3400-10008 3403-00008 3403-10008
66 400-00009 400-10009 400-30009 - - 1400-00009 1400-30009 - - 2400-00009 - 3400-00009 3400-10009 - -
66      Kombi-Schwenkmontagen: siehe S. 50/Combined pivot mount: see p. 50/Montages à pivot combinés: voir p. 50
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 400-00010 400-10010 400-30010 403-00010 403-30010 1400-00010 1400-30010 1403-00010 1403-30010 2400-00010 2403-00010 3400-00010 3400-10010 3403-00010 3403-10010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 400-00110 400-10110 400-30110 403-00110 403-30110 1400-00110 1400-30110 1403-00110 1403-30110 2400-00110 2403-00110 3400-00110 3400-10110 3403-00110 3403-10110
M 98 400-00098 400-10098 400-30098 403-00098 403-30098        -        - - -        - -        -        - - -
77 400-00063 400-10063 400-30063 - - 1400-00063 1400-30063 1403-00063 1403-30063 2400-00063 2403-00063 3400-00063 3400-10063 3403-00063 3403-10063
226 Titan 400-00122 400-10122 400-30122 - - 1400-00122 1400-30122 1403-00122 1403-30122 2400-00122 2403-00122 3400-00122 3400-10122 3403-00122 3403-10122
225 Titan 400-00145 400-10145 400-30145 - - 1400-00145 1400-30145 1403-00145 1403-30145 2400-00145 2403-00145 3400-00145 3400-10145 3403-00145 3403-10145
201 KK 400-00126 400-10126 400-30126 - - 1400-00126 1400-30126 1403-00126 1403-30126 2400-00126 2403-00126 3400-00126 3400-10126 3403-00126 3403-10126
86 400-00129 400-10129 400-30129 - - 1400-00129 1400-30129 1403-00129 1403-30129 2400-00129 2403-00129 3400-00129 3400-10129 3403-00129 3403-10129
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au no 
de série 96011999 400-00156 400-10156 400-30156 403-00156 403-30156 1400-00156 1400-30156 1403-00156 1403-30156 2400-00156 2403-00156 3400-00156 3400-10156 3403-00156 3403-10156

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no 
de série 960112000, M 97 400-00256 400-10256 400-30256 403-00256 403-30256 1400-00256 1400-30256 1403-00256 1403-30256 2400-00256 2403-00256 3400-00256 3400-10256 3403-00256 3403-10256

McMilllan M 88 - hint. Lochabstand/rear dist. betw.bore-
holes/distance entre les taraudages AR 21,9 mm 400-00144 400-10144 400-30144 - - 1400-00144 1400-30144 1403-00144 1403-30144 2400-00144 2403-00144 3400-00144 3400-10144 3403-00144 3403-10144

M 88 - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/distance entre les taraudages AR 15,87 mm 400-00146 400-10146 400-30146 - - 1400-00146 1400-30146 1403-00146 1403-30146 2400-00146 2403-00146 3400-00146 3400-10146 3403-00146 3403-10146

Musgrave M 83, 90, 94 400-00124 400-10124 400-30124 - - 1400-00124 1400-30124 1403-00124 1403-30124 2400-00124 2403-00124 3400-00124 3400-10124 3403-00124 3403-10124
K 98 (hinteren Lochabstand angeben/pls. indi-
cate rear distance between boreholes/Veuillez 
indiquer la distance entre les taraudages AR)

400-00184 400-10184 400-30184 403-00184 403-30184 1400-00184 1400-30184 1403-00184 1403-30184 2400-00184 2403-00184 3400-00184 3400-10184 3403-00184 3403-10184

Parker Hale Safari 1200 400-00011 400-10011 400-30011 - - 1400-00011 1400-30011 1403-00011 1403-30011 2400-00011 2403-00011 3400-00011 3400-10011 3403-00011 3403-10011
Midland 400-00062 400-10062 400-30062 - - 1400-00062 1400-30062 1403-00062 1403-30062 2400-00062 2403-00062 3400-00062 3400-10062 3403-00062 3403-10062

Remington 700, 78 400-00012 400-10012 400-30012 - - 1400-00012 1400-30012 1403-00012 1403-30012 2400-00012 2403-00012 3400-00012 3400-10012 3403-00012 3403-10012
710 400-00710 400-10710 400-30710 403-00710 400-30710 1400-00710 1400-30710 1403-00710 1403-30710 2400-00710 2403-00710 3400-00710 3400-10710 3403-00710 3403-10710
742, 760 - - - 403-00013 403-30013        -        - 1403-00013 1403-30013        - 2403-00013        -        - 3403-00013 3403-10013
600, 660 400-00032 400-10032 400-30032 - - 1400-00032 1400-30032 1403-00032 1403-30032 2400-00032 2403-00032 3400-00032 3400-10032 3403-00032 3403-10032
4/7400, 6/7600 - - - 403-00074 403-30074        -        - 1403-00074 1403-30074        - 2403-00074        -        - 3403-00074 3403-10074
Seven 400-00078 400-10078 400-30078 - - 1400-00078 1400-30078 1403-00078 1403-30078 2400-00078 2403-00078 3400-00078 3400-10078 3403-00078 3403-10078
40-XB 400-00079 400-10079 400-30079 - - 1400-00079 1400-30079 1403-00079 1403-30079 2400-00079 2403-00079 3400-00079 3400-10079 3403-00079 3403-10079

Rösler Titan 6 400-00459 400-10459 400-30459 403-00459 403-30459 1400-00459 1400-30459 1403-00459 1403-30459 2400-00459 2403-00459 3400-00459 3400-10459 3403-00459 3403-10459
Ruger 44 Magnum 400-00028 400-10028 400-30028 - - 1400-00028 1400-30028 1403-00028 1403-30028 2400-00028 2403-00028 3400-00028 3400-10028 3403-00028 3403-10028

M 1  mit Laufschiene/with barrel rib/avec bande a 600-00071 - - - - a1600-00071 - - - a2600-00071 - a3600-00071 - - -
M 77 Hülse mit Rundungen/Round Top/Boîte 
ronde, Prisma/prism/prisme 12 mm a 600-00080 - - - - a1600-00080 - a1603-00080 a1603-30080 a2600-00080 a2603-00080 a3600-00080 - a3603-00080 a3603-10080 

RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 400-00223 400-10223 400-30223 - - 1400-00223 1400-30223 - - 2400-00223 - 3400-00223 3400-10223 - -
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 400-00155 400-10155 400-30155 403-00155 403-30155 1400-00155 1400-30155 1403-00155 1403-30155 2400-00155 2403-00155 3400-00155 3400-10155 3403-00155 3403-10155
Sako 75 Vixen, L 461, S 491, A l 400-00114 400-10114 400-30114 403-00114 403-30114 1400-00114 1400-30114 1403-00114 1403-30114 2400-00114 2403-00114 3400-00114 3400-10114 3403-00114 3403-10114

75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 400-00214 400-10214 400-30214 - - 1400-00214 1400-30214 1403-00214 1403-30214 2400-00214 2403-00214 3400-00214 3400-10214 3403-00214 3403-10214
75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 400-00314 400-10314 400-30314 - - 1400-00314 1400-30314 - - 2400-00314 - 3400-00314 3400-10314 - -
TRG 21/41, 22/42 400-00238 400-10238 400-30238 403-00238 403-30238 1400-00238 1400-30238 1403-00238 1403-30238 2400-00238 2403-00238 3400-00238 3400-10238 3403-00238 3403-10238

SAN Swiss Arms SHR 970 400-00175 400-10175 400-30175 403-00175 403-30175 1400-00175 1400-30175 1403-00175 1403-30175 2400-00175 2403-00175 3400-00175 3400-10175 3403-00175 3403-10175
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 400-00044 400-10044 400-30044 - - 1400-00044 1400-30044 1403-00044 1403-30044 2400-00044 2403-00044 3400-00044 3400-10044 3403-00044 3403-10044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 400-00015 400-10015 400-30015 - - 1400-00015 1400-30015 2400-00015 3400-00015 3400-10015

SR 200 400-00059 400-10059 400-30059 - - 1400-00059 1400-30059 1403-00059 1403-30059 2400-00059 2403-00059 3400-00059 3400-10059 3403-00059 3403-10059
202 Magnum 400-00659 400-10659 400-30659 - - 1400-00659 1400-30659 1403-00659 1403-30659 2400-00659 2403-00659 3400-00659 3400-10659 3403-00659 3403-10659
202 Medium 400-00759 400-10759 400-30759 - - 1400-00759 1400-30759 1403-00759 1403-30759 2400-00759 2403-00759 3400-00759 3400-10759 3403-00759 3403-10759
STR a 600-00959 a 600-10959 a 600-30959 a 603-00959 a 603-30959 a1600-00959 a1600-30959  - - a2600-00959 - a3600-00959 a3600-10959 - -
Drilling 3000 A

Savage 110, 112, 116 400-00016 400-10016 400-30016 - - 1400-00016 1400-30016 1403-00016 1403-30016 2400-00016 2403-00016 3400-00016 3400-10016 3403-00016 3403-10016
99 C 400-00163 400-10163 400-30163 403-00163 403-30163 1400-00163 1400-30163 1403-00163 1403-30163 2400-00163 2403-00163 3400-00163 3400-10163 3403-00163 3403-10163

(1)  Auf Wunsch sind diese XS-Modelle mit Kröpfung 23, 31 und 44 mm lieferbar. 
 On request, these XS models can be supplied with 23, 31 and 44 mm extension.  
 Sur demande, ces modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 31 et 44 mm. A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées

a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Schwenkmontagen für Zielfernrohre mit Schiene/Pivot Mounts for       Scopes with Rail/Montages à pivot pour lunettes de visée avec rail
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Mod. 400 400-1 400 XS (1) 403 403 XS 1400 1400 XS 1403 1403 XS 2400 2403 3400 3400 Magn. 3403 3403 Magn.
BH 17 mm 19 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 18 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm 17 mm

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
Schweizer Karabiner/Swiss Carbine/Carabine Suisse

31 400-00073 400-10073 400-30073 - - 1400-00073 1400-30073 - - 2400-00073 - 3400-00073 3400-10073 - -
Schultz&Larsen Mod. 84 400-00084 400-10084 400-30084 - - 1400-00084 1400-30084 1403-00084 1403-30084 2400-00084 2403-00084 3400-00084 3400-10084 3403-00084 3403-10084

68 DL, M 100 400-00099 400-10099 400-30099 - - 1400-00099 1400-30099 1403-00099 1403-30099 2400-00099 2403-00099 3400-00099 3400-10099 3403-00099 3403-10099
97 DL 400-00199 400-10199 400-30199 - - 1400-00199 1400-30199 1403-00199 1403-30199 2400-00199 2403-00199 3400-00199 3400-10199 3403-00199 3403-10199

Shilen 400-00088 400-10088 400-30088 - - 1400-00088 1400-30088 1403-00088 1403-30088 2400-00088 2403-00088 3400-00088 3400-10088 3403-00088 3403-10088
Smith&Wesson 1500 400-00091 400-10091 400-30091 - - 1400-00091 1400-30091 1403-00091 1403-30091 2400-00091 2403-00091 3400-00091 3400-10091 3403-00091 3403-10091
Steyr Mannlicher SL 400-00017 400-10017 400-30017 - - 1400-00017 1400-30017 1403-00017 1403-30017 2400-00017 2403-00017 3400-00017 3400-10017 3403-00017 3403-10017

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 400-00018 400-10018 400-30018 - - 1400-00018 1400-30018 - - 2400-00018 - 3400-00018 3400-10018 - -
Mannlicher Schönauer 72 400-00019 400-10019 400-30019 - - 1400-00019 1400-30019 - - 2400-00019 - 3400-00019 3400-10019 - -
SSG, Sporter (Prisma/prism/prisme de 18 mm) 400-00033 400-10033 400-30033 - - 1400-00033 1400-30033 1403-00033 1403-30033 2400-00033 2403-00033 3400-00033 3400-10033 3403-00033 3403-10033
Mannlicher M, Luxus L, M, S 400-00086 400-10086 400-30086 - - 1400-00086 1400-30086 - - 2400-00086 - 3400-00086 3400-10086 - -
Mannlicher L 400-00093 400-10093 400-30093 - - 1400-00093 1400-30093 - - 2400-00093 - 3400-00093 3400-10093 - -
Mannlicher Schönauer GK a600-00034 - - - - a 1600-00034 - - - a 2600-00034 - a 3600-00034 - - -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 400-00202 400-10202 400-30202 403-00202 403-30202 1400-00202 1400-30202 1403-00202 1403-30202 2400-00202 2403-00202 3400-00202 3400-10202 3403-00202 3403-10202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 400-00302 400-10302 400-30302 403-00302 403-30302 1400-00302 1400-30302 1403-00302 1403-30302 2400-00302 2403-00302 3400-00302 3400-10302 3403-00302 3403-10302
Scout a 600-00176 - - a 603-00176 - a 1600-00176 - a 1603-00176 - a 2600-00176 a 2603-00176 a 3600-00176 - a 3603-00176 -

Suhler Drilling A
Tikka M 76, M/LS 65, M/LS 55 400-00038 400-10038 400-30038 - - 1400-00038 1400-30038 1403-00038 1403-30038 2400-00038 2403-00038 3400-00038 3400-10038 3403-00038 3403-10038

558, 590, 658, 690, Pupular, Continental 400-00138 400-10138 400-30138 - - 1400-00138 1400-30138 1403-00138 1403-30138 2400-00138 2403-00138 3400-00138 3400-10138 3403-00138 3403-10138
M 595 400-00538 400-10538 400-30538 403-00538 403-30538 1400-00538 1400-30538 1403-00538 1403-30538 2400-00538 2403-00538 3400-00538 3400-10538 3403-00538 3403-10538
M 695 400-00638 400-10638 400-30638 403-00638 403-30638 1400-00638 1400-30638 1403-00638 1403-30638 2400-00638 2403-00638 3400-00638 3400-10638 3403-00638 3403-10638

Tikka Italia BBF 412, BDB 512 A
Unique Mod. T.G.C 400-00135 400-10135 400-30135 403-00135 403-30135 1400-00135 1400-30135 1403-00135 1403-30135 2400-00135 2403-00135 3400-00135 3400-10135 3403-00135 3403-10135
Varberger M 717, 757, 777, Luxus 400-00154 400-10154 400-30154 403-00154 403-30154 1400-00154 1400-30154 1403-00154 1403-30154 2400-00154 2403-00154 3400-00154 3400-10154 3403-00154 3403-10154
Verney-Carron Impact Auto 400-00405 400-10405 400-30405 403-00405 403-30405 1400-00405 1400-30405 1403-00405 1403-30405 2400-00405 2403-00405 3400-00405 3400-10405 3403-00405 3403-10405
Voere 2140, Titan I 400-00020 400-10020 400-30020 - - 1400-00020 1400-30020 1403-00020 1403-30020 2400-00020 2403-00020 3400-00020 3400-10020 3403-00020 3403-10020

2165 Kufstein, 2155 400-00021 400-10021 400-30021 - - 1400-00021 1400-30021 1403-00021 1403-30021 2400-00021 2403-00021 3400-00021 3400-10021 3403-00021 3403-10021
2145, Titan II 400-00045 400-10045 400-30045 - - 1400-00045 1400-30045 1403-00045 1403-30045 2400-00045 2403-00045 3400-00045 3400-10045 3403-00045 3403-10045
Titan Menor 400-00061 400-10061 400-30061 - - 1400-00061 1400-30061 1403-00061 1403-30061 2400-00061 2403-00061 3400-00061 3400-10061 3403-00061 3403-10061
2185 Automat 400-00141 400-10141 400-30141 - - 1400-00141 1400-30141 1403-00141 1403-30141 2400-00141 2403-00141 3400-00141 3400-10141 3403-00141 3403-10141
VEC 91 400-00134 400-10134 400-30134 403-00134 403-30134 1400-00134 1400-30134 1403-00134 1403-30134 2400-00134 2403-00134 3400-00134 3400-10134 3403-00134 3403-10134

Walther JR, JRS 400-00022 400-10022 400-30022 - - 1400-00022 1400-30022 1403-00022 1403-30022 2400-00022 2403-00022 3400-00022 3400-10022 3403-00022 3403-10022
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 400-00023 400-10023 400-30023 - - 1400-00023 1400-30023 1403-00023 1403-30023 2400-00023 2403-00023 3400-00023 3400-10023 3403-00023 3403-10023

Junior 400-00058 400-10058 400-30058 - - 1400-00058 1400-30058 1403-00058 1403-30058 2400-00058 2403-00058 3400-00058 3400-10058 3403-00058 3403-10058
Weihrauch HW 60 KK 400-00153 400-10153 400-30153 - - 1400-00153 1400-30153 1403-00153 1403-30153 2400-00153 2403-00153 3400-00153 3400-10153 3403-00153 3403-10153
Winchester 70 Standard, 770, Target 400-00024 400-10024 400-30024 - - 1400-00024 1400-30024 1403-00024 1403-30024 2400-00024 2403-00024 3400-00024 3400-10024 3403-00024 3403-10024

88, 100 400-00025 400-10025 400-30025 403-00025 403-30025 1400-00025 1400-30025 1403-00025 1403-30025 2400-00025 2403-00025 3400-00025 3400-10025 3403-00025 3403-10025
70 Magn. - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 400-00029 400-10029 400-30029 - - 1400-00029 1400-30029 - - 2400-00029 - 3400-00029 3400-10029 - -

XTR, 70 Magn. - hint. Lochabst./rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm 400-00085 400-10085 400-30085 - - 1400-00085 1400-30085 - - 2400-00085 - 3400-00085 3400-10085 - -

Zastava 70 400-00049 - - - 1400-00049 - - 1403-00049 - - 2403-00049 - - 3403-00049 -
Mini Mauser 400-00107 - - - 1400-00107 - - 1403-00107 - - 2403-00107 - - 3403-00107 -

für Zielfernrohre mit Schiene am Mittelrohr / for scopes with rail at central tube / pour lunettes avec rail au tube central

Objektivrohr/objective /objectif Höhendifferenz/difference in 
height/différence de hauteur

Hinterfuß gerade/rear foot 
straight/pied arrière droit Zielfernrohr/scope/lunette

ø mm mm EAW-Nr.
57 7,5 330/5707-10009
61 11,0 330/6105-10009
62 10,0 330/6204-10009
62 11,5 330/6206-10009

für Zielfernrohre mit Schiene an Objektiv und Mittelrohr/for scopes with rail at objective and central tube/pour lunettes avec rail à l‘objectif et au tube central
5,5 430/0001-00009
6,0 430/0002-00009
9,0 430/0003-00009

10,0 430/0004-00009
11,0 430/0005-00009

für Zeiss-VM/ZM/ZMZ-Zielfernrohre/for Zeiss VM/ZM/ZMZ scope/pour lunette VM/ZM/ZMZ de Zeiss
Höhendifferenz/difference in 
height/différence de hauteur

Hinterfuß gerade/rear foot 
straight/pied arrière droit Zielfernrohr/scopes/lunettes

mm EAW-Nr.
3,3 1330/4801-10009    1,5 - 6 x 42
5,6 1330/4802-10009            6 x 42
6,3 1330/5405-10009 2,5 - 10 x 48
7,3 1330/5607-10009    3 - 10 x 50

10,3 1330/6203-10009    3 - 12 x 56
12,6 1330/6204-10009           8 x 56
A Hebelschwenkmontage aus Einzelteilen / Pivot mount with lever composed of single parts / Montage à pivot à levier en pièces détachées
a  Hebelschwenkmontage / pivot mount with lever / montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber / small bore rifles / armes de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte / mixed barrel guns / fusils mixtes superposés 
BDB: Bockdoppelbüchse / over-under rifles / carabines superposées 

(1)  Auf Wunsch sind diese XS-Modelle mit Kröpfung 23, 31 und 44 mm lieferbar./On request, these XS models can be supplied with 23, 31 
 and 44 mm extension. /Sur demande, ces modèles XS peuvent être fournis avec une extension de  23, 31 et 44 mm. 

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

Höhendifferenz/difference in 
height/différence de hauteur

Höhendifferenz/difference in 
height/différence de hauteur

Höhendifferenz/difference in 
height/différence de hauteur

Schwenkmontagen für Zielfernrohre mit Schiene/Pivot Mounts for       Scopes with Rail/Montages à pivot pour lunettes de visée avec rail

Kombischwenkmontagen für Mauser 66/Combination Pivot Mounts for Mauser 66/            Montages à pivot combinés pour Mauser 66
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Mod. 883 
Schwenkmontage komplett, für alle gängigen Rotpunkt-Zieleinrichtungen mit Weaver-Prisma, mit Quernuten 4 und 5 mm

Pivot mount, complete, for all popular red point aiming devices with Weaver-prism, with 4 and 5 mm cross slots
Montage à pivot, complet, pour tous les apparails de visée à point rouge usuels à prisme Weaver, avec tenons transversales de 4 et 5 mm

Mod. Waffe/Weapon/arme EAW-Nr.
e FN-Browning BAR 883-00003
e Mauser K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 883-00010
e Mauser K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 883-00110
e Remington 700 883-00012
e Remington 4/7400, 6/7600 883-00074
e Sako 75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 883-00214
e Steyr Mannlicher M, Luxus L/M/S 883-00086
e Winchester 70 Magn, XTR 883-00085

für andere Waffen auf Anfrage
for other weapons on request
pour d‘autres carabines sur demande

With the corresponding front and rear 
foot sub-bases the one-piece prism top 
can be used as pivot mount or claw 
mount for almost all long barreled 
weapons. Thanks to the special front 
feet an extremely low mounting of the 
aiming devices is possible. Models with 
21 mm Weaver prism, with 12 mm prism 
or for rings, respectively for mounting 
prisms can be supplied. To compensate 
vertical tolerances the front foot can be 
touched up. The length of the rail has to 
be adapted to the weapon, the front foot 
has to be fitted in and corresponding to 
the two tappings in the sub-bases two 
holes have to be drilled through the top 
in order to screw in the set screws.

Das Prismen-Oberteil kann mit ent-
sprechenden Vorder- und Hinterfuß-Un-
terteilen als Schwenkmontage oder Ein-
hakmontage für nahezu alle Langwaffen 
verwendet werden. Durch die speziellen 
Vorderfüße ist eine extrem niedrige An-
ordnung der Zieleinrichtungen möglich. 
Ausführungen mit 21 mm Weaver-Prisma, 
mit 12 mm Prisma oder für Ringe bzw. für 
Montage-Prismen lieferbar. Zum Ausgleich 
von vertikalen Toleranzen kann der Vor-
derfuß nachgearbeitet werden.
Die Länge der Schiene wird an die Waffe 
angepasst, der Vorderfuß eingepasst und 
mit dem Oberteil verbohrt.

La partie supérieure en une pièce peut être 
utilisée avec les parties inférieures du pied 
avant et du pied arrière correspondantes 
comme montage à pivot ou montage à cro-
chets pour presque toutes les armes d‘épaule. 
Grâce aux pieds avant spéciaux une pose ex-
trêmement basse du dispositif de visée est 
possible. Des modèles avec prisme Weaver 
de 21 mm, avec prisme de 12 mm ou pour 
colliers ou prismes de montage peuvent être 
fournis. Pour la compensation des toléran-
ces le pied avant peut être retouché. Il faut 
adapter la longueur du rail à la carabine, 
ajuster le pied avant et faire deux perçages 
dans la partie supérieure correspondant aux 
alésages dans la partie inférieure pour les 
vis de fixation.

A
B

E
D

C

A B EDC

Montage aus Einzelteilen/Mount Composed of Single Parts/Montage en pièces détachées

e  Schwenkmontage/ Pivot Mount/ Montage a pivot
a  Hebelschwenkmontage/Pivot mount with lever/Montage à pivot à levier
b  Einhakmontage/Claw mount/ Montage à crochets

patentiert
patented
breveté

Komplett-Montage/Complete Mount/Montage complet

Vorderfuß/Front foot/Pied avant
Mod. 883 Mod. 101

BH EAW-Nr. EAW-Nr.
e   a 4,5 883/0045
e   a 5,5 883/0055
e   a 6,5 883/0065
b 7,0 101/0070

e   a 7,5 883/0075
e   a 8,5 883/0085
e   a 10,0 883/0100

Vorderplatte/Front Plate/Embase avant
entfällt bei Verwendung als Zweitglas/

does not apply when being used as second scope/
n’est pas nécessaire si vous l`utilisez comme lunette secondaire

e siehe Seite/see page/voir page 58 - 59
a siehe Seite/see page/voir page 57
b siehe Seite/see page/voir page 131

A B EDC

Schlösschen; Hinterplatte/Rear plate/Serrure; embase arrière
entfällt bei Verwendung als Zweitglas/

does not apply when being used as second scope/
n’est pas nécessaire si vous l`utilisez comme lunette secondaire

e siehe Seite/see page/voir page 61 - 63
a siehe Seite/see page/voir page 60 - 63
b siehe Seite/see page/voir page 119 - 120, 131

Hinterfuß-Unterteil
Rear foot sub-base

Partie inférieure de pied arrière
e Mod. 0/0...   siehe Seite/see page/voir page 73
a Mod. 2511, 2514, 2619    siehe Seite/see page/voir page 73
b Mod. 00/6...  siehe Seite/see page/voir page 131

A B EDC

Mod. 883
mit Quernuten 4 und 5 mm

with 4 and 5 mm cross slots
avec tenons transversales de 4 et 5 mm

L mm V mm H mm EAW-Nr.
e 140,0 5,5 6,0 883/1140
a 140,0 5,5 7,0 883/2140
e 156,0 5,5 6,0 883/1156
b 156,0 5,5 7,0 883/0156
a 156,0 5,5 7,0 883/2156
b 200,0 5,5 7,0 883/0200
e 200,0 5,5 6,0 883/1200
a 200,0 5,5 8,0 883/2200
b 220,0 5,5 7,0 883/0220

A B EDC

A B EDC

A B EDC

Einteilige EAW-Montage mit Weaver-Prisma, ohne Gelenk
One-piece EAW Pivot Mount with Weaver Prism, without Joint
Montage à pivot EAW en une pièce à prisme Weaver, sans jointure
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für Hinterfuß-Unterteil/for rear foot sub-base/pour partie inférieure de pied arrière
M mm L mm V mm H mm EAW-Nr.

b 30,0 210 5,7 6,7 801/0210
a 30,0 210 5,7 6,7 801/2210 
b 15,5 162 5,7 6,7 801/0162
e 15,5 162 5,7 6,7 801/1162
a 15,5 162 5,7 6,7 801/2162

L mm V mm H mm EAW-Nr.
a 160,0 5,5 8,0 812/2160
e 160,0 5,5 8,0 812/1160

Hinterfuß-Unterteil
Rear foot sub-base

Partie inférieure de pied arriére

Hebelverschluß
Lever Lock

Verrouillage à levier

Hinterfuß-Unterteil
Rear foot sub-base

Partie inférieure de pied arrière
Mod. 0/0 . . . Mod. 2511, 2514, 2619 Mod. 00/6 . . .

Seite/page/page 73 Seite/page/page 73 Seite/page/page 131
e a b

entfällt bei Verwendung als Zweitglas/does not apply when being used as second scope/n’est pas nécessaire si vous l’utilisez comme lunette secondaire
Seite/page/page 58 - 59 Seite/page/page 57 Seite/page/page 131

e a b

Mod. BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.
e   a 4,5 883/0045
e   a 5,5 883/0055
e   a 6,5 883/0065
b 7,0 101/0070

e   a 7,5 883/0075
e   a 8,5 883/0085
e   a 10,0 883/0100

entfällt bei Verwendung als Zweitglas/does not apply when being used as second scope/n’est pas nécessaire si vous l’utilisez comme lunette secondaire
Seite/page/page 61–63 Seite/page/page 60–63 Seite/page/page 119–120, 131

e a b

Einteilige EAW-Montage, ohne Gelenk (patentiert)

für Repetierer und Kipplaufwaffen, mit 12 mm Prisma, ohne Prisma für Ringe oder Prismen-Oberteile, als Schwenkmontage, 
Hebelschwenkmontage oder Einhakmontage.

One-piece Mount, without Joint (patented)

for bolt action and break-open rifles, with 12 mm prism, without prism for rings resp. prism tops, as pivot mount, pivot 
mount with lever or claw mount.

Montage EAW en une pièce, sans jointure (breveté)

Pour carabines à répétition et carabines à canon basculant, à prisme de12 mm, sans prisme pour colliers resp. parties supérieures 
prismatiques, comme montage à pivot, comme montage à pivot à levier ou comme montage à crochets.

Komplett-Montage: Es wird je ein Teil aus A - E benötigt.
Complete Mount: As complete mount you will need one part each of A - E.
Montage complet: Pour assembler un montage complet il vous faut une pièce de cha-
que groupe d’A - E .

Zweit-Montage: Es wird je ein Teil aus B - D benötigt.
Second Mount: As second mount you will need one part each of B - D.
Montage secondaire:  Comme montage secondaire il vous faut une pièce de chaque 
groupe de B - D.

B
E
D

C

A

M

Bei Mod. 801 muss individuell ein Loch ø 7 mm gebohrt werden. Diese Montage besitzt dieselben Eigenschaften wie Mod. 883 (Seite 52). 
With model 801 you additionaly will have to drill a hole with ø 7 mm. This mount has the same features as model 883 (page 52).
Pour le modèle 801 il faut percer un trou supplémentaire de ø 7 mm. Ce montage a les mêmes caractéristiques que le modèle 883 (page 52).

Mod. 812   
Prismaschiene mit 12 mm Prisma/Prism rail with 12 mm prism/Rail prismatique à prisme de 12 mm

Mod. 801  
Montageschiene mit flacher Oberseite zur Aufnahme von Formringen oder Prisma-Oberteilen/Mounting rail, flat upper side for the fitting of form rings or prism 

tops/Rail de montage, surface supérieure plate pour l’installation de colliers profilés ou de parties supérieures prismatiques

e Schwenkmontage/ Pivot mounts/ Montage a pivot
a Hebelschwenkmontage/Pivot mount with lever/montage à pivot à levier
b Einhakmontage/Claw mount/ Montage à crochets

A B C D E

M

e für Schwenkmontage/for pivot mounts/pour montage à pivot  a   b für Hebelschwenk- und Einhakmontagen
 for pivot mounts with lever and claw mounts
 pour montages à levier et montages à crochets  

Vorderfuß/Front foot/Pied avant

Hinterfuß-Unterteil; Verschluss/Rear foot sub-base, lock/Partie infrérieure de pied arrière; verrou

Vorderplatte/Front Plate/Embase avant

Schlösschen; Hinterplatte/Rear plate/Serrure; embase arrière

A B C D E

A B C D E

A B C D E

A B C D E

6
mm
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mit Quernuten 4 und 5 mm
with 4 and 5 mm cross slots

avec tenons transversales de 4 et 5 mm

Mod. 882
Als Komplettmontage mit Vorderplatte, Schlößchen und 

Befestigungsschrauben/As complete mount with front 
plate, rear base and set screws/Comme montage complet 

avec embase avant, serrure et vis de fixation

Als Zweitmontage nur das Oberteil 
(wie abgebildet)/As second mount only the top 

(see illustration)/Comme montage secondaire seulement la 
partie supérieure (voir illustration)

EAW-Nr. EAW-Nr.
Benelli Argo, Argo Special 882-00273 882/273
FN Browning A-bolt 882-00002 882/002
FN Browning BAR I/II 882-00003 882/003
Heckler & Koch SL 7 882-00087 882/087
Mauser K 98 ohne Wulst/
without bulb/sans œilleton 882-00010 882/010

Remington 700, 78 882-00012 882/012
Remington 4/7400, 6/7600 882-00074 882/074
Sako TRG 21/41, 22/42 882-00238 882/238
Sauer SR 200 882-00059 882/059
Sauer 202 Magnum 882-00659 882/659
Sauer 202 Medium 882-00759 882/759
für andere Waffen auf Anfrage/for other weapons on request/pour d‘autres carabines sur demande

Mit der EAW-Schwenkmontage Mod. 882 
lassen sich Zieleinrichtungen mit  Wea-
ver-Prisma-Aufnahme, z.B. ein Holosight 
oder Z-Point, auf unten genannte Repe-
tierer montieren.

Wie bei EAW-Schwenkmontagen üblich, 
sorgen auch hier die verschiedenen Ein-
stellmöglichkeiten im Hinter- und Vor-
derfuß für spannungsfreie Lagerung 
des Zielfernrohres und damit für immer 
gleichbleibende Trefferlage – auch bei 
wechselweiser Verwendung mehrerer 
Gläser. Eine Besonderheit ist die stufen-
lose Längenanpassung (BGm.) im Vor-
derfuß, die die Toleranz im Abstand von 
Vorderplatte zu Schlösschen ausgleichen 
kann. Die Montage wird komplett aus 
Stahl gefertigt.

The EAW pivot mount of the model 
882 makes it possible to mount an 
aiming device with Weaver prism, e.g. 
the Bushnell Holosight or a Z-Point on 
below-mentioned bolt action rifles.

Like it is common with EAW pivot 
mounts, also with this mount the 
different possibilities for adjustment in 
the rear and front foot allow a tension-
free fit of the scope and thus guarantee 
a constant point of impact, even if 
various scopes are used alternatively. 
A special feature of this mount is the 
infinitely variable adjustability of 
length (registered design) in the front 
foot, which is compensating tolerances 
in the distance between the front 
plate  and the rear plate. The mount is 
completely made of steel.

Le montage à pivot EAW du modèle 882 rend 
possible de monter un dispositif de visée à 
prisme Weaver, p. ex. le Bushnell Holosight 
ou le Z-Point sur les carabines à répétition 
mentionnées ci-dessous.

Les différentes possibilités de réglage au 
pied arrière et au pied avant - caractéristi-
ques pour les montages à pivot EAW - per-
mettent un placement sans tension de la lu-
nette, c‘est-à-dire sans aucun changement 
d‘impact même si plusieurs lunettes sont 
utilisées alternativement. Le réglage conti-
nu de la longueur  (modèle déposé) au pied 
avant, qui peut compenser des tolérances de 
distance entre l‘embase avant et la serrure , 
est une caractéristique spéciale. Le montage 
est entièrement fabriqué en acier.

für Repetierer – patentiert
for bolt action rifles – patented
pour carabines à répétition – breveté

Einteilige EAW-Schwenkmontage, mit Weaver-Prisma, mit Gelenk
One-piece EAW Pivot Mount, with Weaver prism, with joint
Montage à pivot EAW en une pièce, à prisme Weaver,  avec jointure
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Vorderplatten,konisch oder zylindrisch
Front plates, conical or cylindrical

Embases avant, coniques ou cylindriques

Ø
1
 mm Ø

2
 mm L mm BH mm EAW-Nr.

18.0 18.0 38,0 7,5 0/3109
18.5 20.0 38,0 6,2 0/3110
20.0 20.5 38,0 5,0 0/3101
20.0 21.0 38,0 5,0 0/3102
20.5 21.5 38,0 5,0 0/3103
21.0 22.0 38,0 5,0 0/3104
21.5 22.5 38,0 5,0 0/3105
22.0 23.0 38,0 5,0 0/3106
23.0 24.0 38,0 5,0 0/3107
23.5 24.5 38,0 5,0 0/3108

             nach Angabe/as per your specification/selon vos indications 38,0  - 0/32

Vorderplatten, für Drillinge
Front Plates, for drillings
Embases avant, pour drillings

L mm BH mm EAW-NR.
für Kaliber 12 und 16/ for calibers 12 and 16/
pour calibres de 12 et 16 38,0 5,0 0/40

Vorderplatten 
Front plates

Embases avant
L mm BH mm EAW-Nr.

Standard Abmessung wie SEMb-Vorderplatten/same dimensions as SEMb 
front plates/mêmes dimensions comme embases avant SEMb 21,5 5,0 0/14

21,5 6,0 0/1402
ohne Prisma/without 
prism/sans prisme

für Reparatur (o. Abb.)/ for repair work (not ill.)/
pour travaux de réparation (sans ill.)             ≈ 26 x 24 mm 24,0 5,0 0/1401

                 ≈ 22 x 28 mm 28,0 5,8 0/1400/0
Heym M 22 + 22 S und ähnliche/and similar/et similaires 21,5 5,8 0/1400

8 mm Laufschiene/8 mm barrel rib/pour bande de 8 mm 28,0 5,8 0/1408
12 mm Laufschiene/12 mm barrel rib/pour bande de 12 mm 28,0 5,8 0/1412

Sauer Drilling 3000 Drilling 3000 40,0 5,5 0/15130
Antonio Zoli Drilling Drilling 54,0 5,0 0/13132
Chapuis Express Express (o.Abb./not ill./sans ill.) 34,0 5,8 0/15150
Rizzini Express Express mit Schiene/with rail/avec rail de 10 mm 30,0 5,0 0/15181

Express mit Schiene/with rail/avec rail de 7 mm 30,0 5,0 0/15182

Waldberg DB (o.Abb.)/ double rifle (not ill.)/carabine juxtaposée  (sans ill.) 34,0 5,8 0/15170

Fair Express 34,0 5,0 0/15182

ø₁ ø₂
383838

BH

SEM: Einhakmontage/ claw mount/ montage à crochets  

Vorderplatten für Hebelschwenkmontagen
Front Plates for Pivot Mounts with Lever
Embases avant pour montages à pivot à levier
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Mod. 0/15 Mod. 0/16
Standard XS

EAW-Nr. EAW-Nr.
Für Waffenprisma/For weapon prism/Pour prisme d‘arme de 12 mm 0/15000 -
Alle KK mit 11 mm Prisma/All small bore rifles with 11 mm prism/Toutes armes de petit calibre à prisme de 11 mm 

mit metrischen Schrauben/screws having metric thread/
avec vis à filetage métrique 0/15001 -

Anschütz KK und andere mit 11 mm Pr./Anschütz KK and others with 11 mm prism/KK Anschütz et autres à prisme de 11 mm
mit zolligen Schrauben/screws having English thread/
avec vis à filetage américain 0/15026 -

Antonio Zoli 1900 0/15305 0/16305
A-Square Repetierer/bolt action rifle/répét.  416 Rigby - 0/16158
Benelli Argo, Argo Special 0/15273 0/16273
BRNO ZKM, Fox, CZ 527, Hornet Prisma/Prism/Prisme de 16,5 mm 0/15041 -

ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537, Repetierer mit Prisma/
bolt action rifle with prism/répét. avec prisme de 19 mm 0/15047 0/16047

BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/15027 0/16027
Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 0/15005 0/16005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 0/15105 0/16105
2000 0/15094 0/16094
3000 0/15215 0/16215
4000 0/15259 -

Chapuis Gévaudan 2000 0/15250 0/16250
Churchill Highlander 0/15123 0/16123
CZ siehe/see/voir „BRNO“
Dumoulin A-2000, Fortress 0/15165 0/16165
Fias Churchill 0/15112 0/16112
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 0/15003 0/16003

BLR, CLR 81 0/15103 0/16103
Browning Mauser Sniper 0/15004 0/16004
A-bolt 0/15002 0/16002
European 0/15143 0/16143
1885 mit 8-kant-Lauf/with octag. barrel/avec canon octog. 0/15162 -

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/15089 0/16089
Heckler & Koch SL 7 und andere/and others/et autres 0/15087 -

SLB 2000 0/15187 0/16187
Helenic Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/15104 0/16104
Heym SR 20 0/15060 0/16060

SR 30 0/15206 0/16206
SR 40 0/15108 0/16108
Express 0/15120 0/16120
Varmint 0/15160 0/16160

Kepplinger „Jägerbüchse“ 0/15128 0/16128
Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 0/15149 0/16149
Kind Rep./bolt action rifle/répét. Hubertus B M 113 0/15142 0/16142
Konksberg Repetierer/bolt action rifle/répét. 393 0/15239 0/16239t
Krico 700, 900, 902 Deluxe 0/15006 0/16006

300, 400 0/15066 -
600 0/15106 0/16106

Lakelander Repetierer/bolt action rifle/répét. 389 0/15139 0/16139
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 0/15036 0/16036

455 0/15111 0/16111
Mauser 2000 0/15007 0/16007

4000 0/15008 0/16008
66, Vorderplatte/front plate/embase avant: BH 6,0 mm 0/15009 0/16009
66, Vorderplatte/front plate/embase avant: BH 8,0 mm 0/15109 0/16109
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 0/15010 0/16010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 0/15110 0/16110
M 98 0/15098 0/16098
77 0/15063 0/16063
226 Titan 0/15122 0/16122
225 Titan 0/15145 0/16145
201 KK 0/15126 0/16126
86 0/15129 0/16129
M 94, M 96, M 97 0/15156 0/16156

McMilllan M 88 - hinterer Lochabstand #: 21,9 mm 0/15144 0/16144
M 88 - hinterer Lochabstand #: 15,87 mm 0/15146 0/16146

Musgrave M 83, 90, 94 0/15124 0/16124
K 98 (hint. Lochabstand angeben/pls. indicate rear dist. between 
boreholes/Veuillez indiquer la distance entre les taraudages AR) 0/15184 0/16184

Mod. 0/15 Mod. 0/16
Standard XS

EAW-Nr. EAW-Nr.
Parker Hale Safari 1200 0/15011 0/16011

Midland 0/15062 0/16062
Remington 700, 78 0/15012 0/16012

710 0/15710 0/16710
742, 760 0/15013 0/16013
600, 660 0/15032 0/16032
4/7400, 6/7600 0/15074 0/16074
Seven 0/15078 0/16078
40-XB 0/15079 0/16079

Rößler Titan 6 0/15459 0/16459
Ruger 44 Magnum 0/15028 0/16028

M 1  mit Laufschiene/with barrel rib/avec bande 0/15071 0/16071
M 77 Hülse mit Rundungen/Round Top/Boîte ronde, Pr. 12 mm 0/15080 0/16080

RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 0/15223 0/16223
Sako 75 Vixen, L 461, S 491, A l 0/15114 0/16114

75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 0/15214 0/16214
75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 0/15314 0/16314
TRG 21/41, 22/42 0/15238 0/16238

SAN Swiss Arms SHR 970 0/15175 0/16175
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/15044 0/16044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 0/15015 0/16015

SR 200 0/15059 0/16059
202 Magnum 0/15659 0/16659
202 Medium 0/15759 0/16759
STR 0/15959 -

Savage 110, 112, 116 0/15016 0/16016
99 C 0/15163 0/16163

Schweizer Karabiner/Swiss Carbine/Carabine Suisse K 31 1/15073 0/16073
Schultz & Larsen Mod. 84 0/15084 0/16084

68 DL, M 100 0/15099 0/16099
97 DL 0/15199 0/16199

Shilen 0/15088 0/16088
Smith & Wesson 1500 0/15091 0/16091
Steyr Mannlicher SL 0/15017 0/16017

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 0/15018 0/16018
Mannlicher Schönauer 72 0/15019 0/16019
SSG, Sporter (Prisma/prism/prisme de 18 mm) 0/15033 0/16033
Mannlicher M, Luxus L, M, S 0/15086 0/16086
Mannlicher L 0/15093 0/16093
Mannlicher Schönauer GK 0/15034 0/16034
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 0/15202 0/16202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 0/15302 0/16302
Scout 0/15176 0/16176

Tikka  M 76, M/LS 65, M/LS 55 0/15038 0/16038
558, 590, 658, 690, Pupular, Continental 0/15138 0/16138
M 595 0/15538 0/16538
M 695 0/15638 0/16638

Unique T.G.C. 0/15135 0/16135
Varberger M 717, 757, 777, Luxus 0/15154 0/16154
Verney-Carron Impact Auto 0/15405 0/16405
Voere 2140, Titan I 0/15020 0/16020

2165 Kufstein, 2155 0/15021 0/16021
2145, Titan II 0/15045 0/16045
Titan Menor 0/15061 -
2185 Automat 0/15141 0/16141

Walther JR, JRS 0/15022 0/16022
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 0/15023 0/16023

Junior 0/15058 -
Weihrauch HW 60 KK 0/15153 -
Winchester 70 Standard, 770, Target 0/15024 0/16024

88, 100 0/15027 0/16027
70 Magn. - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/dist. entre les taraudages AR 11mm 0/15029 0/16029

777 0/15072 0/16072
70 Magn. - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. bore-
holes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm, XTR 0/15085 0/16085

Zastava 70 0/15049 0/16049
Mini Mauser 0/15107 -KK:   Kleinkaliber/ small bore rifles/ arme de petit calibre     BDB: Bockdoppelbüchse/ over-under rifles/ carabines superposées 

BBF: Bockbüchsflinte/ mixed barrel guns/ fusils mixtes superposés  #       rear dist. betw. boreholes/distance entre les taraudages AR 

Vorderplatten haben eine ein- und nachstellbare Passung
Front plates have an adjustable and readjustable fit
Embases avant ont une fente pour ajustage et réajustage du pied.

Vorderplatten für Schwenkmontagen/Front Plates for Pivot     Mounts/Embases avant pour montages à pivot
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Mod. 0/35 aMod. 3114
Schlösschen
Rear plate

Serrure

Hinterplatten f. 14,5mm Prisma
Rear plates f. 14,5 mm prism
Embases-socles pour pr.14,5 mm

EAW-Nr. EAW-Nr.
Alle KK mit 11 mm Prisma/All small bore rifles with 11 mm prism/Toutes armes de petit calibre à prisme de 11 mm 

mit metrischen Schrauben/screws having metric thread/
avec vis à filetage métrique 0/35001 -

Anschütz KK und andere mit 11 mm Pr./Anschütz KK and others with 11 mm prism/KK Anschütz et autres à prisme de 11 mm
mit zolligen Schrauben/screws having English thread/
avec vis à filetage américain 0/35026 -

Antonio Zoli 1900 0/35305 -
A-Square Repetierer/bolt action rifle/répét. 416 Rigby 0/35158 -
Benelli Argo, Argo Special 0/35273 -
BRNO ZKM, Fox, CZ 527, Hornet Prisma/Prism/Prisme de 16,5 mm 0/35041 -

ZKK, 600, 601, 602, CZ 550, CZ 537, Repetierer mit Prisma/
bolt action rifle with prism/répét. avec prisme de 19 mm Seite/page/page 73 -

BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/35027 3114/00027
Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 0/35005 3114/00005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 0/35105 3114/00105
2000 0/35094 3114/00094
3000 0/35215 3114/00215
4000 0/35259 3114/00259

Chapuis Gévaudan 2000 0/35250 -
Doppelbüchse/double rifle/carabine juxtaposée „Express“ - 3114/00150

Churchill Highlander 0/35123 -
CZ siehe/see/voir „BRNO“ - -
Dumoulin A-2000, Fortress 0/35165 -
Fair Express - 3114/00182
Fias Churchill 0/35112 -
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 0/35003 3114/00003

BLR, CLR 81 0/35103 3114/00103
Browning Mauser Sniper 0/35004 3114/00004
A-bolt 0/35002 3114/00002
European 0/35143 -
1885 mit 8-kant-Lauf/with octag. barrel/avec canon octog. 0/35162 -

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/35089 3114/00089
Heckler & Koch SL 7 und andere/and others/et autres 0/35087 -

SLB 2000 0/35187 -
Helenic Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/35104 3114/00104
Heym SR 20 0/35060 3114/00060

SR 30 0/35206 3114/00108
SR 40 0/35108 3114/00206
Express 0/35120 -

Kepplinger „Jägerbüchse“ 0/35128 -
Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 0/35149 3114/00149

BDB - 3114/00179
Kind Repetierer/bolt action rifle/répét. Hubertus B M 113 0/35142 -
Konksberg Repetierer/bolt action rifle/répét. 393 0/35259 3114/00259
Krico 700, 900, 902 Deluxe 0/35006 3114/00006

300, 400 0/35066 -
600 0/35106 3114/00106

Lakelander Repetierer/bolt action rifle/répét. 389 0/35139 -
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/35205 3114/00205
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 0/35036 3114/00036

455 0/35111 3114/00111

Hinterplatte für BBF/Rear plate for mixed barrel guns /Embase-socle arrière pour fusils mixtes superposés
L mm BH mm EAW-Nr.

Mit seitlichem Anschlag, mit Prisma 70˚ an den Stirnflächen zum Eintreiben von der Seite her in die Laufschiene
With lateral impact, with prism (70˚) at front surfaces for lateral insertion into the barrel rib
Avec butée latérale, à prisme (70˚) au niveau des faces avant et arrière, à engager latéralement dans  la bande.

22  2,5 3114/00000

Schienenstück für BBF/Rail piece for mixed barrel guns/Rail pour fusils mixtes superposés
L mm EAW-Nr.

26,0 3114/02600
Zum Abschneiden für Reparatur./To be cut for repair work./A couper pour travaux de réparation. 110 ,0 3114/11000

Schienenstück für Drillinge/Rail piece for drillings/Rail pour drillings
L mm EAW-Nr.

26,0 4014/02600
Zum Abschneiden für Reparatur./To be cut for repair work. /A couper pour travaux de réparation. 110,0 4014/11000

Hinterplatte für Drillinge und Doppelflinten/Rear plate for drillings and side-by-side shotguns/Embase-socle arrière pour drillings et fusils juxtaposés
L mm BH mm EAW-Nr.

Antonio Zoli Drilling 54 5,0 4014/10132
Krieghoff Drilling 31 4,0 4014/00133
Sauer Drilling 3000 31 4,0 4014/00130
Suhler Drilling 31 5,2 4014/00116
Verney-Carron Express 34 3,0 4014/00172
Mit seitlichem Anschlag, mit geraden Stirnflächen zum Einsetzen von oben in die Laufschiene. Mit Befestigungsschraube B 131.
With lateral impact, straight at the front surfaces for insertion ino the barrel rib from the top. With set screws B 131. 
Avec butée latérale. Faces avant et arrière droites, à poser par le haut dans la bande. Avec vis de fixation B 131.

18 2,5 4014/00000

a  Hebelschwenkmontage/pivot mount with lever/montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber/ small bore rifles/ arme de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte/ mixed barrel guns/ fusils mixtes superposés  
BDB: Bockdoppelbüchse/ over-under rifles/ carabines superposées

Schlösschen sind einstellbar, wie auf Seite 20 beschrieben.
Rear plates can be adjusted as being described on page 20.
Pour le réglage des serrures voir page 20.

Hinterplatten für Hebelschwenkmontagen
Rear Plates for Pivot Mounts with Lever
Embases-socles arrière pour montages à pivot à levier

Schlösschen für Schwenkmontagen und Hinterplatten für 
Hebelschwenkmontagen/Rear Plates for Pivot Mounts and 
Pivot Mounts with Lever/Serrures pour montages à pivot et 
embases-socles pour montages à pivot à levier
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Mod. 0/35 aMod. 3114
Schlösschen
Rear plate

Serrure

Hinterplatten für 14,5mm Prisma
Rear plate for 14.5 mm prism
Embases-socles pour pr. 14,5 mm

EAW-Nr. EAW-Nr.
Mauser 2000 0/35007 3114/00007

4000 0/35008 3114/00008
66 0/35009 3114/00009
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 0/35010 3114/00010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 0/35110 3114/00110
M 98 0/35098 3114/00098
77 0/35063
226 Titan 0/35122 3114/00122
225 Titan 0/35145 3114/00145
201 KK 0/35126 -
86 0/35129 -
M 94, M 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu‘au no de sé-
rie 96011999 0/35156 3114/00156

M 94, M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no de sé-
rie 960112000, M 97 0/35256 -

McMilllan M 88 - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. boreholes/
distance entre les taraudages AR 21,9 mm 0/35144 -

M 88 - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. boreholes/
distance entre les taraudages AR 15,87 mm 0/35146 -

Musgrave M 83, 90, 94 0/35124 -
K 98  0/35184 -

Parker Hale Safari 1200 0/35011 3114/00011
Midland 0/35062

Remington 700, 78 0/35012 3114/00012
710 0/35710
742, 760 0/35013 3114/00013
600, 660 0/35032 3114/00032
4/7400, 6/7600 0/35074
Seven 0/35078 3114/00078
40-XB 0/35079 3114/00079

Rizzini Express mit Schiene/with rail/avec rail de 10 mm - 3114/00181
Express mit Schiene/with rail/avec rail de 7 mm - 3114/00182

Rößler Titan 6 0/35459 -
Ruger 44 Magnum 0/35028 -
RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 0/35223 -
Sako 75 Vixen, L 461, S 491, A l 0/35114 -

75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 0/35214 -
75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 0/35314 -
TRG 21/41, 22/42 0/35238 -

SAN Swiss Arms SHR 970 0/35175 -
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 0/35044 3114/00044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 0/35015 3114/00015

SR 200 0/35059 3114/00059
202 Magnum 0/35659 3114/00659
202 Medium 0/35759 -

Savage 110, 112, 116 0/35016 -
99 C 0/35163 -

Schweizer Karabiner/Swiss Carbine/Carabine Suisse
K 31 0/35073 -

Schultz & Larsen Mod. 84 0/35084 3114/00084
68 DL, M 100 0/35099 3114/00099
97 DL 0/35199 -

Shilen 0/35088 -
Smith & Wesson 1500 0/35091 3114/00091

Mod. 0/35 a Mod. 3114
Schlösschen
Rear plate

Serrure

Hinterplatten für 14,5mm Prisma
Rear plates for 14.5 mm prism
Embases-socles pour pr. 14,5 mm

EAW-Nr. EAW-Nr.
Steyr Mannlicher SL 0/35017 3114/00017

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 0/35018 3114/00018
Mannlicher Schönauer 72 0/35019 -
SSG, Sporter (Prisma/prism/prisme 18 mm) 0/35033 -
Mannlicher M, Luxus L, M, S 0/35086 3114/00086
Mannlicher L 0/35093 3114/00093
Mannlicher Schönauer GK - 3114/00034
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 0/35202 3114/00202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 0/35302 3114/00302
Scout - 3114/00176

Tikka  M 76, M/LS 65, M/LS 55 0/35038 -
558, 590, 658, 690, Pupular, Continental 0/35138 -
M 595 0/35538 -
M 695 0/35638 -

Verney-Carron Impact Auto 0/35405 -
Voere 2140, Titan I 0/35020 -

2165 Kufstein, 2155 0/35021 3114/00021
2145, Titan II 0/35045 3114/00045
Titan Menor 0/35061 -
2185 Automat 0/35141 -

Waldberg Doppelbüchse/over-under rifles/carabines superposées 3114/00170
Walther JR, JRS 0/35022 -
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 0/35023 3114/00023

Junior 0/35058 -
Weihrauch HW 60 KK 0/35153 -
Winchester 70 Standard, 770, Target 0/35024 3114/00024

88, 100 0/35025 -
70 Magn. - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 0/35029 -

777 0/35072 -
70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. boreholes/
dist. entre les taraudages AR 8,3 mm, XTR 0/35085 -

Zastava 70 0/35049 3114/00049
Mini Mauser 0/35107 -

a  Hebelschwenkmontage/pivot mount with lever/montage à pivot à levier
KK:  Kleinkaliber/ small bore rifles/ arme de petit calibre   
BBF:  Bockbüchsflinte/ mixed barrel guns/ fusils mixtes superposés  
BDB: Bockdoppelbüchse/ over-under rifles/ carabines superposées 

Schlösschen für Schwenkmontagen und Hinterplatten für     Hebelschwenkmontagen
Rear Plates for Pivot Mounts and Pivot Mount with Lever
Serrures pour montages à pivot et embases-socles pour mon     tages à pivot à levier

  bitte hinteren Lochabstand angeben
 please indicate rear distance between boreholes
 Veuillez indiquer la distance entre les taraudages AR

Schlösschen sind einstellbar, wie auf Seite 20 beschrieben.
Rear Plates can be adjusted as being described on page 20.
Pour le réglage des serrures voir page 20.

Schlösschen sind einstellbar, wie auf Seite 20 beschrieben.
Rear Plates can be adjusted as being described on page 20.
Pour le réglage des serrures voir page 20.
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Mod. 310 Standard
KR 17 mm KR 22 mm KR 26 mm KR 38 mm KR 45 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 15 mm  |  Ø 1"/26 mm

10,0 310/0010/22 310/0010/38
12,0 310/0012/17 310/0012/26 310/0012/38 310/0012/45
14,0 310/0014/17 310/0014/26 310/0014/38 310/0014/45
17,0 310/0017/17 310/0017/26 310/0017/38 310/0017/45

KR 21 mm KR 33 mm KR 45 mm KR 60 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 1"/26 mm

12,0 310/1012/21 310/1012/33 310/1012/45 310/1012/60
14,0 310/1014/21 310/1014/33 310/1014/45 310/1014/60
17,0 310/1017/21 310/1017/33 310/1017/45 310/1017/60
20,0 310/1020/21 310/1020/33 310/1020/45 310/1020/60
23,0 310/1023/21 310/1023/33 310/1023/45 310/1023/60

KR 17 mm KR 22 mm KR 26 mm KR 38 mm KR 45 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 15 mm  |  Ø 30 mm

10,0 310/0510/22 310/0510/38
12,0 310/0512/17 310/0512/26 310/0512/38 310/0512/45
14,0 310/0514/17 310/0514/26 310/0514/38 310/0514/45
17,0 310/0517/17 310/0517/26 310/0517/38 310/0517/45

KR 21 mm KR 33 mm KR 45 mm KR 60 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 30 mm

12,0 310/1512/21 310/1512/33 310/1512/45 310/1512/60
14,0 310/1514/21 310/1514/33 310/1514/45 310/1514/60
17,0 310/1517/21 310/1517/33 310/1517/45 310/1517/60
20,0 310/1520/21 310/1520/33 310/1520/45 310/1520/60
23,0 310/1523/21 310/1523/33 310/1523/45 310/1523/60

KR 21 mm KR 33 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 34 mm 14,0 310/1714/21 310/1714/33

Mod. 310
KR 23 mm KR 33 mm KR 45 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 1"/26 mm
12,0 310/3012/21 310/3012/33 310/3012/45
14,0 310/3014/21 310/3014/33 310/3014/45
17,0 310/3017/21 310/3017/33 310/3017/45

KR 23 mm KR 33 mm KR 45 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 30 mm
12,0 310/3512/21 310/3512/33 310/3512/45
14,0 310/3514/21 310/3514/33 310/3514/45
17,0 310/3517/21 310/3517/33 310/3517/45

KR 23 mm KR 33 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 34 mm 14,0 310/3714/23 310/3714/33

Mod. 311 Standard
gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr.

RB 15 mm  |  Ø 1"/26 mm
12,0 311/0012
14,0 311/0014
17,0 311/0017

BH mm EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 1"/26 mm

12,0 311/1012
14,0 311/1014
17,0 311/1017
20,0 311/1020
23,0 311/1023

BH mm EAW-Nr.

RB 15 mm  |  Ø 30 mm
12,0 311/0512
14,0 311/0514
17,0 311/0517

BH mm EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 30 mm

12,0 311/1512
14,0 311/1514
17,0 311/1517
20,0 311/1520
23,0 311/1523

BH mm EAW-Nr.
RB 20 mm  |  Ø 34 mm 14,0 311/1714

Mod. 311
gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 1"/26 mm
12,0 311/3012
14,0 311/3014
17,0 311/3017

BH mm EAW-Nr.

RB 20 mm  |  Ø 30 mm
12,0 311/3512
14,0 311/3514
17,0 311/3517

BH mm EAW-Nr.
RB 20 mm  |  Ø 34 mm 14,0 311/3714

Drehzapfen mit Übermaß siehe S. 129
Pivot pin with overmeasure see p. 129
Pivot avec surmesure  voir p. 129

ø

RB

KR

ø

RB

KR

XS

Standard

ø

RB

Standard

XS

ø

RB

Vorderfüße mit Ring
Front Feet with Ring
Pieds avant à collier
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Mod. 309
RB 20 mm 

gerade/straight/droit KR 17 mm KR 23 mm
Ø mm BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

36,0 7,5 309/1360
37,0 7,5 309/1370
38,0 7,5 309/1380
40,0 7,5 309/1400
41,0 7,5 309/1410
42,0 4,5 309/1420
42,0 8,0 309/1420/17 309/1420/23
44,0 4,5 309/1440
46,0 5,5 309/1460
47,0 4,5 309/1470
48,0 4,5 309/1480
48,0 7,5 309/2480
48,0 8,0 309/1480/17 309/1480/23
48,0 9,5 309/4480
50,0 4,5 309/1500
50,0 8,0 309/1500/17 309/1500/23
50,0 9,5 309/4500
52,0 4,5 309/1520
54,0 4,5 309/1540
54,0 7,5 309/2540
54,0 8,0 309/1540/17 309/1540/23
54,0 9,5 309/4540
56,0 4,5 309/1560
56,0 7,5 309/2560
56,0 8,0 309/1560/17 309/1560/23
57,0 4,5 309/1570
57,0 7,5 309/2570
57,0 8,0 309/1570/17 309/1570/23
58,0 4,5 309/1580
59,0 4,5 309/1590
61,0 4,0 309/1610
61,0 8,0 309/1610/17 309/1610/23
62,0 4,0 309/1620
62,0 8,0 309/1620/17 309/1620/23
64,0 4,0 309/1640
64,0 8,0 309/1640/17 309/1640/23
66,0 4,0 309/1660

andere Ø auf Anfrage
other Ø on request
autres Ø sur demande

                 Mod. 1401  
     ohne vertikalem Toleranzausgleich/without adjustment of vertical tolerances/sans compensation des tolérances verticales

KR 20 mm KR 35 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

10,0 1401/1100/20 1401/1100/35

                                                                              Mod. 1405                                                                                                             Mod. 1406
       mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales

KR 20 mm KR 22 mm KR 31 mm KR 32 mm KR 39 mm KR 45 mm gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
12,0       1405/1120/22  1405/1120/32 1405/1120/39 1405/1120/45 1406/1120
17,0 1405/1170/20 1405/1170/31  1406/1170

Mod. 401, ohne vertikalen Toleranzausgleich/no adjustment of vertical tolerances/sans compensation des tolérances verticales
KR 20 mm gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.
2,5 401/0025
3,0 401/0030/20 401/0030
3,5 401/0035
5,5 401/0055
8,0 401/0080/20 401/0080

                                                                              Mod. 405                                                                                                                Mod. 406
mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales

KR 20 mm KR 31 mm KR 45 mm KR 60 mm gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0, 405/0120/20 405/0120/31 405/0120/45 405/0120/60 406/0120
14,0 405/0140/20 405/0140/31 405/0140/45 405/0140/60 406/0140

Drehzapfen mit Übermaß siehe S. 129
Pivot pin with overmeasure see p. 129
Pivot avec surmesure  voir p. 129

ø

RB

KR

                                                                             Mod. 405                                                                                                                Mod. 406
mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales

KR 20 mm KR 31 mm KR 45 mm gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0 405/3120/21 405/3120/31 405/3120/44 406/3120
14,0 405/3140/21 405/3140/31 405/3140/44 406/3140

zum Klemmen
for clamping

à serrer

                       Mod. 405  
         mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales

KR 22 mm KR 32 mm KR 45 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

14,0 405/1140/22 405/1140/32 405/1140/45

Drehzapfen mit Übermaß siehe S. 129
Pivot pin with overmeasure see p. 129
Pivot avec surmesure  voir p. 129

Standard

Standard

XS

Standard

Standard

Standard

KR: Kröpfung/offset/coude

Vorderfüße mit Ring, ohne Gelenk
Front Feet with Ring, without Joint
Pieds avant à collier, sans jointure

Vorderfüße für Zielfernrohre mit Schiene
Front Feet for Scopes with Rail
Pieds avant pour lunettes de visée avec rail
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                       Mod. 3405                                        Mod. 3406 
mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales

KR 22 mm KR 33 mm gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0 3405/1120/22 3405/1120/33 3406/1120

                                                                             Mod. 1405                    Mod. 1406 
mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales 

KR 23 mm KR 31 mm KR 44 mm gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0 1405/3120/23 1405/3120/31 1405/3120/44 1406/3120

                                                                             Mod. 2405                                        Mod. 2406 
mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales

KR 21 mm KR 32 mm gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0 2405/0120/21 2405/0120/32 2406/0120

                       Mod. 3405                                        Mod. 3406 
mit vertikalem Toleranzausgleich/with adjustment of vertical tolerances/avec compensation des tolérances verticales

KR 21 mm KR 32 mm gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

12,0 3405/0120/21 3405/0120/32 3406/0120

Drehzapfen mit Übermaß siehe S. 129
Pivot pin with overmeasure see p. 129
Pivot avec surmesure  voir p. 129

XS

Standard

Standard

Magnum

Vorderfüße für Zielfernrohre mit Schiene
Front Feet for Scopes with Rail
Pieds avant pour lunettes de visée avec rail
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Mod. 316 Mod. 320
gerade/straight/droit KR 20 mm

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 1“/26 mm Ø 30 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

7,5 316/0075 316/5075
8,0 316/0080 316/5080
8,5 316/0085 316/5085 8,5 320/0085/20 320/5085/20
9,0 316/0090 316/5090 9,0 320/0090/20 320/5090/20
9,5 316/0095 316/5095 9,5 320/0095/20 320/5095/20

10,0 316/0100 316/5100 10,0 320/0100/20 320/5100/20
10,5 316/0105 316/5105 316/7105 10,5 320/0105/20 320/5105/20
11,0 316/0110 316/5110 316/7110 11,0 320/0110/20 320/5110/20
11,5 316/0115 316/5115 316/7115 11,5 320/0115/20 320/5115/20
12,0 316/0120 316/5120 316/7120 12,0 320/0120/20 320/5120/20
12,5 316/0125 316/5125 316/7125 12,5 320/0125/20 320/5125/20
13,0 316/0130 316/5130 316/7130 13,0 320/0130/20 320/5130/20
13,5 316/0135 316/5135 316/7135 13,5 320/0135/20 320/5135/20
14,0 316/0140 316/5140 316/7140 14,0 320/0140/20 320/5140/20
14,5 316/0145 316/5145 316/7145 14,5 320/0145/20 320/5145/20
15,0 316/0150 316/5150 316/7150 15,0 320/0150/20 320/5150/20
15,5 316/0155 316/5155 316/7155 15,5 320/0155/20 320/5155/20
16,0 316/0160 316/5160 316/7160 16,0 320/0160/20 320/5160/20
16,5 316/0165 316/5165 316/7165 16,5 320/0165/20 320/5165/20
17,0 316/0170 316/5170 316/7170 17,0 320/0170/20 320/5170/20
17,5 316/0175 316/5175 316/7175 17,5 320/0175/20 320/5175/20
18,0 316/0180 316/5180 316/7180 18,0 320/0180/20 320/5180/20
18,5 316/0185 316/5185 316/7185 18,5 320/0185/20 320/5185/20
19,0 316/0190 316/5190 316/7190 19,0 320/0190/20 320/5190/20
19,5 316/0195 316/5195 316/7195 19,5 320/0195/20 320/5195/20
20,0 316/0200 316/5200 316/7200
20,5 316/0205 316/5205 316/7205
21,0 316/0210 316/5210 316/7210
21,5 316/0215 316/5215 316/7215
22,0 316/0220 316/5220 316/7220
22,5 316/0225 316/5225 316/7225
23,0 316/0230 316/5230 316/7230
23,5 316/0235 316/5235 316/7235
24,0 316/0240 316/5240 316/7240
24,5 316/0245 316/5245 316/7245
25,0 316/0250 316/5250 316/7250

mit Support/with support/avec support
nicht für Hebelschwenkmontagen!

not suitable for 

pivot mounts with lever! 

ne pas convenables aux 

montages à pivot à levier!

ø

RB

KR

Standard

Hinterfüße mit Ring
Rear Feet with Ring
Pieds arrière à collier



70

Sc
hw

en
km

o
n

ta
g

en
P

iv
o

t 
M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
à 

pi
vo

t

Ei
n

h
ak

m
o

n
ta

g
en

C
la

w
 M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
à 

cr
oc

he
ts

71

Sc
hw

en
km

o
n

ta
g

en
P

iv
o

t 
M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
à 

pi
vo

t

Ei
n

h
ak

m
o

n
ta

g
en

C
la

w
 M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
à 

cr
oc

he
ts

Mod. 410 410/1 Mod. 414 Mod.1410 Mod. 2410 Mod. 3410

zum Klemmen/for 
clamping/à serrer 1)

mit Support/with support/avec support
gerade/straight/droit gerade/straight/droit KR 17 mm gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
7,5 1410/0075 2410/0075 3410/0075
8,0 410/0080 1410/0080 2410/0080 3410/0080
8,5 410/0085 414/0085/17 1410/0085 2410/0085 3410/0085
9,0 410/0090 414/0090/17 1410/0090 2410/0090 3410/0090
9,5 410/0095 414/0095/17 1410/0095 2410/0095 3410/0095

10,0 410/0100 414/0100/17 1410/0100 2410/0100 3410/0100
10,5 410/0105 410/1105 414/0105/17 1410/0105 2410/0105 3410/0105
11,0 410/0110 410/1110 414/0110/17 1410/0110 2410/0110 3410/0110
11,5 410/0115 410/1115 414/0115/17 1410/0115 2410/0115 3410/0115
12,0 410/0120 410/1120 414/0120/17 1410/0120 2410/0120 3410/0120
12,5 410/0125 410/1125 414/0125/17 1410/0125 2410/0125 3410/0125
13,0 410/0130 410/1130 414/0130/17 1410/0130 2410/0130 3410/0130
13,5 410/0135 410/1135 414/0135/17 1410/0135 2410/0135 3410/0135
14,0 410/0140 410/1140 414/0140/17 1410/0140 2410/0140 3410/0140
14,5 410/0145 410/1145 414/0145/17 1410/0145 2410/0145 3410/0145
15,0 410/0150 410/1150 414/0150/17 1410/0150 2410/0150 3410/0150
15,5 410/0155 410/1155 414/0155/17 1410/0155 2410/0155 3410/0155
16,0 410/0160 410/1160 414/0160/17 1410/0160 2410/0160 3410/0160
16,5 410/0165 410/1165 414/0165/17 1410/0165 2410/0165 3410/0165
17,0 410/0170 414/0170/17
17,5 410/0175 414/0175/17
18,0 410/0180 414/0180/17
18,5 410/0185 414/0185/17
19,0 410/0190 414/0190/17
19,5 410/0195 414/0195/17
20,0 410/0200
20,5 410/0205
21,0 410/0210
21,5 410/0215
22,0 410/0220
22,5 410/0225
23,0 410/0230

Mod. 614 Mod. 1614

ohne Support/without support/ sans support
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

8,0 614/0080 1614/0080
8,5 614/0085 1614/0085
9,0 614/0090 1614/0090
9,5 614/0095 1614/0095

10,0 614/0100 1614/0100
10,5 614/0105 1614/0105
11,0 614/0110 1614/0110
11,5 614/0115 1614/0115
12,0 614/0120 1614/0120
12,5 614/0125 1614/0125
13,0 614/0130 1614/0130

Mod. 416
mit 1 Querschraube
with 1 cross screw

avec 1 vis transversale

Mod. 420 
mit 2 Querschrauben
with 2 cross screws

avec 2 vis transversales

Mod. 412
zum Klemmen  1) 

for clamping  
à serrer 

gerade/straight/droit KR 17 mm gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

4,25 416/0042
4,5 416/0045
5,0 416/0050 420/0050/17
5,5 416/0055
6,0 416/0060
6,5 416/0065
7,0 416/0070 412/1070
7,5 416/0075 412/1075
8,0 416/0080 412/1080
8,5 416/0085
9,0 416/0090
9,5 416/0095

10,0 416/0100
10,5 416/0105

 1) kein Bohren erforderlich!
 no drilling will be necessary! 
 il ne faut pas percer!

Mod. 318 Mod. 322
 gerade/straight/droit gekröpft/extended/coudé

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 1“/26 mm Ø 30 mm
BH mm EAW-Nr.. EAW-Nr. EAW-Nr. KR mm EAW-Nr. EAW-Nr.

4,0 318/0040 318/5040
4,5 318/0045 318/5045 20,0 322/0045/20 322/5045/20
5,0 318/0050 318/5050 20,0 322/0050/20 322/5050/20
5,5 318/0055 318/5055 20,0 322/0055/20 322/5055/20
6,0 318/0060 318/5060
6,5 318/0065 318/5065 20,0  322/0065/20*  322/5065/20*
7,0 318/0070 318/5070 318/7070
7,5 318/0075 318/5075
8,0 318/0080 318/5080 318/7080 20,0  322/0080/20*  322/5080/20*
8,5 318/0085 318/5085
9,0 318/0090 318/5090 318/7090
9,5 318/0095 318/5095

10,0 318/0100 318/5100 318/7100
10,5 318/0105 318/5105
11,0 318/0110 318/5110
11,5 318/0115 318/5115
12,0 318/0120 318/5120 30,0  322/0120/30*  322/5120/30*

40,0  322/0120/40*  322/5120/40*
12,5 318/0125 318/5125

* Diese Modelle sind geeignet für Zielfernrohre mit Verstärkung 
unter der Höhen- und Seitenverstellung.
These models are suitable for scopes with reinforced central 
tube below the turret (reticle adjustment).
Les modèles sont appropriés aux lunettes qui sont renforcées au tube 
central au-dessous de la tourelle pour réglage du réticule.

KR

! Hebelschwenkmontage

Pivot Mount with Lever

Montage à pivot à levier

! für Schwenk- u. Einhakmontagen!

for pivot mounts with lever and claw mounts!

pour montages à pivot à levier et montages à crochets!

nicht für Hebelschwenkmontagen!

not suitable for 

pivot mounts with lever! 

ne pas convenables aux 

montages à pivot à levier!

Hinterfüße mit Prisma
Rear Feet with Prism
Pieds arrière à prisme

Hinterfuß-Oberteile
Rear Foot Tops
Parties supérieures de pieds arrière
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Mod.1412 Mod. 1420 Mod. 1222
gerade/straight/droit KR 17 mm Mannlicher Schönauer GK gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
4,0 1412/0040
4,5 1412/0045
5,0 1412/0050 1420/0050/17
5,5 1412/0055
6,0 1412/0060
6,5 1412/0065
6,7 1222/2067
7,0 1412/0070
7,5 1412/0075
8,0 1412/0080

Mod. 2412 Mod. 2420 Mod. 2222
gerade/straight/droit KR 14 mm Mannlicher Schönauer GK gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
4,0 2412/0040
4,5 2412/0045
5,0 2412/0050 2420/0050/14
5,5 2412/0055
6,0 2412/0060
6,5 2412/0065
6,7 2222/2067
7,0 2412/0070
7,5 2412/0075
8,0 2412/0080

Mod. 2511 Mod. 2514 Mod. 2512 Mod. 2619

für ca. 12 mm Prismen/
for ca. 12 mm prism

pour prisme d’env. 12 mm 

für ca. 14 mm Prismen 
for ca. 14 mm  prism
pour prisme ca. 14 mm

für Ruger 
for Ruger 

pour Ruger

für 19 mm Prisma 
for 19 mm  prism

pour prisme de 19 mm
(BRNO/CZ Rep.)

KR 10 mm KR 16 mm gerade/straight/droit KR 10 mm KR 16 mm gerade/straight/droit gerade/straight/droit gerade/straight/droit
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

5,0 2514/0050
5,5 2514/0055
6,0 2511/0060 2514/0060
6,5 2514/0065
7,0 2514/0070
7,5 2514/0075
8,0 2514/0080
8,5 2511/0085 2514/0085
9,0 2511/0090 2514/0090
9,5 2511/0095 2514/0095

10,0 2511/0100 2514/0100 2512/2100
10,5 2511/0105 2514/0105
11,0 2511/0110 2514/0110
11,5 2511/0115 2514/0115
12,0 2514/0120
12,2 2619/0122
12,5 2514/0125
14,0 2511/0140 2514/0140 2512/2140
14,5 2514/0145  
17,0 2511/0170 2514/0170

Mod. 0/0
Hinterfuß-Unterteil/Rear Foot Sub-base/Partie inférieure de pied arrière

BH mm EAW-Nr.
3,5 0/0035
4,0 0/0040
4,5 0/0045
5,0 0/0050
5,5 0/0055
6,0 0/0060
6,5 0/0065
7,0 0/0070
7,5 0/0075
8,0 0/0080
8,5 0/0085
9,0 0/0090
9,5 0/0095

10,0 0/0100
10,5 0/0105
11,0 0/0110
11,5 0/0115
12,0 0/0120
12,5 0/0125
13,0 0/0130
13,5 0/0135
14,0 0/0140
14,5 0/0145

Mod. 3412 Mod. 3420 Mod. 3222
gerade/straight/droit KR 14 mm Mannlicher Schönauer GK gerade/straight/droit

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
5,0 3412/0050 3420/0050/14
5,5 3412/0055
6,0 3412/0060
6,5 3412/0065
6,7 3222/2067
7,0 3412/0070
7,5 3412/0075
8,0 3412/0080

! auch für Einhakmontagen !

aussi for claw mounts ! 

aussi montages à crochets !
Als Faustregel gilt: Durch Verändern 
der Höhe des Hinterfußes um 0,5 mm 
verändert sich die Trefferlage in 100 m 
Entfernung um ca. 0,5 m.

As a rule, please note: An alteration in 
the height of the rear foot by 0,5 mm 
always means a change in the center 
point of approx. 0,5 m at a distance of 
100 m.

N.B.: Une modification de la hauteur du 
pied arrière de 0,5 mm cause une altéra-
tion de l‘impact de 0,5 m à une distance 
de 100 m.

BH

! für Hebelschwenkmontagen !

 for pivot mounts with lever ! 

pour montages à pivot à levier!

Hinterfuß-Oberteile
Rear Foot Tops
Parties supérieures de pieds arrière

Hinterfuß-Unterteile
Rear Foot Sub-bases
Parties inférieures de pieds arrière
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Aufschub- und Aufkippmontagen
Slide-on and Roll-off Mounts

Montages à glissière et montages basculants
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Eine EAW–Aufkippmontage ist die preis-
günstige Lösung für die leichtere Waffen-
ausrüstung, ohne auf Qualität und Präzi-
sion verzichten zu müssen.

Aufschub- bzw. Aufkippmontagen sind 
in vielen Ausführungen für alle gängi-
gen Waffen lieferbar: verschiedene Ring-
durchmesser und Prismen für nahezu alle 
Zielfernrohre, mit Support und auch mit 
Durchsicht.
Nebenstehend ist das mit vielen techni-
schen Finessen ausgestattete Modell 134 
für Waffen mit 11 mm Prisma abgebildet. 
Selbstverständlich ist es für viele andere 
Waffen lieferbar.
Champions in aller Welt setzen darauf. Tor 
Heiested und Michael Jakosits erzielten da-
mit Gold in Seoul bzw. Barcelona.
Auch diese einfachere Montage wird mit 
gleicher EAW-Präzision gefertigt wie die 
Spitzenmodelle und garantiert optimale 
Schußleistung.

The EAW roll-off mount is an inexpen-
sive solution for the lighter weapons. It 
is of the same high quality and preci-
sion as the other EAW mounts.

Slide-on and roll-off mounts are avail-
able for all common weapons in several 
versions: with various ring diameters 
and prisms for nearly all scopes, with 
support and also with open sight.
The illustration shows model 134 for 
weapons with 11 mm prism, which has 
numerous technical refinements. Of 
course, it can also be supplied for many 
other weapons.
Champions all over the world trust 
in these mounts. Tor Heiested and 
Michael Jakosits won gold with EAW 
slide-on mounts in Seoul and Barce-
lona respectively.
These fairly simple mounts are manu-
factured with the same precision as 
the EAW top models and guarantee 
optimum shooting performance.

Le montage basculant EAW est la solution 
bon marché pour les armes légères. Il offre 
la même qualité et la même précision que 
les autres montages EAW.

Les montages à glissière et montages 
basculants sont disponibles pour toutes les 
armes usuelles en modèles variés: à colliers 
à diamètres variés, et à prismes différents 
pour presque toutes lunettes de visée, avec 
support et aussi avec tunnel de visée.
L‘illustration montre le modèle 134 pour 
des armes à prisme de 11 mm, qui est muni 
de nombreuses finesses techniques. Bien 
entendu, il peut être fourni également pour 
d‘autres armes.
Des champions dans le monde entier 
comptent sur ces montages: Tor Heiested 
et Michael Jakosits ont gagné la médaille 
d‘or à l‘aide des montages à glissière EAW à 
Seoul respectivement Barcélone.
Ces montages assez simples sont aussi 
fiables que les montages à pivot et 
garantissent des performances de tir 
optimales.

1-teilige EAW Aufschub- und Aufkip-
montagen

1.  Montage auf Richtigkeit (Best.-Nr. etc.) 
überprüfen. Nach Gutbefund die Ring-In-
nenseiten entfetten und ggf. vorhandene 
Brünierrückstände entfernen.
2.  Die Ringbefestigungsschrauben (B 
070) etwas lösen, so dass sich die Ringe 
bewegen lassen. Die Klemmbacken soweit 
öffnen, dass die Montage auf das Waffen-
prisma gesetzt werden kann; je nach Mo-
dell durch Aufkippen oder Aufschieben, 
bis sie am Anschlag (A) anliegt, oder ein 
in der Montage integrierter, versetzbarer 
Stoppstift (B) in die dafür vorgesehene 
Nute (C) oder (E) auf der Waffenobersei-
te greift. Zuvor seitliche Feststellschraube 
des Stoppstiftes (B) mit Inbusschlüssel SW 
3 mm lösen, Stoppstift nach unten drücken 
und Rändel- oder Klemmschrauben (K) 
von Hand bzw. mit einem Inbusschlüssel 
SW 3 mm anziehen. Zuletzt den Stoppstift 
mit seitlicher Feststellschraube sichern!

… weiter bei Punkt 3 auf der nächsten 
Seite

1-piece EAW slide-on and roll-off
 mounts

1.  Check if it is the correct mount (refe-
rence no. etc.). If yes, degrease the inner 
sides of the rings and remove any resi-
dues from blueing, if necessary.
2.  Slightly loosen the ring set screws 
(B 070), so that the rings can be moved. 
Open the clamps to such an extent that 
the mount can be put onto the weapon 
prism; depending on the model either 
by rolling or sliding it on until it rests 
against stop (A), or until an integrated 
displaceable stop bolt (B) gears into slot 
(C) or (E) provided for it on the upper 
side of the weapon. Before that release 
the locking screw from the stop bolt (B) 
by means of a 3 mm Allen key, press the 
stop bolt down and tighten the knurled 
screws or clamping screws (K) by hand 
or by means of a 3 mm Allen key. In the 
end secure the stop bolt by means of 
the lateral locking screw.

… please go to item 3 on next page

Les montages à glissière et les 
montages basculants EAW en une pièce 

1. Vérifier s‘il s‘agit du bon montage (réfé-
rence etc.). Si oui, dégraisser les faces inté-
rieures du collier et éliminer les reliquats du 
bronzage si nécessaire.
2.  Desserrer un peu les vis de fixation de 
collier (B 070) de manière à ce que les colliers 
puissent être actionnés. Ouvrir les mâchoires 
de serrage jusqu’à ce que le montage puisse 
être posé sur le prisme d’arme; en glissant 
ou en basculant selon le modèle jusqu’à 
ce qu’il se trouve à l’arrêt (A) ou une gou-
pille d’arrêt (B) déplaçable intégrée dans le 
montage s’engrène dans la rainure prévue (C) 
ou (E) qui se trouve sur la face supérieure de 
l´arme. Avant cela, desserrer la vis de fixation 
de la goupille d’arrêt (B) avec une clé allen 
de 3 mm, presser la goupille d’arrêt vers le 
bas, serrer les vis moletées ou les vis de ser-
rage (K) à la main ou avec une clé allen de 
3 mm. Enfin, arrêter la goupille d’arrêt avec 
la vis de fixation latèrale.

… continuez à lire sous le point 3 à la page 
suivante

Allgemeines 
General Information
Idées générales

an A anlegen
put against A
mettre contre A

Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Für Aufkippmontagen mit austauschbaren EAW-Formringen, ohne Fußplatten
For roll-off mounts with interchangeable EAW formrings, without bases
Pour montages basculants à colliers profilés interchangeables 

B166

B070

K
B166

B B070 S S C

E
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2-teilige EAW Aufschub- und Aufkipp-
montagen

1.  Montage auf Richtigkeit (Bestell-Nr. 
etc.) überprüfen. Nach Gutbefund die 
Ring-Innenseiten entfetten und ggf. vor-
handene Brünierrückstände entfernen.
2.  Die Ringbefestigungsschrauben (B 
070) etwas lösen, so daß sich die Ringe 
bewegen lassen. Die Klemmbacken soweit 
öffen, daß die Montage auf das Waffenpris-
ma gesetzt werden kann; je nach Modell 
durch Aufkippen oder Aufschieben. Den 
Vorderfuß bei vorhandener Stoppschrau-
be (C) oder Stoppplatte (D) mit dieser am 
Hülsenkopf anlegen. Bei der Verwendung 
der Stoppschraube (C) bzw. Stoppplatte 
(D) bitte beachten: Ist keine Anlagefläche 
(C) vorhanden, oder ist diese nicht plan 
und rechtwinkelig zum Prisma, (C) bzw. 
(D) entfernen. Bei Waffen mit vorhande-
nen Stoppschrauben (A1) empfiehlt es sich, 
diese zu benutzen und die Stoppschraube 
(C) bzw. die Stoppplatte (D) zu entfernen. 
Wenn keine Stoppschrauben (A1) vorhan-
den sind, kann bei Waffen mit Gewinde-
bohrungen in der Prismamitte eine der 
Gewindebohrungen für das Einsetzen 
einer Schraube M 3,5 bzw. 6-48 Gang, je 
nach vorhandenem Gewinde, als Anschlag 
(A2) benutzt werden. Andernfalls Gewin-
debohrungen für Stoppschrauben in Pos. 
(A1) herstellen (z.B. M 3,5 für B 166). Für 
Waffen, bei denen am Hülsenkopf eine 
Nute (N) eingefräst ist, werden entspre-
chende Montagen mit einem im Vorder-
fuß integrierten, verstellbaren Stoppstift 
(B) geliefert. Nachdem der 2. Fuß in die 
günstigste Position gebracht wurde, die 
Rändel- oder Klemmschrauben (K) von 
Hand bzw. mit einem Inbusschlüssel SW 
3 mm festziehen.
3.  Die Ringoberteile (Schellen) ab-
nehmen, das Zielfernrohr in die unteren 
Ringhälften legen und den Augenabstand 
festlegen. Bei einem Augenabstand von 80 
mm beträgt der unverbindliche Richtwert 
für den Abstand Schaftende <-> Okular-
linse ca. 280–310 mm.
4.  Zielfernrohr zur Seite legen, Gewin-
de der Ringunterteile auf evtl. Brünier-
rückstände untersuchen und diese ggf. 
entfernen. Die Ringunterteile und die 

mit diesen zu verbindenden Klebeflä-
chen am Zielfernrohr gut entfetten und 
trocken lassen. Danach die Innenflächen 
der Ringunterteile mit Zweikomponenten-
kleber bestreichen. Zielfernrohr im festge-
legten Augenabstand in die Ringunterteile 
legen und die Oberteile (Schellen) aufset-
zen: dazu zwei Inbusschlüssel SW 3 mm 
beiderseits in die Schellen stecken, die 
Griffe zusammendrücken, bis sich die 
Schellen über das Rohr aufsetzen lassen, 
ohne dieses zu beschädigen. Die Ring-
klemmschrauben (B 166) einschrauben, 
das Zielfernrohr waagerecht zur Waffe 
ausrichten und Schrauben anziehen. 
Zum exakten und einfachen Ausrichten 
ist die EAW-Ausrichtvorrichtung, Best.-Nr. 
22100, ideal (Seite 133). Empfehlung: die 
Schrauben mit einem Drehmoment von 
max. 200 Ncm festziehen.
5.  Das Zielfernrohr in Einklang mit der 
Laufbohrung auf ein Ziel in 50 - 200 m Ent-
fernung ausrichten. Die seitliche Korrektur 
zuerst an der Montage mittels der beiden 
Supportschrauben (S) vornehmen, danach 
die Feineinstellung am Zielfernrohr.
6.  Alle Schrauben der Zielfernrohrmon-
tage auf festen Sitz überprüfen und ggf. 
nachziehen.
7.  Die Waffe erst einschießen, wenn der 
Klebstoff nach Vorschrift ausgehärtet ist. 
Vor dem Einschießen die Montage mehr-
mals abnehmen, wieder aufsetzen und 
festklemmen (Funktionsprüfung), damit 
sich die Teile setzen können. Beim Auf-
setzen der Montage darauf achten, wel-
che Rändel- oder Klemmschraube zuerst 
festgezogen wurde, denn nach jedem 
Abnehmen des Zielfernrohres sollten 
die Klemmbacken beim Wiederaufset-
zen in der gleichen Reihenfolge mit glei-
cher Kraft festgeklemmt werden, um die 
bestmögliche Wiederholgenauigkeit zu 
erreichen.

2-piece EAW slide-on and roll-off-
mounts

1.  Check if it is the correct mount (refe-
rence no. etc.). If yes, degrease the inner 
sides of the rings and remove any resi-
dues from blueing, if necessary.
2. Slightly loosen the ring set screws 
(B 070), so that the rings can be moved. 
Open the clamps to such an extent that 
the mount can be put onto the weapon 
prism; depending on the model either 
by rolling or sliding it on. If there is al-
ready a stop screw (C) or a stop plate 
(D), put the front foot with it against 
the head of the receiver. When using a 
stop screw (C) or a stop plate (D) please 
consider the following: If there is no be-
aring surface (C) or if it is not flat and 
rectangular to the prism remove stop 
screw (C) or stop plate (D). With wea-
pons already provided with stop screws 
(A1) it is advisable to use these and to 
remove stop screw (C) or stop plate (D). 
If there are no stop screws (A1), in the 
case of weapons with holes tapped into 
the middle of the prism, one of the tap-
pings can be used to insert a screw M 
3.5 or 6-48 (English thread), depending 
on the existing thread, which is being 
used as stop (A2). Otherwise tap holes 
for stop screws at point (A1) (e.g. M 3.5 
for B 166). For weapons having a slot (N) 
milled into the head of the receiver sui-
table mounts with a front foot having 
an integrated displaceable stop bolt (B) 
are supplied.  After the second foot has 
been put into the most favourable posi-
tion, tighten the knurled screws or clam-
ping screws (K) by hand or by means of 
a 3 mm Allen key.
3.  Take off the ring tops (clamps), 
place down the scope into the bottom 
ring halves and determine the eye re-
lief. With an eye relief of 80 mm the 
non-committal standard value for the 
distance between the end of the stock 
and the ocular lens is approx. 280 - 310 
mm.
4.  Put the scope aside, examine the 
screw threads of the ring bottom parts 
for any possible residues of blueing and, 
if necessary, remove them. Thoroughly 

degrease the ring bottom parts and 
the ring glueing surfaces on the sco-
pe that are to be connected and allow 
them to dry. After that furnish the inner 
surfaces of the ring bottom parts with 
two-component adhesive. Put the scope 
into the ring bottom parts at the deter-
mined eye relief and put the ring tops 
(clamps) over the tube: For this purpo-
se insert two 3 mm Allen keys, one on 
each side, into the clamps (ring tops) 
and press the handles together until 
the ring tops (clamps) can be put over 
the tube without damaging it. Screw 
in the ring clamping screws (B 166), 
horizontally align the scope with the 
weapon and tighten the screws. For 
an easy and exact alignment the EAW 
aligning device, ref. no. 22100, is ideal 
(page 133). It is advisable to tighten 
the screws with a maximum turning 
moment of 200 Ncm.
5.   Align the scope in accord with the 
barrel bore with an aim at a distance 
of 50 to 200 m. Do the windage adjus-
tment by means of the two support 
screws (S) at the mount first, after that 
do the fine adjustment at the scope.
6.  Check if all screws of the mount fit 
tight and, if necessary, tighten them.
7.  Do not try the weapon before the ad-
hesive has well hardened according to 
the directions. Before you try the wea-
pon, take off the mount a couple of ti-
mes, put it back on again and clamp it 
(operation check) in order to allow the 
parts to set. When mounting the mount 
pay attention to which knurled screw or 
clamping screw you have tightened first, 
as after each taking off of the scope the 
clamps should be clamped again in the 
same order and with the same intensity 
when the scope is put back on in order 
to achieve the best possible repeatabi-
lity of zero.

Les montages à glissière et les mon-
tages basculants EAW en deux pièces

1.  Vérifier s’il s’agit du bon montage (réfé-
rence etc.). Si oui, dégraisser les faces inté-
rieures du collier et éliminer les reliquats du 
bronzage si nécessaire.
2.  Desserrer un peu les vis de fixation de 
collier (B 070) de manière à ce que les colliers 
puissent être actionnés. Ouvrir les mâchoires 
de serrage jusqu’à ce que le montage puisse 
être posé sur le prisme d’arme, en glissant ou 
en basculant selon le modèle. Mettre la vis 
d’arrêt (C) ou la plaque d’arrêt (D) du pied 
avant contre la tête de boîte de culasse. Lors 
de l’utilisation de la vis d’arrêt (C) ou de la 
plaque d’arrêt (D), il faut: S’il n’y a pas de 
face de contact (C) ou si elle n’est pas plate 
et rectangulaire au prisme, il faut enlever la 
vis d’arrêt (C) ou la plaque d’arrêt (D). En 
cas d’armes avec des vis d’arrêt (A1), il est 
recommandé de les utiliser et d’enlever la 
vis d’arrêt (C) ou la plaque d’arrêt (D). S’il 
n’y a pas de vis d’arrêt (A1), en cas d’armes 
avec des taraudages au milieu du prisme, un 
des taraudages pour l’insertion d’une vis M 
3,5 ou 6-48 (filetage américain) selon le fi-
let intérieur existant peut être utilisé comme 
arrêt (A2). Sinon faire des taraudages pour 
des vis d’arrêt à la position (A1) (par ex. M 
3,5 pour B 166). En cas d’armes ayant une 
rainure (N) fraisée dans la tête de boîte de 
culasse, nous fournissons des montages cor-
respondants avec une goupille d’arrêt (B)  dé-
plaçable intégrée dans le pied avant. Après 
avoir mis le deuxième pied dans la position 
la plus favorable, serrer les vis moletées ou 
les vis de serrage (K) à la main ou avec une 
clé allen de 3 mm.
3.  Démonter les parties supérieures du 
collier, poser la lunette dans les parties in-
férieures du collier et déterminer la distance 
de l’oeil-oculaire, pour 80 mm la valeur in-
dicative pour la distance entre le bout de 
la crosse et la lentille oculaire est d’environ 
280 à 310 mm.
4.  Mettre la lunette à part, vérifier s’il y 
a des reliquats du bronzage dans les trous 
taraudés aux parties inférieures de collier 
et éliminer les si nécessaire. Dégraisser soi-
gneusement les parties inférieures du collier 
et les faces de collage à la lunette et faire 
les sécher. Après cela, mettre de la colle à 

deux composants sur les faces intérieures 
des parties inférieures du collier. Poser la 
lunette dans la distance de l’oeil détermi-
née sur les parties inférieures du collier et 
mettre les parties supérieures du collier sur 
le tube: Pour faire cela, introduire deux clés 
de 3 mm des deux côtés dans les parties 
supérieures du collier, presser les manches 
de clés l’un contre l’autre jusqu’à ce que les 
parties supérieures du collier puissent être 
mises sur le tube sans l’endommager. Visser 
les vis de serrage de collier (B 166), aligner 
la lunette horizontalement à l’arme et serrer 
les vis. Pour l’alignement exact et simple le 
dispositif d’alignement EAW de la référence 
22100 est idéal (page 133). Il est recomman-
dé  de serrer les vis avec un moment d’un 
couple miximum de 200 Ncm.
5.  Aligner la lunette en accord avec 
l’alésage de l’âme (le perçage du canon) 
sur un but à une distance de 50 à 200 m. 
Faire l’ajustage latéral à l’aide des deux vis 
de support (S) au montage et enfin l’ajustage 
précis à la lunette.
6.  Vérifier le serrage de toutes les vis et si 
nécessaire serrer les.
7.  Faire le réglage de tir seulement après 
le durcissement de la colle conformément 
aux instructions. Avant le réglage de tir, 
démonter, monter et serrer plusieurs fois le 
montage (essai de fonctionnement) afin que 
les pièces puissent s’affaisser. Pour obtenir 
une fidélité optimum, faire attention lors de 
la pose à quel vis moletée ou à quelle vis 
de serrage a été serrée le premier comme 
après chaque démontage de la lunette, les 
mâchoires de serrage devraient être serrées 
par le même ordre et avec la même force 
lors du montage.

an A1 oder A2 anlegen
put against A1 or A2
mettre contre A1 ou A2

Anlagefläche für C oder D
bearing surface for C or D
face de contact pour C ou D

Für Aufkippmontagen mit austauschbaren EAW-Formringen, ohne Fußplatten (nicht für Luftgewehre)
For roll-off mounts with interchangeable EAW formrings, without bases (not for airguns)
Pour montages basculants à colliers profilés interchangeables (pas pour des fusils à air comprimé)

B166 B166

B070 C D B S A1 A2 H

Montage-Anleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
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Komplettmontage für Waffen mit in-
tegriertem Prisma/Complete mount 
for weapons with integrated prism/
Montage complet pour des armes à 
prisme intégré

Seite/page/page 82 - 92

Komplettmontage für Waffen 
ohne Prisma/Complete mount for 
weapons without prism/Montage 
complet pour des armes sans prisme

Seite/page/page 93 – 105

Formringe, Prismen-Oberteile/Form rings, prism tops/
Colliers profilés, parties supérieures prismatiques

Seite/page/page 111

Unterteile/Sub-bases/Parties inférieures

Seite/page/page 110

Sockelpaare, Schienenstücke/Pairs of sockets, rail pieces/
Pairs de socles, rails

Seite/page/page 106 - 109

Übersicht
Table
Tableau
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Mod. 130
Prisma/prism/prisme BHV Ø 1“/26 mm Ø 30 mm 

mm mm EAW-Nr. EAW-Nr.
Anschütz 11.0 45.0 130/26/43-026 130/30/43-026
Feinwerkbau   12.0 45.0 130/26/43-055 130/30/43-055

Vauf Wunsch in Bauhöhen 40,0 - 48,5 mm lieferbar
 Also available in the heights 40.0 - 48.5 mm
 Sur demande, il peut être fourni aussi dans les hauteurs de 40,0 - 48,5 mm.

BH3,0

Die EAW-Montage für Sportschützen

Immer mehr deutsche und internationa-
le Weltklasseschützen vertrauen auf die 
EAW-Sportflex-Montage, denn für beste 
Ergebnisse ist eine erstklassige Ausrüstung 
Voraussetzung. 

Die Sportflex-Montage ermöglicht schnel-
les und einfaches Einstellen der Trefferla-
ge durch die integrierte stufenlose Hö-
hen- und Seiteneinstellmöglichkeit – ob 
beim Training oder direkt im Wettkampf. 
Selbstgebastelte Konstruktionen gehören 
der Vergangenheit an. Die Sportflex-Mon-
tage von EAW ist die ideale Montage für 
alle Sportschützen, die nichts dem Zufall 
überlassen wollen. 
Die Montage besitzt viele Einstellmöglich-
keiten, was besonders vorteilhaft beim 
Schießen in wechselnden Anschlagar-
ten ist:

-  Supportverstellung im Vorderfuß
-  stufenlose Höheneinstellung
 im Vorderfuß

-  Gelenk im Hinterfuß

The EAW Mount for Sports Riflemen

More and more international world-
class riflemen trust in the EAW Sport-
flex mount. It is imperative to have a 
first-class equipment in order to achieve 
best results.
Due to the integrated infinitely variable 
adjustability of elevation and windage 
the Sportflex mount allows a quick and 
easy zeroing-in - not only in training 
but also during the competition. Self-
made constructions belong to the past. 
The Sportflex mount of EAW is the ideal 
mount for all riflemen who do not want 
to leave anything to chance.
The mount has many possibilities for 
adjustment. This is of great advan-
tage when shooting in alternating fi-
ring positions:

-  adjustment of the support in the  
 front foot

-  infinitely variable adjustment of 
 elevation in the front foot

-  joint in the rear foot

Le montage EAW pour des tireurs sportifs. 

De plus en plus de tireurs internationaux de 
réputation mondiale ont confiance dans le 
montage Sportflex de EAW. Afin d’arriver à 
de meilleurs résultats, il est impératif d’avoir 
un équipement de première qualité.
Grâce au système de réglage continu vertical 
et horizontal, le montage Sportflex permet 
un ajustage rapide et simple du point d’im-
pact - non seulement lors de l’entraînement, 
mais aussi pendant le concours. Des cons-
tructions faites à la maison sont du temps 
passé. Le montage Sportflex de EAW est le 
montage idéal pour tous les tireurs sportifs 
qui ne laissent rien au hasard.
Le montage vous offre plusieurs possibilités 
de réglage, ce qui est très avantageux lors 
du tir dans des positions variables:

-  réglage du support dans le pied avant
-  réglage continu vertical dans le pied 
 avant

-  jointure dans le pied arrière

Tor Heiested und Michael Jakosits erzielten mit 

dieser Montage olympisches Gold in Seoul bzw. 

Barcelona!

Tor Heiested and Michael Jakosits won 

olympic gold with this mount in seoul and 

Barcelona respectively!

Tor Heiested et Michael Jakosits ont gagné la médail-

le d‘or olympique à l‘aide de ce montage à Seoul ou 

bien Barcélone!

Sportflex-Montage
The Sportflex Mount
Le montage Sportflex
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* Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren! – bis Kal. 30.06
 Prisms can be clamped, no tapping necessary! – for calibers up to 30.06.
 Prismes peuvent être serrés, il n‘est pas nécessaire de faire des perçages – pour calibres jusqu‘à 30.06.

1) Auch mit unterschiedlich hohen Füßen nach Angabe lieferbar. (z.B. bei 4-fachen Gläsern: 5,5 mm Differenz).
 For the attachment to the objective and the central tube this model can also be supplied  with feet in different heights  
 according to your specifications (e. g. with 4 power scopes the difference in height between the two feet is 5.5 mm).
 Pour fixation à l‘objectif et au tube central, ce modèle peut être aussi fourni avec des pieds en différentes hauteurs selon vos indications  
 (p. ex. en cas de lunettes de 4 x la différence de hauteur est 5,5 mm).

Mod. 134 Mod. 136  Mod. 234 Mod.236 Mod. 1234 Mod. 1236 Mod. 2234 Mod. 2236 Mod. 3234 Mod. 3236

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Ø 34 mm

gerade/straight/droit KR 20 mm gerade/straight/
droit KR 20 mm    gerade/straight/

droit KR 20 mm gerade/straight/
droit KR 20 gerade/straight/

droit KR 20

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
für 11 mm Waffenpr./ 13,0 134-65000 136-65000 234-20000 236-20000
for 11 mm weapon pr./ 14,0 134-60000 136-60000
pour prisme d‘arme 15,5   234-300001)    236-30000 1)

de 11 mm 16,0 134-70000 134-75000 136-70000 136-75000
17,0 134-74000 136-74000
18,0   234-10000*   236-10000*
19,0 1234-13000 1236-13000 2234-23000 2236-23000 3234-33000 3236-33000
21,0 134-80000 134-85000 136-80000 136-85000 234-40000 236-40000
26,0 134-81000 134-87000 136-81000 136-87000
31,0 134-90000 136-90000
41,0 134-91000 136-91000

Feinwerkbau 17,0  134-74055  
21,0 134-80055
31,0  134-95055
38,0 134-92055

Ruger M 1 11,0  134-65071  136-65071
12,0 134-60071 136-60071
13,5 234-30071 236-30071
14,0 134-70071 134-75071 136-70071 136-75071
15,0 134-74071 136-74071
19,0 134-80071 134-85071 136-80071 136-85071
24,0 134-81071 134-87071 136-81071 136-87071 

Ruger Mini 14 11,0 134-65065  136-65065  234-20065 236-20065
12,0 134-60065 136-60065
13,5 234-30065 236-30065
14,0 134-70065 134-75065 136-70065 136-75065
15,0  134-74065  136-74065
16,0  234-10065*  236-10065*
17,0 1234-13000 1236-13000 2234-23000 2236-23000 3234-33000 3236-33000
19,0 134-80065 134-85065 136-80065 136-85065 234-40065 236-40065
24,0 134-81065 134-87065 136-81065 136-87065

Ruger M 77 11,0 134-65080 136-65080
12,0 134-60080 136-60080
13,5 234-30080 236-30080
14,0 134-70080 134-75080 136-70080 136-75080
15,0 134-74080 136-74080
16,0  234-10080*  236-10080*
19,0 134-80080 134-85080 136-80080 136-85080
24,0 134-81080 134-87080 136-81080 136-87080

EAW-Formringe und Prismen-Oberteile siehe S. 111
EAW-form rings and prism tops see p. 111
Colliers profilés et parties supérieures prismatiques 
EAW voir p. 111

ø

RB

KR

Aufkippmontagen
Roll-off Mounts
Montages basculants
für ca. 11 mm breite Waffenprismen, Unterteile aus Stahl , federnde Klemmbacken, austauschbare Ringe, mit Anschlag.
for weapon prisms with a width of approx. 11 mm, sub-bases made of steel, spring loaded clamps, 
with support, with interchangeable rings – with stop screw.
pour prismes d’arme d’env. 11 mm, parties inférieures en acier, avec mâchoires de serrage à ressort de rappel, avec support, avec 
colliers interchangeables – avec vis d’arret.

Diese Modelle sind besonders  vorteil-
haft durch austauschbare Oberteile. Die 
drehbar gelagerten Oberteile ermöglichen 
spannungsfreie Lagerung des Zielfernroh-
res in horizontaler Ebene.

Due to their interchangeable tops these 
models are especially advantageous. 
The pivotable tops allow a tension-free 
horizontal fit of the scope.

Modèles très avantageux grâce à l’interchan-
geabilité des parties supérieures. Les parties 
supérieures pivotants permettent le position-
nement horizontal de la lunette caractérisé 
par l’abscence de tension.
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Anschlagblocks/Stop Blocks/Cales Mod. 17
EAW-Nr.

Anschütz 17-00050
Weihrauch, mit 13 mm Prisma/with 13 mm prism/
à prisme de 13 mm 17-00052

Weihrauch, mit 11 mm Prisma/with 11 mm prism/
à prisme de 11 mm 17-00053

Diana 17-00051
Sako TRG 21/41, 22/42 17-00238

Mod.138
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr EAW-Nr.
Weaver Prisma/Weaver prism/pour prisme Weaver 10.0 138-00800 138-05800

 18.0 138-85800
20.0 138-80800

Mod. 188
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr EAW-Nr.

11 mm Waffenprisma ohne Anschlag
11 mm weapon prism without stop plate
prisme d‘arme de 11 mm sans plaque d’arrêt

12.0 188-60000
13.0 188-05000 
18.0 188-00000
20.0 188-85000 

16,5 mm Prisma mit Anschlag
16.5 mm weapon prism with stop plate
prisme d‘arme de 16,5 mm avec plaque d’arrêt
BRNO Fox, 527 13.0 188-05041 
Sako TRG 21/41, 22/42 13.0 188-05238 
SIG 98 15,0 188-00252 188-05252 
Tikka 55, 65, 76 13.0 188-05038  
Tikka 558, 658, 690 13.0   188-05138*
Tikka M 595 13.0   188-05538*
Tikka M 695 13.0   188-05638*
 * passend für Sockelpaar EAW-Nr. 96-00 … und Schiene 90- … , Seite 106/107
  suitable for socket pair EAW-No. 96-00 … and rail 90- … , page 106/107.
  approprié à la paire de socles EAW-nr. 96-00 … et rail 90- … , page  106/107.

Mod. 187
Ø 22 mm Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
11 mm Prisma ohne Stoppstift/11 mm prism without stop  
 pin/prisme de 11 mm sans goupille d‘arrêt 14,5 187-00000

16,0 187-03000
20,0 187-80000 187-85000

Anschütz  Luftgewehr mit Stoppstift/airguns with stop  
 pin/fusils à air comprimé avec goupille d’arrêt 14,5 187-00050

Weihrauch  HW-LG mit 11 mm Prisma/HW airguns with  
 11 mm prism/fusils à air comprimé HW à   
 prisme de 11 mm

14,5 187-00053

Weihrauch  HW-LG mit 13 mm Prisma, mit Stoppstift/HW  
 airguns with 13 mm prism, with stop pin/
 fusils à air comprimé HW à prisme de 
 13 mm, avec goupille d’arrêt

14,5 187-00052

BRNO Fox  u.ä. mit 16,5 mm Prisma, mit Anchlagschrau- 
 be/and similar with 16.5 mm prism, with  
 stop screw/ou similaire à prisme de 
 16,5 mm, avec vis d’arrêt

18.0 187-81041

20.0 187-85041
BRNO  Repetierer mit 19 mm Prisma
 bolt action rifle with 19 mm prism
 carabines à répétition à prisme de 19 mm

18.0 187-81047

20.0 187-85047
Tikka 55, 65, 76 mit Anschlag/with stop plate/avec plaque  
 d‘arrêt 18.0 187-81038

20.0 187-85038

Mod. 139
Ø 1“/26 mm

BH mm EAW-Nr.
11 mm Prisma ohne Anschlag/for 11 mm prism, without  
 stop plate/pour 11 mm prisme, sans plaque  
 d’arrêt

23.0 139-90000

BRNO u.ä. mit 16,5 mm Prisma, ohne Anschlag/and  
 similar with 16.5 mm prism, without stop  
 plate/ou similaire à prisme de 16 mm, sans  
 plaque d’arrêt

23.0 139-90041

Mod.130
Ø 1“/26 mm

BH mm EAW-Nr.
für 11 mm Waffenprisma, ohne Anschlag
for 11 mm weapon prism, without stop plate
pour prisme d‘arme de 11 mm, sans plaque d‘arrêt

20.0 130-00000

aus Stahl, mit federnden Klemmbacken, mit Support, mit 
Durchsicht/made of steel, with spring-loaded clamps, 
with support, with open sight/en acier, avec mâchoires à 
ressort de rappel, avec support, avec tunnel de visée

Mod.187-81047

aus Dural, zum Klemmen, ohne Support
made of DURAL, for clamping, without support
en DURAL, à serrer, sans support

aus Dural, mit federnden Klemmbacken, ohne Support
made of DURAL, with spring-loaded clamps, without support
en DURAL, avec mâchoires â ressort de rappel, sans support

Aufschubmontagen für KK und Luftgewehre/Slide-on 
Mounts for Airguns and Small Bore Rifles/Montages à 
glissière pour fusils à air comprimé et armes de petit calibre

Aufkippmontagen und Anschlagblocks
Roll-off Mounts and Stop Blocks
Montages basculants et cales

BH3,0
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Mod.167
aus Stahl, ohne Support/made of steel, without support/en acier, sans support

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

17,5 167-81047
18,0 167-05047

Mod. 142
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.
BRNO BBF, ZH, 500, Super, Tatra 17,0 142-65042

18,0 142-60042
20,0 142-70042 142-75042
25,0 142-80042 142-85042
30,0 142-81042

FN Browning Erice 17,0 142-65242
18,0 142-60242
20,0 142-70242 142-75242
25,0 142-80242 142-85242
30,0 142-81242

Mod. 242    1 Mod. 1242    2 Mod. 2242    3 Mod. 3242    4

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
BRNO BBF, ZH, 500, Super, Tatra 17,0 242-20042

19,5 242-30042
22,0   242-10042*
23,0 1242-13042 2242-13042 3242-13042

FN Browning Erice 17,0 242-20242
19,5 242-30242
22,0   242-10242*
23,0 1242-13242 2242-13242 3242-13242

*  Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren! – bis Kal. 30.06
 Prisms can be clamped,no tapping necessary! – for calibers up to 30.06
 Prismes peuvent être serrés, il n‘est pas nécessaire de faire des perçages ! – pour calibres jusqu‘à 30.06

Mod. 168
aus DURAL, mit austauschbaren Ringen

made of DURAL, with interchangeable rings resp. prisms/
en DURAL, colliers resp. prismes interchangeables

Mod. 268 

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Prisma/prism/prisme
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

17,0 168-65047 268-20047
18,0 168-60047
19,5 268-30047
20,0 168-70047 168-75047
25,0 168-80047 168-85047
30,0 168-81047

2 Aufnahmebohrungen im Vorderfuß-Unterteil ermöglichen das Versetzen des Formrings bzw. Prismen-Oberteils in die jeweils günstigste Lage für 
optimalen Augenabstand
2 holding taps in the sub-base of the front foot allow a shift of the form ring resp. prism top to the respectively most favourable position, so 
that an optimal interocular distance can be achieved
2 alésages prévus pour la fixation du collier profilé resp. de la partie supérieure du prisme permettent de positionner le collier resp. le prisme à la bonne dis-
tance de l’oeil.

BH
3,0

BH
3,0

BH
3,0

mit 19 mm Waffenprismen/with 19 mm weapon prism/à prisme d´arme de 19 mm für ca. 14,5 mm breite Prismen,mit Support, Stoppstift, federnde Klemmbacken aus Stahl, austauschbare Ringe bzw. Prismen/
for approx.14,5 mm weapon prism, with support, stop pin, spring-loaded clamps made of steel, interchangeable rings 
resp.prisms/pour prisme d´arme d’env. 14,5 mm, avec support, goupille d’arrêt, mâchoires à ressort de rappel en acier, colliers resp. 
prismes interchangeables

Aufkippmontagen für BRNO-Repetierer
Roll-off Mounts for BRNO Bolt Action Rifles
Montages basculants pour carabines à répétition BRNO

Aufschubmontagen
Slide-on Mounts
Montages à glissière

1

2 4

3
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Mod. 144 Mod. 244
Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Prisma/prism/prisme

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
für Luftgewehre und BBF mit 11–12 mm Prisma/
for airguns and mixed barrel guns with 11–12 
mm prism/pour carabines à air comprimé et fusils 
mixtes superposés à prisme de 11–12 mm

13,0 144-65148 244-20148

14,0 144-60148
15,5 244-30148
16,0 144-70148 144-75148
18,0 244-10148*
21,0 144-80148 144-85148
26,0 144-81148

BBF mit 14,5 mm Prisma 
mixed barrel guns with 14.5 mm prism
fusils mixtes superposés à prisme de 14,5 mm

14,0 144-65056 244-20056

15,0 144-60056
16,5 244-30056
17,0 144-70056 144-75056
22,0 144-80056 144-85056
27,0 144-81056

Antonio Zoli SP 95 BBF 13,0 144-65092 244-20092
14,0 144-60092
15,5 244-30092
16,0 144-70092 144-75092
18,0 244-10092*
21,0 144-80092 144-85092
26,0 144-81092

Tikka BBF 13,0 144-65048 244-20048
14,0 144-60048
15,5 244-30048
16,0 144-70048 144-75048
18,0 244-10048*
21,0 144-80048 144-85048
26,0 144-81048

Tikka 412 S BBF, 512 BDB, Italia 13,0 144-65168 244-20168
14,0 144-60168
15,5 244-30168
16,0 144-70168 144-75168
18,0 244-10168*
21,0 144-80168 144-85168
26,0 144-81168

Valmet 412 S, Petra 13,0 144-65068 244-20068
14,0 144-60068
15,5 244-30068
16,0 144-70068 144-75068
18,0 244-10068*
21,0 144-80068 144-85068
26,0 144-81068

*  Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren! – bis Kal. 30.06
 Prisms can be clamped,no tapping necessary! – for calibers up to 30.06
 Prismes peuvent être serrés, il n‘est pas nécessaire de faire des perçages ! – pour calibres jusqu‘à 30.06

Mod. 162
Vorderfuß gerade/

Front foot straight/
Pied avant droit

Mod. 262
Vorderfuß gerade/

Front foot straight/
Pied avant droit

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Prisma/prim/prisme
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Sako  alle Modelle außer TRG 14,0 162-65114 262-20114
 all models except TRG 15,0 162-60114
 tous modèles sauf TRG 16,5 262-30114

17,0 162-70114 162-75114
22,0 162-80114 162-85114
27,0 162-81114 162-87114

Mod. 163
Vorderfuß gekröpft/

Front foot extended/
Pied avant coudé

Mod. 263
Vorderfuß gekröpft/

Front foot extended/
Pied avant coudé

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Prisma/prism/prisme
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Sako  alle Modelle außer TRG 14,0 163-65114 263-20114
 all models except TRG 15,0 163-60114
 tous modèles sauf TRG 16,5 263-30114

17,0 163-70114 163-75114
22,0 163-80114 163-85114
27,0 163-81114 163-87114

      

3,0

BH3,0BH3,03,0 BH BH3,03,0 BH

mit Support, einstellbarem Stoppstift, 2 federnden Klemmbacken, Unterteil aus Stahl, austauschbare Ringe bzw. Prismen.
with support, with adjustable stop pin, 2 spring-loaded clamps, sub-base made of steel, interchangeable rings 
resp.prisms.
avec support, goupille d’arrêt réglable, avec 2 mâchoires  de serrage à ressort de rappel, partie inférieure en acier, colliers resp. 
prismes interchangeables.

mit Support, einstellbarem Stoppstift, federnde Klemmbacken, Unterteil aus Stahl, austauschbare Ringe bzw. Prismen. Für alle Mod. mit konischem Prisma
with support, with adjustable stop pin, spring-loaded clamps, sub-base made of steel, interchangeable rings resp. 
prisms, for all models with conical prism
avec support, goupille d’arrêt réglable, mâchoires de serrage à ressort de rappel , partie inférieure en acier, colliers resp. prismes 
interchangeables, pour tous modèles à prisme conique

andere Oberteile siehe S. 111
other tops see P. 111
autres parties supérieures voir P. 111

Aufkippmontagen
Roll-off Mounts
Montages basculants

Aufschubmontagen für Sako
Slide-on Mounts for Sako
Montages à glissière pour Sako
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Mod. 164, 
Vorderfuß gerade/Front foot straight/Pied avant droit

Mod. 166
Vorderfuß gekröpft/Front foot extended/Pied avant coudé

Mod. 167
Vorderfuß gerade/Front foot straight/Pied avant droit

BH mm BH mm 10,0 12,0 15,0 17,0 22,0 27,0 15,0 17,0 22,0 27,0 13,0 18,0 20,0
Prisma/prism/prisme EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

BRNO Fox, 527 16 mm - - 164-60041 164-70041 164-80041 164-81041 - - - - - 167-00041 167-81041
Dumoulin A-2000, Fortress 16 mm - - 164-60165 164-70165 164-80165 164-81165 166-60165 166-70165 166-80165 166-81165 - - -
Sako TRG 21/41, 22/42 16 mm - - 164-60238 164-70238 164-80238 164-81238 - - - - 167-60238 167-00238 167-81238
Steyr SSG 18 mm - - 164-60033 164-70033 164-80033 164-81033 - - - - - - -
Tikka 55, 65 16 mm - - 164-60038 164-70038 164-80038 164-81038 166-60038 166-70038 166-80038 166-81038 167-60038 167-00038 167-81038

558, 658 16 mm - - 164-60138 164-70138 164-80138 164-81138 166-60138 166-70138 166-80138 166-81138 167-60138 167-00138 167-81138
M 595 16 mm - - 164-60538 164-70538 164-80538 164-81538 166-60538 166-70538 166-80538 166-81538 167-60538 167-00538 167-81538
M 695 16 mm - - 164-60638 164-70638 164-80638 164-81638 166-60638 166-70638 166-80638 166-81638 167-60638 167-00638 167-81638

Prisma/prism/prisme 14,5 mm - - 164-60056 164-70056 164-80056 164-81056 - - - - - - -
WEAVER 21 mm 164-60800 164-70800 - 164-80800 164-81800 - - - - - - - -

BRNO Fox, 527 16 mm - - 164-65041 164-75041 164-85041 164-87041 - - - -        - 167-05041 167-85041
Dumoulin A-2000, Fortress 16 mm - - 164-65165 164-75165 164-85165 164-87165 166-65165 166-75165 166-85165 166-87165 - - -
Sako TRG 21/41, 22/42 16 mm - - 164-65238 164-75238 164-85238 164-87238 - - - - 167-65238 167-05238 167-85238
Steyr SSG 18 mm - - 164-65033 164-75033 164-85033 164-87033 - - - - - - -
Tikka 55, 65 16 mm - - 164-65038 164-75038 164-85038 164-87038 166-65038 166-75038 166-85038 166-87038 167-65038 167-05038 167-85038

558, 658 16 mm - - 164-65138 164-75138 164-85138 164-87138 166-65138 166-75138 166-85138 166-87138 167-65138 167-05138 167-85138
M 595 16 mm - - 164-65538 164-75538 164-85538 164-87538 166-65538 166-75538 166-85538 166-87538 167-65538 167-05538 167-85538
M 695 16 mm - - 164-65638 164-75638 164-85638 164-87638 166-65638 166-75638 166-85638 166-87638 167-65638 167-05638 167-85638

Prisma/prism/prisme 14,5 mm - - 164-65056 164-75056 164-85056 164-87056 - - - - - - -
WEAVER 21 mm 164-65800 164-75800 - 164-85800 164-87800 - - - - - - - -

Mod. 264
Vorderfuß gerade/Front foot straight/Pied avant droit

Mod. 266
Vorderfuß gekröpft/Front foot extended/Pied avant coudé

BH mm BH mm 9,0 11,5 14,0 16,5 22,0 14,0 16,5
Prisma/prism/prisme EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

BRNO Fox, 527 16 mm - - 264-20041 264-30041 264-40041 - -
Dumoulin A-2000, Fortress 16 mm - - 264-20165 264-30165 264-40165 266-30165 266-30165
Sako TRG 21/41, 22/42 16 mm - - 264-20238 264-30238 264-40238 - -
Steyr SSG 18 mm - - 264-20033 264-30033 264-40033 - -
Tikka 55, 65 16 mm - - 264-20038 264-30038 - 266-30038 266-30038

558, 658 16 mm - - 264-20138 264-30138 - 266-30138 266-30138
M 595 16 mm - - 264-20538 264-30538 - 266-30538 266-30538
M 695 16 mm - - 264-20638 264-30638 - 266-30638 266-30638

Prisma/prism/prisme 14,5 mm - - 264-20056 264-30056 264-40056 - -
WEAVER 21 mm 264-20800 264-30800 - - - - -

Mod. 164, 
Vorderfuß gerade/Front foot straight/Pied avant droit

Mod. 166
Vorderfuß gekröpft/Front foot extended/Pied avant coudé

Mod. 167
Vorderfuß gerade/Front foot straight/Pied avant droit

BH mm BH mm 9,0 12,0 15,0 17,0 22,0 27,0 15,0 17,0 22,0 27,0 13,0 18,0 20,0
Prisma/prism/prisme EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

BH3,0

1"
26 mm

BH3,0

Aufkippmontagen sind auch mit Ring-Ø 
22, 26, 5/27, 28 oder 34 mm erhältlich.
Bei Bestellung bitte Modell, Bauhöhe und 
gewünschten Durchmesser angeben.

Roll-off mounts are also available 
with ring Ø 22, 26, 5/27, 28 or 34 mm.
Please specify the model, height and 
requested diameter with your order.

Les montages basculants peuvent être aus-
si fournis en Ø 22, 26, 5/27, 28, ou 34 mm.
Lors de votre commande veuillez indiquer le 
modèle, la hauteur et le diamètre désiré.

BH3,0

30
mm

Aufkippmontagen ohne Fußplatten
Roll-off Mounts without Foot Plates
Montages basculants sans embases-socles
Für Repetierer
For bolt action rifles
Pour carabines à répétition
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Mod. 1264
Vorderfuß gerade

Front foot straight
Pied avant droit

Mod. 1266
Vorderfuß gekröpft

Front foot extended
Pied avant coudé

Mod. 1271
Festmontage, für Sockel Mod. 96/ 

Non-detachable mount for 
sockets mod. 96/Montage fixe, 

approprié aux socles mod. 96

BH mm BH mm 20,0 20,0 11,0
Prisma/prism/prisme EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

BRNO Fox, 527 16 mm 1264-13041        - -
Dumoulin A-2000, Fortress 16 mm 1264-13165 1266-13165 -
Sako TRG 21/41, 22/42 16 mm 1264-13238        - -
Steyr SSG 18 mm 1264-13033        - -
Tikka 55, 65 16 mm 1264-13038 1266-13038 -

558, 658 16 mm 1264-13138 1266-13138 -
M 595 16 mm 1264-13538 1266-13538 -
M 695 16 mm 1264-13638 1266-13638 -

Prisma/prism/prisme 14,5 mm 1264-13056 - -
Prisma/prism/prisme 16 mm - - 1271-00000
WEAVER 21 mm 1264-13800 - -

Mod. 2264
Vorderfuß2gerade

Front foot straight
Pied avant droit

Mod. 2266
Vorderfuß gekröpft

Front foot extended
Pied avant coudé

BH mm BH mm 20,0 20,0
Prisma/prism/prisme EAW-Nr. EAW-Nr.

BRNO Fox, 527 16 mm 2264-23041 -
Dumoulin A-2000, Fortress 16 mm 2264-23165 2266-23165
Sako TRG 21/41, 22/42 16 mm 2264-23238 -
Steyr SSG 18 mm 2264-23033 -
Tikka 55, 65 16 mm 2264-23038 2266-23038

558, 658 16 mm 2264-23138 2266-23138
M 595 16 mm 2264-23538 2266-23538
M 695 16 mm 2264-23638 2266-23638

Prisma/prism/prisme 14,5 mm 2264-23056 -
WEAVER 21 mm 2264-23800 -

Mod. 3264
Vorderfuß gerade

Front foot straight 
Pied avant droit

Mod. 3266
Vorderfuß gekröpft

Front foot extended
Pied avant coudé

BH mm BH mm 20,0 20,0
Prisma/prism/prisme EAW-Nr. EAW-Nr.

BRNO Fox, 527 16 mm 3264-33041 -
Dumoulin A-2000, Fortress 16 mm 3264-33165 3266-33165
Sako TRG 21/41, 22/42 16 mm 3264-33238 -
Steyr SSG 18 mm 3264-33033 -
Tikka 55, 65 16 mm 3264-33038 3266-33038

558, 658 16 mm 3264-33138 3266-33138
M 595 16 mm 3264-33538 3266-33538
M 695 16 mm 3264-33638 3266-33638

Prisma/prism/prisme 14,5 mm 3264-33056 -
WEAVER 21 mm 3264-33800 -

Aufkippmontagen ohne Fußplatten
Roll-off Mounts without Foot Plates
Montages basculants sans embases-socles
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Mod. 190
Bauhöhe über Hülsenkopf 20 mm,

für Objektivrohr- Ø bis 50 mm
height above receiver head: 20 mm,
for an objective tube Ø up to 50 mm

hauteur sur la tête de boîte de culasse: 20 mm, 
pour Ø du tube objectif jusqu‘à 50 mm

Mod. 290
Bauhöhe über Hülsenkopf 18 mm,

für Objektivrohr- Ø bis 50 mm
height above receiver head: 18 mm,
for an objective tube Ø up to 50 mm

hauteur sur la tête de boîte de culasse: 18 mm, 
pour Ø du tube objectif jusqu‘à 50 mm

Ø 1“/26 mm Ø 27 mm Ø 30 mm Prisma/prism/prisme
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Carl Gustav 1900 190-00005 190-06005 190-05005 290-00005
Enfield No. 4 Mark 2 190-00230 190-06230 190-05230 290-00230
ERMA M 1 190-00035 190-06035 190-05035 290-00035
Mauser K 98 190-00010 190-06010 190-05010 290-00010
Ruger Mini 14 190-00065 190-06065 190-05065 290-00065
Steyr Mannlicher Schönauer GK 190-00034 190-06034 190-05034 290-00034
US M 1 190-00067 190-06067 190-05067 290-00067
Winchester 94 190-00030 190-06030 190-05030 290-00030

Oberteile/Tops/Parties supérieures
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Ø 1“/26 mm Ø 30 mm Prisma/prism/Prisme
ERMA M 1 190-00 190-05 290-00

Sockel für Mod. 190/290
Socket for mod. 190/290
Socle pour mod. 190/290

EAW-Nr.
Carl Gustav 1900 190/005
Enfield No. 4 Mark 2 190/230
ERMA M 1 190/035
Mauser K 98 190/010
Ruger Mini 14 190/065
Steyr Mannlicher Schönauer GK 190/034
US M 1 190/067
Winchester 94 190/030

Mittelteil für Mod. 190/290
 for mod. 190/290
 pour mod. 190/290

EAW-Nr.
ERMA M 1 190/01

Seitliche Aufschubmontagen
Lateral Slide-on Mounts
Montages à glissière latéraux
aus Stahl, mit Support/made of steel, with support/en acier, avec support

Abb. für Mauser 98/Carl Gustav 1900. Besonderer Vorteil: freie Durchsicht über Kimme und Korn!
Ill. for Mauser 98/Carl Gustav 1900. Special advantage: free sight above iron sights!
Ill. pour Mauser 98/Carl Gustav 1900. Avantage particulier: visée ouverte par hausse et guidon!
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Mod. 174
Vorderfuß gerade,mit Support,Unterteile aus Stahl, Ober-

teile austauschbar
Front foot straight,with support, sub-bases made of 

steel, tops interchangeable
Pied avant droit, avec support, parties inférieures en 

acier, parties supérieures interchangeables

                   Mod. 176
Vorderfuß ge         kröpft, mit Support, Unterteile aus 
Stahl, Oberteile          austauschbar
Front foot ex         tended, sub-bases  made of steel, 
tops inter        changeable
Pied avant          coudé, avec support, parties inférieures 
en acier,          parties supérieures interchangeables       

Mod. 177
Vorderfuß gerade, ohne Support, aus Stahl, nur für Zielfern-

rohre mit doppelter Absehenverstellung!
Front Foot straight,without support, made of steel, 
only for scopes with windage and elevation adjust-

ment!
Pied avant droit, sans support, en acier, seulement pour 

des lunettes à double réglage du réticule!

Mod. 96
Sockelpaar, vord. Sockel mit Arretie-

rungsnut für Stoppstift 5 mm
Pair of sockets, front socket with 

locking slot for stop bolt 5 mm
Paire de socles, socle avant avec 

gorge d’arrêt de 5 mm

Mod. 94
Schienenstück mit Arretierungsnut für 

Stoppstift 5mm
Rail piece with locking slot for 

stop bolt 5 mm
Rail avec gorge d’arrêt de 5 mm

BH mm 17,5 mm 22,5 mm 27,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 27,5 mm 13,5 mm 18,5 mm 20,5 mm Prisma/prism/prisme 16 mm  Prisma/prism/prisme 16 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Antonio Zoli 1900 174-70305 174-80305 174-81305 176-70305 176-80305 176-81305 177-00305 177-80305 177-81305 96-00305 -
Benelli Argo, Argo Special 174-70273 174-80273 174-81273 176-70273 176-80273 176-81273 177-00273 177-80273 177-81273 96-00273 -
BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-70027 174-80027 174-81027 176-70027 176-80027 176-81027 177-00027 177-80027 177-81027 96-00027 -
Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 174-70005 174-80005 174-81005 176-70005 176-80005 176-81005 177-00005 177-80005 177-81005 96-00005 -

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 174-70105 174-80105 174-81105 176-70105 176-80105 176-81105 177-00105 177-80105 177-81105 96-00105 -
2000 174-70094 - - - - - - - - 96-00094 -
3000 174-70215 174-80215 174-81215 176-70215 176-80215 176-81215 177-00215 177-80215 177-81215 96-00215 -
4000 174-70259 174-80259 174-81259 176-70259 176-80259 176-81259 177-00259 177-80259 177-81259 96-00259 -

Chapuis Gévaudan 2000 174-70250 174-80250 174-81250 176-70250 176-80250 176-81250 177-00250 177-80250 177-81250 96-00250 -
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 174-70003 174-80003 174-81003 176-70003 176-80003 176-81003 177-00003 177-80003 177-81003 96-00003 -

BLR, CLR 81 174-70103 174-80103 174-81103 176-70103 176-80103 176-81103 177-00103 177-80103 177-81103 96-00103 -
Browning Mauser Sniper 174-70004 174-80004 174-81004 176-70004 176-80004 176-81004 177-00004 177-80004 177-81004 96-00004 -
A-bolt 174-70002 174-80002 174-81002 176-70002 176-80002 176-81002 177-00002 177-80002 177-81002 96-00002 -
European 174-70143 174-80143 174-81143 176-70143 176-80143 176-81143 177-00143 177-80143 177-81143 96-00143 -

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-70089 174-80089 174-81089 176-70089 176-80089 176-81089 177-00089 177-80089 177-81089 96-00089 -
Heym SR 20 174-70060 174-80060 174-81060 176-70060 176-80060 176-81060 177-00060 177-80060 177-81060 96-00060 -

SR 30 174-70206 174-80206 174-81206 176-70206 176-80206 176-81206 177-00206 177-80206 177-81206 96-00206 -
SR 40 174-70108 174-80108 174-81108 - - - 177-00108 177-80108 177-81108 96-00108 -

Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 174-70149 174-80149 174-81149 176-70149 176-80149 176-81149 177-00149 177-80149 177-81149 96-00149 -
Krico 700, 900, 902 Deluxe 174-70006 174-80006 174-81006 176-70006 176-80006 176-81006 177-00006 177-80006 177-81006 96-00006 -

600 174-70106 174-80106 174-81106 - - - 177-00106 177-80106 177-81106 96-00106 -
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-70205 174-80205 174-81205 176-70205 176-80205 176-81205 177-00205 177-80205 177-81205 96-00205 -
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 174-70036 174-80036 174-81036 - - - 177-00036 177-80036 177-81036 - 94-00036

455 174-70111 174-80111 174-81111 176-70111 176-80111 176-81111 177-00111 177-80111 177-81111 96-00111 -
MR 7 174-70169 174-80169 174-81169 176-70169 176-80169 176-81169 177-00169 177-80169 177-81169 96-00169 -

Mauser 2000 174-70007 174-80007 174-81007 176-70007 176-80007 176-81007 177-00007 177-80007 177-81007 96-00007 -
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 174-70010 174-80010 174-81010 176-70010 176-80010 176-81010 177-00010 177-80010 177-81010 96-00010 -
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 174-70110 174-80110 174-81110 176-70110 176-80110 176-81110 177-00110 177-80110 177-81110 96-00110 -
M 98 174-70098 174-80098 174-81098 176-70098 176-80098 176-81098 177-00098 177-80098 177-81098 96-00098 -
225 Titan 174-70145 174-80145 174-81145 176-70145 176-80145 176-81145 177-00145 177-80145 177-81145 96-00145 -
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au no 
de série 96011999 174-70156 174-80156 174-81156 176-70156 176-80156 176-81156 177-00156 177-80156 177-81156 96-00156 -

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no de 
série 960112000, M 97 174-70256 174-80256 174-81256 176-70256 176-80256 176-81256 177-00256 177-80256 177-81256 96-00256 -

Musgrave M 83, 90, 94 174-70124 174-80124 174-81124 176-70124 176-80124 176-81124 177-00124 177-80124 177-81124 96-00124 -
Parker Hale Safari 1200 174-70011 174-80011 174-81011 176-70011 176-80011 176-81011 177-00011 177-80011 177-81011 96-00011 -
Remington 700, 78 174-70012 174-80012 174-81012 176-70012 176-80012 176-81012 177-00012 177-80012 177-81012 96-00012 -

742, 760 174-70013 174-80013 174-81013 - - - 177-00013 177-80013 177-81013 96-00013 -
600, 660 174-70032 174-80032 174-81032 - - - 177-00032 177-80032 177-81032 - 94-00032
4/7400, 6/7600 174-70074 174-80074 174-81074 - - - 177-00074 177-80074 177-81074 96-00074 -
Seven 174-70078 174-80078 174-81078 - - - 177-00078 177-80078 177-81078 - 94-00078
40-XB 174-70079 174-80079 174-81079 - - - - - - 96-00079 -
710 174-70710 174-80710 174-81710 176-70710 176-80710 176-81710 177-00710 177-80710 177-81710 96-00710 -

Rößler Titan 6 174-70459 174-80459 174-81459 176-70459 176-80459 176-81459 177-00459 177-80459 177-81459 96-00459 -
RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 174-70223 174-80223 174-81223 176-70223 176-80223 176-81223 177-00223 177-80223 177-81223 96-00223 -
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-70155 174-80155 174-81155 176-70155 176-80155 176-81155 177-00155 177-80155 177-81155 96-00155 -
SAN Swiss Arms SHR 970 174-70175 174-80175 174-81175 176-70175 176-80175 176-81175 177-00175 177-80175 177-81175 96-00175 -
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-70044 174-80044 174-81044 176-70044 176-80044 176-81044 177-00044 177-80044 177-81044 96-00044 -

Richtwerte für BH:
Approx. values for BH:
Valeurs appr. pour BH:

BH mm
Objektivrohr-Ø mm
Objective tube Ø mm
tube objectif Ø mm

13,5 42–50
17,5 50–58
22,5 60–68
27,5 70–78

!
Auch Oberteile von S. 111 verwendbar!

Tops on P. 111 likewise usable!

Parties supérieures de p. 111 également 

utilisables!

3,0 BH

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

1"
26 mm

Aufkippmontagen mit Fußplatten
Roll-off Mounts with Foot Plates
Montages basculants avec embases-socles
Komplettmontagen für Repetierer, mit Ringen, mit Anschlag, federnde Klemmbacken, mit Befestigungsschrauben
complete mounts for bolt action rifles, with rings, with recoil stop, spring loaded clamps, with set screws 
pour carabines à répétition, à colliers, avec arrêt de recul, mâchoires à ressort de rappel, avec vis de fixation
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Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 174-70015 174-80015 174-81015 176-70015 176-80015 176-81015 177-00015 177-80015 177-81015 96-00015 -
SR 200 174-70059 174-80059 174-81059 176-70059 176-80059 176-81059 177-00059 177-80059            177-81059 96-00059 -
202 Magnum 174-70659 174-80659 174-81659 176-70659 176-80659 176-81659 177-00659 177-80659 177-81659 96-00659 -
202 Medium 174-70759 174-80759 174-81759 176-70759 176-80759 176-81759 177-00759 177-80759 177-81759 96-00759 -

Savage 110, 112, 116 174-70016 174-80016 174-81016 176-70016 176-80016 176-81016 177-00016 177-80016 177-81016 96-00016 -
99 C 174-70163 174-80163 174-81163 176-70163 176-80163 176-81163 177-00163 177-80163 177-81163 96-00163 -

Schultz & Larsen Mod. 84 174-70084 174-80084 174-81084 176-70084 176-80084 176-81084 177-00084 177-80084 177-81084 96-00084 -
68 DL, M 100 174-70099 174-80099 174-81099 176-70099 176-80099 176-81099 177-00099 177-80099 177-81099 96-00099 -
97 DL 174-70199 174-80199 174-81199 176-70199 176-80199 176-81199 177-00199 177-80199 177-81199 96-00199 -

Smith & Wesson 1500 174-70091 174-80091 174-81091 176-70091 176-80091 176-81091 177-00091 177-80091 177-81091 96-00091 -
Steyr Mannlicher SL 174-70017 174-80017 174-81017 176-70017 176-80017 176-81017 177-00017 177-80017 177-81017 96-00017 -

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 174-70018 174-80018 174-81018 176-70018 176-80018 176-81018 177-00018 177-80018 177-81018 96-00018 -
Mannlicher M, Luxus L, M, S 174-70086 174-80086 174-81086 176-70086 176-80086 176-81086 177-00086 177-80086 177-81086 96-00086 -
Mannlicher L 174-70093 174-80093 174-81093 176-70093 176-80093 176-81093 177-00093 177-80093 177-81093 96-00093 -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 174-70202 174-80202 174-81202 176-70202 176-80202 176-81202 177-00202 177-80202 177-81202 96-00202 -
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 174-70302 174-80302 174-81302 176-70302 176-80302 176-81302 177-00302 177-80302 177-81302 96-00302 -

Varberger M 717, 757, 777, Luxus 174-70154 174-80154 174-81154 176-70154 176-80154 176-81154 177-00154 177-80154 177-81154 96-00154 -
Verney-Carron Impact Auto 174-70405 174-80405 174-81405 176-70405 176-80405 176-81405 177-00405 177-80405 177-81405 96-00405
Voere 2165 Kufstein, 2155 174-70021 174-80021 174-81021 176-70021 176-80021 176-81021 177-00021 177-80021 177-81021 96-00021 -

2145, Titan II 174-70045 174-80045 174-81045 176-70045 176-80045 176-81045 177-00045 177-80045 177-81045 96-00045 -
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 174-70023 174-80023 174-81023 176-70023 176-80023 176-81023 177-00023 177-80023 177-81023 96-00023 -
Winchester 70 Standard, 770, Target 174-70024 174-80024 174-81024 176-70024 176-80024 176-81024 177-00024 177-80024 177-81024 96-00024 -

70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore 
holes/dist. entre les taraudages AR 11mm 174-70029 174-80029 174-81029 176-70029 176-80029 176-81029 177-00029 177-80029 177-81029 96-00029 -

70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. bore 
holes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm, XTR 174-70085 174-80085 174-81085 176-70085 176-80085 176-81085 177-00085 177-80085 177-81085 96-00085 -

94 Unterhebel/underlever/à levier de sous-garde - - 174-81030 176-70030 176-80030 176-81030 177-00030 177-80030 177-81030 - 94-00030
Zastava 70 174-70049 174-80049 174-81049 176-70049 176-80049 176-81049 177-00049 177-80049 177-81049 96-00049 -

Mod. 174
Vorderfuß gerade,mit Support,Unterteile aus Stahl, Ober-

teile austauschbar
Front foot straight,with support, sub-bases made of 

steel, tops  
Pied avant droit, avec support, parties inférieures en 

acier, parties supérieures interchangeables

                   Mod. 176
Vorderfuß ge         kröpft, mit Support, Unterteile aus 
Stahl, Oberteile          austauschbar
Front foot ex         tended, sub-bases  made of steel, 
tops inter        changeable
Pied avant          coudé, avec support, parties inférieures 
en acier,          parties supérieures interchangeables 

Mod. 177
Vorderfuß gerade, ohne Support, aus Stahl, nur für Zielfern-

rohre mit doppelter Absehenverstellung!
Front Foot straight,without support, made of steel, 

only for scopes with windage and elevation 
adjustment!

Pied avant droit, sans support, en acier, seulement pour 
des lunettes à double réglage du réticule!

Mod. 96
Sockelpaar,vord. Sockel mit Arretie-

rungsnut für Stoppstift 5 mm
Pair of sockets, front socket with 

locking slot for stop bolt 5 mm
Paire de socles, socle avant avec 

gorge d’arrêt de 5 mm

Mod. 94
Schienenstück mit Arretierungsnut für 

Stoppstift 5 mm
Rail piece with locking slot for 

stop bolt 5 mm
Rail avec gorge d’arrêt de 5 mm

BH mm 17,5 mm 22,5 mm 27,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 27,5 mm 13,5 mm 18,5 mm 20,5 mm Prisma/prism/prisme 16 mm  Prisma/prism/prisme 16 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Richtwerte für BH:
Approx. values for BH:
Valeurs appr. pour BH:

BH mm
Objektivrohr-Ø mm
Objective tube Ø mm
tube objectif Ø mm

13,5 42–50
17,5 50–58
22,5 60–68
27,5 70–78

!
Auch Oberteile von S. 111 verwendbar!

Tops on P. 111 likewise usable!

Parties supérieures de p. 111 également 

utilisables!

3,0 BH

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

1"
26 mm

Aufkippmontagen mit Fußplatten
Roll-off Mounts with Foot Plates
Montages basculants avec embases-socles
Komplettmontagen für Repetierer, mit Ringen, mit Anschlag, federnde Klemmbacken, mit Befestigungsschrauben
complete mounts for bolt action rifles, with rings, with recoil stop, spring loaded clamps, with set screws 
pour carabines à répétition, à colliers, avec arrêt de recul, mâchoires à ressort de rappel, avec vis de fixation



98

A
u

fs
ch

u
b

-/
A

u
fk

ip
p

m
o

n
ta

g
en

R
o

ll-
o

ff
 M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
ba

sc
ul

an
ts

99

A
u

fs
ch

u
b

-/
A

u
fk

ip
p

m
o

n
ta

g
en

R
o

ll-
o

ff
 M

o
u

n
ts

M
on

ta
ge

s 
ba

sc
ul

an
ts

Mod. 174
Vorderfuß gerade,mit Support,Unterteile aus Stahl, Ober-

teile austauschbar
Front foot straight,with support, sub-bases made of 

steel, tops interchangeable
Pied avant droit, avec support, parties inférieures en 

acier, parties supérieures interchangeables

                   Mod. 176
Vorderfuß ge         kröpft, mit Support, Unterteile aus Stahl, 
Oberteile          austauschbar
Front foot ex         tended, sub-bases made of steel, 
tops inter         changeable
Pied avant          coudé, avec support, parties inférieures 
en acier,          parties supérieures interchangeables 

Mod. 177
Vorderfuß gerade, ohne Support, aus Stahl, nur für Zielfern-

rohre mit doppelter Absehenverstellung!
Front Foot straight,without support, made of steel, 

only for scopes with windage and elevation 
adjustment!

Pied avant droit, sans support, en acier, seulement 
pour des lunettes à double réglage du réticule!

Mod. 96
Sockelpaar,vord. Sockel mit Arretie-

rungsnut für Stoppstift 5 mm
Pair of sockets, front socket with 

locking slot for stop bolt 5 mm
Paire de socles, socle avant avec 

gorge d’arrêt de 5 mm

Mod. 94
Schienenstück mit Arretierungsnut für 

Stoppstift 5 mm
Rail piece with locking slot for 

stop bolt 5 mm
Rail avec gorge d’arrêt de 5mm

BH mm 14,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 14,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 13,5 mm 18,5 mm Prisma/prism/prisme 16 mm Prisma/prism/prisme 16 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Antonio Zoli 1900 174-65305 174-75305 174-85305 176-65305 176-75305 176-85305 177-05305 177-85305 96-00305 -
Benelli Argo, Argo Special 174-65273 174-75273 174-85273 176-65273 176-75273 176-85273 177-05273 177-85273 96-00273 -
BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-65027 174-75027 174-85027 176-65027 176-75027 176-85027 177-05027 177-85027 96-00027 -
Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 174-65005 174-75005 174-85005 176-65005 176-75005 176-85005 177-05005 177-85005 96-00005 -

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 174-65105 174-75105 174-85105 176-65105 176-75105 176-85105 177-05105 177-85105 96-00105 -
2000 174-65094 - - - - - - 96-00094 -
3000 174-65215 174-75215 174-85215 176-65215 176-75215 176-85215 177-05215 177-85215 96-00215 -
4000 174-65259 174-75259 174-85259 176-65259 176-75259 176-85259 177-05259 177-85259 96-00259 -

Chapuis Gévaudan 2000 174-65250 174-75250 174-85250 176-65250 176-75250 176-85250 177-05250 177-85250 96-00250 -
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 174-65003 174-75003 174-85003 176-65003 176-75003 176-85003 177-05003 177-85003 96-00003 -

BLR, CLR 81 174-65103 174-75103 174-85103 176-65103 176-75103 176-85103 177-05103 177-85103 96-00103 -
Browning Mauser Sniper 174-65004 174-75004 174-85004 176-65004 176-75004 176-85004 177-05004 177-85004 96-00004 -
A-bolt 174-65002 174-75002 174-85002 176-65002 176-75002 176-85002 177-05002 177-85002 96-00002 -
European 174-65143 174-75143 174-85143 176-65143 176-75143 176-85143 177-05143 177-85143 96-00143 -

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-65089 174-75089 174-85089 176-65089 176-75089 176-85089 177-05089 177-85089 96-00089 -
Heym SR 20 174-65060 174-75060 174-85060 176-65060 176-75060 176-85060 177-05060 177-85060 96-00060 -

SR 30 174-65206 174-75206 174-85206 176-65206 176-75206 176-85206 177-05206 177-85206 96-00206 -
SR 40 174-65108 174-75108 174-85108 - - - 177-05108 177-85108 96-00108 -

Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 174-65149 174-75149 174-85149 176-65149 176-75149 176-85149 177-05149 177-85149 96-00149 -
Krico 700, 900, 902 Deluxe 174-65006 174-75006 174-85006 176-65006 176-75006 176-85006 177-05006 177-85006 96-00006 -

600 174-65106 174-75106 174-85106 - - - 177-05106 177-85106 96-00106 -
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-65205 174-75205 174-85205 176-65205 176-75205 176-85205 177-05205 177-85205 96-00205 -
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 174-65036 174-75036 174-85036 - - - 177-05036 177-85036 - 94-00036

455 174-65111 174-75111 174-85111 176-65111 176-75111 176-85111 177-05111 177-85111 96-00111 -
MR 7 174-65169 174-75169 174-85169 176-65169 176-75169 176-85169 177-05169 177-85169 96-00169 -

Mauser 2000 174-65007 174-75007 174-85007 176-65007 176-75007 176-85007 177-05007 177-85007 96-00007 -
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 174-65010 174-75010 174-85010 176-65010 176-75010 176-85010 177-05010 177-85010 96-00010 -
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 174-65110 174-75110 174-85110 176-65110 176-75110 176-85110 177-05110 177-85110 96-00110 -
M 98 174-65098 174-75098 174-85098 176-65098 176-75098 176-85098 177-05098 177-85098 96-00098 -
225 Titan 174-65145 174-75145 174-85145 176-65145 176-75145 176-85145 177-05145 177-85145 96-00145 -
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au no 
de série 96011999 174-65156 174-75156 174-85156 176-65156 176-75156 176-85156 177-05156 177-85156 96-00156 -

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no de 
série 960112000, M 97 174-65256 174-75256 174-85256 176-65256 176-75256 176-85256 177-05256 177-85256 96-00256 -

Musgrave M 83, 90, 94 174-65124 174-75124 174-85124 176-65124 176-75124 176-85124 177-05124 177-85124 96-00124 -
Parker Hale Safari 1200 174-65011 174-75011 174-85011 176-65011 176-75011 176-85011 177-05011 177-85011 96-00011 -
Remington 700, 78 174-65012 174-75012 174-85012 176-65012 176-75012 176-85012 177-05012 177-85012 96-00012 -

742, 760 174-65013 174-75013 174-85013 - - - 177-05013 177-85013 96-00013 -
600, 660 174-65032 174-75032 174-85032 - - - 177-05032 177-85032 - 94-00032
4/7400, 6/7600 174-65074 174-75074 174-85074 - - - 177-05074 177-85074 96-00074 -
Seven 174-65078 174-75078 174-85078 - - - 177-05078 177-85078 - 94-00078
40-XB 174-65079 174-75079 174-85079 - - - - - 96-00079 -
710 174-65710 174-75710 174-85710 176-65710 176-75710 176-85710 177-05710 177-85710 96-00710 -

Rößler Titan 6 174-65459 174-75459 174-85459 176-65459 176-75459 176-85459 177-05459 177-85459 96-00459 -
RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 174-65223 174-75223 174-85223 176-65223 176-75223 176-85223 177-05223 177-85223 96-00223 -
Sabatti Rover Rep./bolt action rifle/répét. 174-65155 174-75155 174-85155 176-65155 176-75155 176-85155 177-05155 177-85155 96-00155 -
SAN Swiss Arms SHR 970 174-65175 174-75175 174-85175 176-65175 176-75175 176-85175 177-05175 177-85175 96-00175 -
Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 174-65044 174-75044 174-85044 176-65044 176-75044 176-85044 177-05044 177-85044 96-00044 -

3,0 BH

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

30
mm

Richtwerte für BH:
Approx. values for BH:
Valeurs appr. pour BH:

BH mm
Objektivrohr-Ø mm
Objective tube Ø mm
tube objectif Ø mm

13,5 42–50
17,5 50–58
22,5 60–68
27,5 70–78

!
Auch Oberteile von S. 111 verwendbar!

Tops on P. 111 likewise usable!

Parties supérieures de p. 111 également 

utilisables!

Aufkippmontagen mit Fußplatten
Roll-off Mounts with Foot Plates
Montages basculants avec embases-socles
Komplettmontagen für Repetierer, mit Ringen, mit Anschlag, federnde Klemmbacken, mit Befestigungsschrauben
complete mounts for bolt action rifles, with rings, with recoil stop, spring loaded clamps, with set screws 
pour carabines à répétition, à colliers, avec arrêt de recul, mâchoires à ressort de rappel, avec vis de fixation
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Mod. 174
Vorderfuß gerade,mit Support,Unterteile aus Stahl, Ober-

teile austauschbar
Front foot straight,with support, sub-bases made of 

steel, tops interchangeable
Pied avant droit, avec support, parties inférieures en 

acier, parties supérieures interchangeables

                   Mod. 176
Vorderfuß ge         kröpft, mit Support, Unterteile aus Stahl, 
Oberteile          austauschbar
Front foot ex         tended, sub-bases made of steel, 
tops inter         changeable
Pied avant          coudé, avec support, parties inférieures 
en acier,          parties supérieures interchangeables 

Mod. 177
Vorderfuß gerade, ohne Support, aus Stahl, nur für Zielfern-

rohre mit doppelter Absehenverstellung!
Front Foot straight,without support, made of steel, 

only for scopes with windage and elevation 
adjustment!

Pied avant droit, sans support, en acier, seulement 
pour des lunettes à double réglage du réticule!

Mod. 96
Sockelpaar,vord. Sockel mit Arretie-

rungsnut für Stoppstift 5 mm
Pair of sockets, front socket with 

locking slot for stop bolt 5 mm
Paire de socles, socle avant avec 

gorge d’arrêt de 5 mm

Mod. 94
Schienenstück mit Arretierungsnut für 

Stoppstift 5 mm
Rail piece with locking slot for 

stop bolt 5 mm
Rail avec gorge d’arrêt de 5mm

BH mm 14,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 14,5 mm 17,5 mm 22,5 mm 13,5 mm 18,5 mm Prisma/prism/prisme 16 mm Prisma/prism/prisme 16 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 174-65015 174-75015 174-85015 176-65015 176-75015 176-85015 177-05015 177-85015 96-00015 -
SR 200 174-65059 174-75059 174-85059 176-65059 176-75059 176-85059 177-05059 177-85059 96-00059 -
202 Magnum 174-65659 174-75659 174-85659 176-65659 176-75659 176-85659 177-05659 177-85659 96-00659 -
202 Medium 174-65759 174-75759 174-85759 176-65759 176-75759 176-85759 177-05759 177-85759 96-00759 -

Savage 110, 112, 116 174-65016 174-75016 174-85016 176-65016 176-75016 176-85016 177-05016 177-85016 96-00016 -
99 C 174-65163 174-75163 174-85163 176-65163 176-75163 176-85163 177-05163 177-85163 96-00163 -

Schultz & Larsen Mod. 84 174-65084 174-75084 174-85084 176-65084 176-75084 176-85084 177-05084 177-85084 96-00084 -
68 DL, M 100 174-65099 174-75099 174-85099 176-65099 176-75099 176-85099 177-05099 177-85099 96-00099 -
97 DL 174-65199 174-75199 174-85199 176-65199 176-75199 176-85199 177-05199 177-85199 96-00199 -

Smith & Wesson 1500 174-65091 174-75091 174-85091 176-65091 176-75091 176-85091 177-05091 177-85091 96-00091 -
Steyr Mannlicher SL 174-65017 174-75017 174-85017 176-65017 176-75017 176-85017 177-05017 177-85017 96-00017 -

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 174-65018 174-75018 174-85018 176-65018 176-75018 176-85018 177-05018 177-85018 96-00018 -
Mannlicher M, Luxus L, M, S 174-65086 174-75086 174-85086 176-65086 176-75086 176-85086 177-05086 177-85086 96-00086 -
Mannlicher L 174-65093 174-75093 174-85093 176-65093 176-75093 176-85093 177-05093 177-85093 96-00093 -
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 174-65202 174-75202 174-85202 176-65202 176-75202 176-85202 177-05202 177-85202 96-00202 -
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 174-65302 174-75302 174-85302 176-65302 176-75302 176-85302 177-05302 177-85302 96-00302 -

Varberger M 717, 757, 777, Luxus 174-65154 174-75154 174-85154 176-65154 176-75154 176-85154 177-05154 177-85154 96-00154 -
Verney-Carron Impact Auto 174-65405 174-75405 174-85405 176-65405 176-75405 176-85405 177-05405 177-85405 96-00405 -
Voere 2165 Kufstein, 2155 174-65021 174-75021 174-85021 176-65021 176-75021 176-85021 177-05021 177-85021 96-00021 -

2145, Titan II 174-65045 174-75045 174-85045 176-65045 176-75045 176-85045 177-05045 177-85045 96-00045 -
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 174-65023 174-75023 174-85023 176-65023 176-75023 176-85023 177-05023 177-85023 96-00023 -
Winchester 70 Standard, 770, Target 174-65024 174-75024 174-85024 176-65024 176-75024 176-85024 177-05024 177-85024 96-00024 -

70 Magn. - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 174-65029 174-75029 174-85029 176-65029 176-75029 176-85029 177-05029 177-85029 96-00029 -

70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm, XTR 174-65085 174-75085 174-85085 176-65085 176-75085 176-85085 177-05085 177-85085 96-00085 -

94 Unterhebel/underlever/à levier de sous-garde - - 174-85030 176-65030 176-75030 176-85030 177-05030 177-85030 - 94-00030
Zastava 70 174-65049 174-75049 174-85049 176-65049 176-75049 176-85049 177-05049 177-85049 96-00049 -

Richtwerte für BH:
Approx. values for BH:
Valeurs appr. pour BH:

BH mm
Objektivrohr-Ø mm
Objective tube Ø mm
tube objectif Ø mm

13,5 42–50
17,5 50–58
22,5 60–68
27,5 70–78

!
Auch Oberteile von S. 111 verwendbar!

Tops on P. 111 likewise usable!

Parties supérieures de p. 111 également 

utilisables!

3,0 BH

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

30
mm

Aufkippmontagen mit Fußplatten
Roll-off Mounts with Foot Plates
Montages basculants avec embases-socles
Komplettmontagen für Repetierer, mit Ringen, mit Anschlag, federnde Klemmbacken, mit Befestigungsschrauben
complete mounts for bolt action rifles, with rings, with recoil stop, spring loaded clamps, with set screws 
pour carabines à répétition, à colliers, avec arrêt de recul, mâchoires à ressort de rappel, avec vis de fixation
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Mod. 274
Vorderfuß gerade, mit Support, 
tUnterteile aus Stahl, Oberteile 

austauschbar/Front  foot straight, 
with support, sub-bases made of 
steel, tops interchangeable/Pied 

avant droit, avec support, parties 
inférieures en acier, parties supé-

rieures interchangeables

Mod. 276
Vorderfuß gekröpft, mit 

Support, Unterteile aus Stahl, 
Oberteile austauschbar/Front foot 
extended, made of steel, tops 

interchangeable/Pied avant 
coudè, avec support, parties infé-

rieures en acier, parties supérieures 
interchangeables 

Mod. 1274

wie Mod. 274
like mod. 274

comme mod. 274

Mod. 1276

wie Mod. 276
like mod. 276

comme mod. 276

Mod. 2274

wie Mod. 274
like mod. 274

comme mod. 274

Mod. 2276

wie Mod. 276
like mod. 276

comme mod. 276

Mod. 3274

wie Mod. 274
like mod. 274

comme mod. 274

Mod. 3276

wie Mod. 276
like mod. 276

comme mod. 276

BH mm 17,0 mm 17,0 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Antonio Zoli 1900 274-30305 276-30305 1274-13305 1276-13305 2274-23305 2276-23305 3274-33305 3276-33305
Benelli Argo, Argo Special 274-30273 276-30273 1274-13273 1276-13273 2274-23273 2276-23273 3274-33273 3276-33273
BSA Repetierer/bolt action rifle/répét. 274-30027 276-30027 1274-13027 1276-13027 2274-23027 2276-23027 3274-33027 3276-33027
Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 274-30005 276-30005 1274-13005 1276-13005 2274-23005 2276-23005 3274-33005 3276-33005

1900, 1896, mit Wulst/with bulb/avec œilleton 274-30105 276-30105 1274-13105 1276-13105 2274-23105 2276-23105 3274-33105 3276-33105
2000 274-30094 - 1274-13094 - 2274-23094 - 3274-33094 -
3000 274-30215 276-30215 1274-13215 1276-13215 2274-23215 2276-23215 3274-33215 3276-33215
4000 274-30259 276-30259 1274-13259 1276-13259 2274-23259 2276-23259 3274-33259 3276-33259

Chapuis Gévaudan 2000 274-30250 276-30250 1274-13250 1276-13250 2274-23250 2276-23250 3274-33250 3276-33250
FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera 274-30003 276-30003 1274-13003 1276-13003 2274-23003 2276-23003 3274-33003 3276-33003

BLR, CLR 81 274-30103 276-30103 1274-13103 1276-13103 2274-23103 2276-23103 3274-33103 3276-33103
Browning Mauser Sniper 274-30004 276-30004 1274-13004 1276-13004 2274-23004 2276-23004 3274-33004 3276-33004
A-bolt 274-30002 276-30002 1274-13002 1276-13002 2274-23002 2276-23002 3274-33002 3276-33002
European 274-30143 276-30143 1274-13143 1276-13143 2274-23143 2276-23143 3274-33143 3276-33143

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 274-30089 276-30089 1274-13089 1276-13089 2274-23089 2276-23089 3274-33089 3276-33089
Heym SR 20 274-30060 276-30060 1274-13060 1276-13060 2274-23060 2276-23060 3274-33060 3276-33060

SR 30 274-30206 276-30206 1274-13206 1276-13206 2274-23206 2276-23206 3274-33206 3276-33206
SR 40 274-30108 - 1274-13108 - 2274-23108 - 3274-33108 -

Kettner Repetierer/bolt action rifle/répét. L 83 274-30149 276-30149 1274-13149 1276-13149 2274-23149 2276-23149 3274-33149 3276-33149
Krico 700, 900, 902 Deluxe 274-30006 276-30006 1274-13006 1276-13006 2274-23006 2276-23006 3274-33006 3276-33006

600 274-30106 - 1274-13106 - 2274-23106 - 3274-33106 -
Luger Repetierer/bolt action rifle/répét. 274-30205 276-30205 1274-13205 1276-13205 2274-23205 2276-23205 3274-33205 3276-33205
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 274-30036 - 1274-13036 - 2274-23036 - 3274-33036 -

455 274-30111 276-30111 1274-13111 1276-13111 2274-23111 2276-23111 3274-33111 3276-33111
MR 7 274-30169 276-30169 1274-13169 1276-13169 2274-23169 2276-23169 3274-33169 3276-33169

Mauser 2000 274-30007 276-30007 1274-13007 1276-13007 2274-23007 2276-23007 3274-33007 3276-33007
K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 274-30010 276-30010 1274-13010 1276-13010 2274-23010 2276-23010 3274-33010 3276-33010
K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 274-30110 276-30110 1274-13110 1276-13110 2274-23110 2276-23110 3274-33110 3276-33110
M 98 274-30098 276-30098 1274-13098 1276-13098 2274-23098 2276-23098 3274-33098 3276-33098
225 Titan 274-30145 276-30145 1274-13145 1276-13145 2274-23145 2276-23145 3274-33145 3276-33145
M 94, 96 bis Seriennr./up to serial n⁰./jusqu’au nº. 
de série 96011999 274-30156 276-30156 1274-13156 1276-13156 2274-23156 2276-23156 3274-33156 3276-33156

M 96 ab Seriennr./from serial n⁰./à partir du nº. de 
série 960112000, M 97 274-30256 276-30256 1274-13256 1276-13256 2274-23256 2276-23256 3274-33256 3276-33256

Musgrave M 83, 90, 94 274-30124 276-30124 1274-13124 1276-13124 2274-23124 2276-23124 3274-33124 3276-33124
Parker Hale Safari 1200 274-30011 276-30011 1274-13011 1276-13011 2274-23011 2276-23011 3274-33011 3276-33011
Remington 700, 78 274-30012 276-30012 1274-13012 1276-13012 2274-23012 2276-23012 3274-33012 3276-33012

742, 760 274-30013 - 1274-13013 - 2274-23013 - 3274-33013 -
600, 660 274-30032 - 1274-13032 - 2274-23032 - 3274-33032 -
4/7400, 6/7600 274-30074 - 1274-13074 - 2274-23074 - 3274-33074 -
Seven 274-30078 - 1274-13078 - 2274-23078 - 3274-33078 -
40-XB 274-30079 - 1274-13079 - 2274-23079 - 3274-33079 -
710 274-30710 276-30710 1274-13710 1276-13710 2274-23710 2276-23710 3274-33710 3276-33710

Rößler Titan 6 274-30459 276-30159 1274-13459 1276-13459 2274-23459 2276-23159 3274-33459 3276-33159
RWS M 89 („Sicherheitsbüchse“) 274-30223 276-30223 1274-13223 1276-13223 2274-23223 2276-23223 3274-33223 3276-33223
Sabatti Rover Repetierer/bolt action rifle/répét. 274-30155 276-30155 1274-13155 1276-13155 2274-23155 2276-23155 3274-33155 3276-33155
SAN Swiss Arms SHR 970 274-30175 276-30175 1274-13175 1276-13175 2274-23175 2276-23175 3274-33175 3276-33175

Komplettmontagen für Repetierer, mit Prisma, mit Anschlag, federnde Klemmbacken, mit Befestigungsschrauben
complete mounts for bolt action rifles, with prism, with recoil stop, spring loaded clamps, with set screws 
pour carabines à répétition, à prisme, avec arrêt de recul, mâchoires à ressort de rappel, avec vis de fixation

Richtwerte für BH:
Approx. values for BH:
Valeurs appr. pour BH:

BH mm
Objektivrohr-Ø mm
Objective tube Ø mm
tube objectif Ø mm

13,5 42–50
17,5 50–58
22,5 60–68
27,5 70–78

!
Auch Oberteile von S. 111 verwendbar!

Tops on P. 111 likewise usable!

Parties supérieures de p. 111 également 

utilisables!

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

BH3,0

Aufkippmontagen mit Fußplatten
Roll-off Mounts with Foot Plates
Montages basculants avec embases-socles
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Mod. 274
Vorderfuß gerade,mit 

Support,Unterteile aus Stahl, 
Oberteile austauschbar/Front 
foot straight,with support, 

sub-bases made of steel, tops 
interchangeable/Pied avant droit, 
avec support, parties inférieures en 
acier, parties supérieures interchan-

geables

Mod. 276
Vorderfuß gekröpft, mit Support, 

Unterteile aus Stahl, Oberteile 
austauschbar/front foot extended, 

sub-bases made of steel, tops 
interchangeable/Pied avant coudé, 
avec support, parties inférieures en 
acier, parties supérieures interchan-

geables 

Mod. 1274

wie Mod. 274
like mod. 274

comme mod. 274

Mod. 1276

wie Mod. 276
like mod. 276

comme mod. 276

Mod. 2274

wie Mod. 274
like mod. 274

comme mod. 274

Mod. 2276

wie Mod. 276
like mod. 276

comme mod. 276

Mod. 3274

wie Mod. 274
like mod. 274

comme mod. 274

Mod. 3276

wie Mod. 276
like mod. 276

comme mod. 276

BH mm 17,0 mm 17,0 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm 20,5 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 274-30044 276-30044 1274-13044 1276-13044 2274-23044 2276-23044 3274-33044 3276-33044
Sauer 80, 90, 92, SSG 2000 274-30015 276-30015 1274-13015 1276-13015 2274-23015 2276-23015 3274-33015 3276-33015

SR 200 274-30059 276-30059 1274-13059 1276-13059 2274-23059 2276-23059 3274-33059 3276-33059
202 Magnum 274-30659 276-30659 1274-13659 1276-13659 2274-23659 2276-23659 3274-33659 3276-33659
202 Medium 274-30759 276-30759 1274-13759 1276-13759 2274-23759 2276-23759 3274-33759 3276-33759

Savage 110, 112, 116 274-30016 276-30016 1274-13016 1276-13016 2274-23016 2276-23016 3274-33016 3276-33016
99 C 274-30163 276-30163 1274-13163 1276-13163 2274-23163 2276-23163 3274-33163 3276-33163

Schultz & Larsen Mod. 84 274-30084 276-30084 1274-13084 1276-13084 2274-23084 2276-23084 3274-33084 3276-33084
68 DL, M 100 274-30099 276-30099 1274-13099 1276-13099 2274-23099 2276-23099 3274-33099 3276-33099
97 DL 274-30199 276-30199 1274-13199 1276-13199 2274-23199 2276-23199 3274-33199 3276-33199

Smith & Wesson 1500 274-30091 276-30091 1274-13091 1276-13091 2274-23091 2276-23091 3274-33091 3276-33091
Steyr Mannlicher SL 274-30017 276-30017 1274-13017 1276-13017 2274-23017 2276-23017 3274-33017 3276-33017

Mannlicher S, Jagdmatch L/SL, SBS 96 274-30018 276-30018 1274-13018 1276-13018 2274-23018 2276-23018 3274-33018 3276-33018
Mannlicher M, Luxus L, M, S 274-30086 276-30086 1274-13086 1276-13086 2274-23086 2276-23086 3274-33086 3276-33086
Mannlicher L 274-30093 276-30093 1274-13093 1276-13093 2274-23093 2276-23093 3274-33093 3276-33093
SBS 96 CSP L/M, Pro Hunter L/M 274-30202 276-30202 1274-13202 1276-13202 2274-23202 2276-23202 3274-33202 3276-33202
SBS 96 CSP S Pro Hunter S 274-30302 276-30302 1274-13302 1276-13302 2274-23302 2276-23302 3274-33302 3276-33302

Varberger M 717, 757, 777, Luxus 274-30154 276-30154 1274-13154 1276-13154 2274-23154 2276-23154 3274-33154 3276-33154
Verney-Carron Impact Auto 274-30405 276-30405 1274-13405 1276-13405 2274-23405 2276-23405 3274-33405 3276-33405
Voere 2165 Kufstein, 2155 274-30021 276-30021 1274-13021 1276-13021 2274-23021 2276-23021 3274-33021 3276-33021

2145, Titan II 274-30045 276-30045 1274-13045 1276-13045 2274-23045 2276-23045 3274-33045 3276-33045
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 274-30023 276-30023 1274-13023 1276-13023 2274-23023 2276-23023 3274-33023 3276-33023
Winchester 70 Standard, 770, Target 274-30024 276-30024 1274-13024 1276-13024 2274-23024 2276-23024 3274-33024 3276-33024

70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 11mm 274-30029 276-30029 1274-13029 1276-13029 2274-23029 2276-23029 3274-33029 3276-33029

70 Magn. - hint. Lochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 8,3 mm, XTR 274-30085 276-30085 1274-13085 1276-13085 2274-23085 2276-23085 3274-33085 3276-33085

94 Unterhebel/underlever/à levier de sous-garde - 276-30030 - 1276-13030 - 2276-23030 - 3276-33030
Zastava 70 274-30049 276-30049 1274-13049 1276-13049 2274-23049 2276-23049 3274-33049 3276-33049

Richtwerte für BH:
Approx. values for BH:
Valeurs appr. pour BH:

BH mm
Objektivrohr-Ø mm
Objective tube Ø mm
tube objectif Ø mm

13,5 42–50
17,5 50–58
22,5 60–68
27,5 70–78

Komplettmontagen für Repetierer, mit Prisma, mit Anschlag, federnde Klemmbacken, mit Befestigungsschrauben
complete mounts for bolt action rifles, with prism, with recoil stop, spring loaded clamps, with set screws 
pour carabines à répétition, à prisme, avec arrêt de recul, mâchoires à ressort de rappel, avec vis de fixation

!
Auch Oberteile von S. 111 verwendbar!

Tops on P. 111 likewise usable!

Parties supérieures de p. 111 également 

utilisables!

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver head
Hauteur sur la tête de boîte de 
culasse

BH3,0

Aufkippmontagen mit Fußplatten
Roll-off Mounts with Foot Plates
Montages basculants avec embases-socles
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Schiene mit 1 konischem Radius zum Einset-
zen in die Laufschiene von Flinten und BBF/Rail 
with conically milled radius for insertion 

into barrel rib of shotguns and mixed barrel 
guns/Rail à rayon de courbure conique fraisé à 
insérer dans les bandes de fusils et fusils mixtes 

Schiene mit 2 konischen Radien zum Einsetzen in 
die Laufschiene von Drillingen und DBF/Rail with 2 
conically milled radii for insertion into barrel 
rib of drillings and side-by-side shotguns/Rail 
à 2 rayons de courbure coniques fraisés à insérer 
dans les bandes de drillings et fusils juxtaposés

Schienen mit zylindrischem Radius für Luftgewehre und Büchsen 
Rail with cylindrical milled radius for airguns and rifles

Rail à rayon de courbure cylindrique fraisé pour carabines à air 
comprimé et carabines

R = 12 mm. L x B x H: 110 x 18 x 4,2 - 5,2 mm R = 12 mm. L x B: 110 x 18 mm R=14mm,LxBxH:117x14x 3,3 mm L x B x H:110 x 18 x 10 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

70-00000 80-00000 90-00000 70-00
Radius nach Angabe (o. Abb.)
radius as per your specification 
(not ill.)
rayon selon vos indications (sans ill.)

Schienen mit flacher Unterseite(o. Abb.)/Rail with flat bot-
tom side (not ill.)/Rail avec partie inférieure plate (sans ill.) für Schweizer Karabiner K 31/for Swiss Carbine K 31/pour Carabine Suisse K 31

 
Schiene, einzeln

rail only
rail seul

Komplettmontage mit seitlich gekröpften Ringen
complete mount with laterally extended rings
montage complet avec colliers coudés latéralement

L x B x H: 110 x 18 x 10 mm L x B x H: 117 x 14 x 5 mm Ø 1“/26 mm Ø 30 mm
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.  EAW-Nr. EAW-Nr.

70-10000 90-10000 90-00073 134-326/073 134-330/073

Mod. 90
Nr. L mm EAW-Nr. Nr. L mm EAW-Nr.

o. Abb./
not ill./
sans ill.

Carl Gustav 1900, 1896 mit Wulst/
with bulb/avec œilleton  145 90-00105

o. Abb./
not ill./
sans ill.

Ruger
KK/small bore rifles/
armes de petit calibre 
10/22

117 90-00095

o. Abb./
not ill./
sans ill.

Contender
Bitte fragen/Please ask 
us/Veuillez nous deman-
der

90 90-00100  Savage
BBF/mixed barrel guns/
fusils mixtes superposés  
24 M, R = 6,35

110 90-00040

 FN Browning BAR I, BAR II, CBL, Acera  125 90-00003
o. Abb./
not ill./
sans ill.

Savage 24 V 110 90-00101

 Heckler&Koch KK/small bore rifles/
armes de petit calibre  140 90-00102

o. Abb./
not ill./
sans ill.

Smith & 
Wesson

Mod. 586 und andere/
and similar models/et 
similaires

85 90-00703

o. Abb./
not ill./
sans ill.

Marlin 39 98 90-00064  Steyr Mannlicher L 122 90-00093

 Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, 
922, AS 30, 45  151 90-00036  Steyr Mannlicher SL 117 90-00017

 Mauser K 98 mit Wulst/with 
bulb/avec œilleton  117 90-00110    Thompson Center TCR-82 72 90-00113

Mod. 98 
11 mm Prisma
11 mm prism
11 mm prisme 

Mod. 86
 Weaver Prisma
Weaver prism
Weaver prisme

EAW-Nr. EAW-Nr.
Carl Gustav 1900, 1896 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 98-00005 -

1900, 1896 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 98-00105 -
FN Browning BAR I, BAR II, CBL 98-00003 -
Heckler & Koch SLB 2000 - 86-00187
Heym SR 20 98-00060 -

SR 30 98-00206 -
Kettner L 83 98-00149 -
Krico 600 98-00106 -

700 98-00006 86-00006
Mauser K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 98-00010 86-00010

K 98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 98-00110 -
M 98 neu/new/noveau 98-00098 -
M 94, M 96 bis Seriennr./up to serial no./jusqu’au no de série 
96011999 98-00156 -

M 96 ab Seriennr./from serial no./à partir du no de série 
9601200, M 97 98-00256 86-00256

Remington 541 T 98-00119 -
700 98-00012 86-00012
4/7400, 6/7600 98-00074 -

Rößler Titan 6 - 86-00459
SAN Swiss Arms SHR 970 - 86-00175
Savage 110, 112, 116 98-00016 -
Steyr S, Jagdmatch, SBS 96 98-00018 -

M, Luxus L/ M/ S 98-00086 -
Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 98-00023 -

Winchester 70 - hint. Lochabstand 21,9 mm/70 - rear dist. betw. bore 
holes 21.9 mm/70 - distance entre taraudages AR 21,9 mm 98-00024 -

Zastava 70 98-00049 -
Mini Mauser 98-00107 -

















mit Befestigungsschrauben/with set screws/avec vis de fixation

Schienen mit 11 mm Prisma und Anschlag
Rails with 11 mm Prism and Recoil Stop
Rails à prisme de 11 mm avec arrêt de recul

Sockelpaare mit Anschlag
Pairs of Sockets with Recoil Stop
Paires de socles avec arrêt de recul
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Mod. 82
Rohling, weißfertig

Rail blank, without black finish
Rail brut, non-bronzé

BH mm L mm Material/material/
matériau EAW-Nr.

Unterseite flach/flat bottom side/partie inférieure plate 8 110 Stahl/steel/acier 82/0110
8 156 Stahl/steel/acier 82/0156

Mod.82
Adapter-Schiene, fest, für Waffen mit Prismen, 

mit Quernuten 4 und 5 mm 
Adapter rail, fixed, for weapons with prism,

 with 4 and 5 mm cross slots
Raccord de rail, fixe, pour armes avec prisme,

avec tenons transversales de 4 et 5 mm

BH mm
mit Schrauben
with screws

avec vis

Material/material/
matériau EAW-Nr.

11 mm Prisma/prim/prisme 3,3 * Stahl/steel/acier 82-00148
14 mm Prisma/prim/prisme 3,3 Stahl/steel/acier 82-00056
Benelli M 1, M 3 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00173

Argo, Argo Special 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00273
BRNO BBF mit 14 mm Prisma/mixed barrel guns 

with 14 mm prism/fusils mixtes superposés 
avec prisme de 14 mm

3,3 * Stahl/steel/acier 82-00042

FN Browning BAR, BAR II, CBL, Acera 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00003
BLR CLR 81 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00103

Erice mit 14 mm Prisma/Erice with 14 mm 3,3 * Stahl/steel/acier 82-00242

Heckler & Koch SLB 2000 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00187
Marlin 94, 336, 44 CL, No. 9, AS 30 7,0 * Stahl/steel/acier 82-00036
Mauser K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 5,0 * Stahl/steel/acier 82-00010

K98 mit Wulst/with bulb/avec œilleton 5,0 * Stahl/steel/acier 82-00110
Remington 700, 78 4,0 * Stahl/steel/acier 82-00012

742, 760 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00013
4/7400, 6/7600 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00074
710 5,0 * Stahl/steel/acier 82-00710

Ruger 10/22 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00095
SAN Swiss Arms SHR 970 6,0 * Stahl/steel/acier 82-00175
Sauer 202 Magnum 4,5 * Stahl/steel/acier 82-00659

202 Medium 4,5 * Stahl/steel/acier
Smith & Wesson 586 8,0 * DURAL 82-00703
Verney Carron Impact Auto 4,5 * Stahl/steel/acier 82-00405
Weatherby Mark V, Europe, 3000 Vanguard 3,0 * Stahl/steel/acier 82-00023

Mod. 82
 abnehmbar, für Waffen mit Prismen

detachable, for weapons with prism
amovible,  pour armes avec prisme

BH mm Material/material/matériau EAW-Nr.
11–12 mm Prisma/prism/prisme 15 DURAL 82-10148
14,5 mm Prisma/prism/prisme 15 DURAL 82-10056
BRNO BBF mit 14 mm Prisma/mixed barrel guns 

with 14 mm prism/fusils mixtes superposés 
avec prisme de 14 mm

15 DURAL 82-10042

FN Browning
Erice mit 14 mm Prisma/Erice with 14 mm 15 DURAL 82-10242

Mod. 82
Schiene zum Einsetzen z.B. in Schwenkmontage Mod. 400
rail to be fitted in, e.g. into pivot mount mod. 400

rail à installer, par ex. dans le montage à pivot du mod. 400

L mm Material/material/
matériau EAW-Nr.

Adapter-Schiene/adapter rail/raccord de rail 130 DURAL 82-00400
200 DURAL 82-10400

Mod. 84
Schiene, konisch, für Zielentfernung ca. 1000 m

rail, conical, for target distance approx.1000 m
rail, conique, pour la distance d‘objectif d‘env. 1000 m

BH mm L mm Material/material/
matériau EAW-Nr.

Mauser K 98 ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 5,0 – 5,7 151 Stahl/steel/acier 84/0010
Sako TRG 21, 22, 41, 42 7,0 – 8,0 170 Stahl/steel/acier 84/0238

Adapter-Schienen mit 21 mm Weaver-Prisma
Adapter Rails with 21 mm Weaver Prism
Raccords de rail à prisme Weaver de 21 mm
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gerade/straight/droit seitlich gekröpft/laterally extended/coudé latéralement

Ø R mm Material/Material/
Matériel

EAW-Nr. 
(1 Paar/pair/paire) Ø R mm KR mm Material/Material/

Matériel
EAW-Nr. (1 Paar/

pair/paire)
22 mm 6,0 DURAL 7300 für Mod. 801, zum Visieren mit dem linken Auge (  54)

for Modl 801, for sighting with the left eye (  54)
afin de viser à l‘œil gauche (  54)

22 mm 10,0 Stahl/steel/acier 8310
1“/26 mm 3,0 DURAL 6000
1“/26 mm 5,0 DURAL 7000 1“/26,0 mm 8,0 43,0 Stahl/steel/acier 190/026/43
1“/26 mm 10,0 DURAL 8000 30 mm 6,0 43,0 Stahl/steel/acier 190/030/43
1“/26 mm 12,0 DURAL 8200
1“/26 mm 15,0 DURAL 8100 für/for/pour  K 31 (  100)
1“/26 mm 20,0 DURAL 9000 1“/26,0 mm 10,0 30,0 Stahl/steel/acier 190/026/30
1“/26 mm 27,0 DURAL 9200 30 mm 8,0 30,0 Stahl/steel/acier 190/030/30
1“/26 mm 30,0 DURAL 9100

26,5/27,0 mm 5,0 Stahl/steel/acier 7610
28 mm 5,0 Stahl/steel/acier 7810
30 mm 2,0 Stahl/steel/acier 6510
30 mm 5,0 DURAL 7500
30 mm 10,0 DURAL 8500
30 mm 15,0 Stahl/steel/acier 8710
30 mm 20,0 DURAL 9500
34 mm 6,0 Stahl/steel/acier 7410

Andere Ø und Bauhöhen auf Anfrage
Other Ø and heights on request
Autres Ø et hauteurs sur demande

 Querschraube/
Transverse screw/

 Vis transversale

1 Klemmschraube/
 1 clamping screw/

1 Vis de pression

2 Klemmschrauben/
2 clamping screws/

2 Vis de pression
R 

mm
Material/Material/

Matériel
EAW-Nr. 

(1 Paar/pair/paire)
EAW-Nr. 

(1 Paar/pair/paire)
EAW-Nr. 

(1 Paar/pair/paire)
EAW-Nr. 

(1 Paar/pair/paire)
EAW-Nr. 

(1 Paar/pair/paire)
EAW-Nr. 

(1 Paar/pair/paire)
2,0 Stahl/steel/acier 2000
4,5 Stahl/steel/acier 3000
7,0 Stahl/steel/acier 1000*
8,0 Stahl/steel/acier 1100* 13000 23000 33000

10,0 Stahl/steel/acier 4000  

Formringe und Prismen-Oberteile zum Austauschen
Form Rings and Prism Tops for Replacement
Colliers profilés et parties supérieures prismatiques interchangeables 

Vorderfuß-Unterteil/Front foot sub-base/partie inférieure de pied avant
gerade/straight/droite KR 20 mm, L 38 mm

 H mm EAW-Nr. EAW-Nr.
für 11 mm Waffenprisma/for 11 mm weapon prism/pour 
prisme d‘arme de 11 mm 11,0 134/01000 134/01380

Hinterfuß-Unterteil/Rear foot sub-base/partier inférieure pour pied arrière
H mm EAW-Nr.

für 11 mm Waffenprisma/for 11 mm weapon prism/pour 
prisme d‘arme de 11 mm 11,0 134/02000

für/for/pour:
Mod. 134, 234, 1234, 2234, 3234

Unterteile für Aufkippmontagen
Sub-bases  for Roll-off Mounts
Parties inférieures pour montages basculants 

*Mit klemmbaren Prismen, kein Bohren!/Prisms can be clamped – no tapping necessary!/Prismes peuvent être serrés - il n‘est pas nécessaire de faire des perçages

nicht für Ruger !

not suitable for Ruger !

ne pas convenables aux Ruger !

 H3,0

nicht für Ruger !

not suitable for Ruger !

ne pas convenables aux Ruger ! R

R

R

Oberteile siehe S. 111
tops see P. 111
parties supérieures voir P. 111
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Mod. 1285   
Mit Prismen, Unterteile aus DURAL, austauschba-

re Oberteile/With prism tops, sub-bases  made of 
DURAL, interchangeable tops/Avec parties supérieu-
res prismatiques, parties inférieures en DURAL, parties 

supérieures interchangeables  

Mod. 1288
Mit integrierten Zeiss-VW/ZM Prismen

with integrated Zeiss VM/ZM prisms
avec prismes intégrés de Zeisss VM/ZM

Mod. 882   
Mit Weaver-Prisma, Unterteile aus DURAL

With Weaver prism, sub-bases  made of DURAL
A prisme Weaver, parties inférieures en DURAL

BH mm Oberteile/Tops/
Parties supérieures EAW-Nr. BH mm Material/material/

matériau EAW-Nr. BH mm Oberteile/Tops/
Parties supérieures EAW-Nr. 

17,0 Stahl/steel/acier 1285-13152 10,0 DURAL 1288-00152 16,0 DURAL 882-00152
16,0 Stahl/steel/acier 882-11152

Mod. 185 
Mit Ringen, Unterteile aus DURAL, austauschbare Oberteile

With rings, sub-bases  made of DURAL, interchangeable tops
A colliers, parties inférieures en DURAL, parties supérieures interchangeables 

Mod. 285 
Mit Prismen, Unterteile aus DURAL, austauschbare Oberteile/With prism tops, sub-
bases  made of DURAL, exchangeable tops/A parties supérieures prismatiques, 

parties inférieures en DURAL, parties supérieures interchangeables 

BH mm Ø mm Oberteile/Tops/
Parties supérieures EAW-Nr. BH mm Oberteile/Tops/

Parties supérieures EAW-Nr. 

14,0 1"/26 DURAL 185-70152
17,0

Stahl, zum Klemmen
steel, for clamping

acier, à serrer
285-1115219,0 1"/26 DURAL 185-80152

11,0 30 Stahl/steel/acier 185-65152
14,0 30 DURAL 185-75152 11,0 Stahl, mit Querschrauben

steel with cross screws
285-20152 

o. ABB./not ill./sans ill.19,0 30 DURAL 185-85152
15,0 34 Stahl/steel/acier 185-74152 13,5 acier, avec vis transversales 285-30152 

o. ABB./not ill./sans ill.

Mod. 82  
Schiene mit Weaver-Prisma
Rail with Weaver prism

Rail à prisme Weaver
BH mm Material/Material/Matériaux EAW-Nr.  

7,0 DURAL 82/00152
7,0 Stahl/steel/acier 82/11152

Mod. 185 
Unterteile mit allen EAW-Formringen bzw. Prismen-Oberteilen für Aufkippmontagen kombinierbar, geeignet für die meisten Blaser Systeme .

The mount bases can be used with all EAW form rings or prism roll-off mount upper parts, suitable for the most Blaser systems.
Les parties inférieures peuvent être combinées avec tous les colliers profilés EAW ou parties supérieures prismatiques pour montages basculants. Appropriées à la 

plupart des systèmes Blaser
BH mm Material/Material/Matériaux EAW-Nr.  (1 Paar/pair/paire)

9,0 DURAL 185/152

Mod. 2300 
Unterteil zur Verwendung eines Docter-Sights. Für alle Blaser-Systeme.
Sub-base for the use of a Docter-Sight. For all Blaser systems.

Partie inférieure pour l’emploi d’un Docter-Sight. Pour tous les systèmes Blaser.
BH mm Material/Material/Matériaux EAW-Nr. 
13,0 DURAL 2300/152

Eine preiswerte Alternative zur original 
Sattelmontage für den beliebten Repetie-
rer Blaser R 93 und andere Blaser-Waffen 
stellen die neuen EAW-Montagen (BGm.) 
dar. Diese eleganten Festmontagen kön-
nen ohne Änderungen an der Waffe ein-
fach aufgesetzt werden. Diese Montage 
ist eine typische EAW-Montage: schussfest, 
höchstpräzise und variabel. 
Lieferbar als Komplettmontage mit Rin-
gen, Standard-, Weaver- oder Zeiss-VM/
ZM/ZMZ-Prisma und zur Verwendung 
eines Docter-Sights. 

The new EAW mount (registered design) 
is an inexpensive alternative to the 
original saddle mount for the popular 
Blaser R 93 and other Blaser rifles. This 
elegantly designed fixed mount can be 
easily installed without alterations to 
the rifle. This mount is typical EAW: 
Precision engineered, recoil proof and 
adjustable.
Available as complete set with rings, 
standard, Weaver or Zeiss VM/ZM/
ZMZ prisms, and for the use of a Docter 
Sight.

Le nouveau montage EAW (modèle déposé) 
est une alternative avantageuse au montage 
de selle original pour la carabine populaire 
Blaser R 93 et d’autres armes Blaser. Cet élé-
gant montage fixe peut être simplement ins-
tallé sans des altérations sur la carabine.
C‘est un montage typique EAW: stable au tir, 
extrêmement précise et variable.
Disponible comme montage complet à col-
liers, prismes standard, Weaver ou Zeiss VM/
ZM/ZMZ, ou pour utiliser un Docter-Sight.

Einzelteile
Single parts
Pièces détachées

Komplette Montagen
Complete mounts
Montages complets

Nicht geeignet für Blaser D 99, S2, 

und Mod. 95/97 mit Kaliber 20

not suitably for Blaser D 99, S2, 

and Mod. 95/97 caliber 20

ne pas approprié à 

Blaser D 99, S2, et Mod. 95/97 des caliber 20

Nicht geeignet für Blaser D 99, S2, 

und Mod. 95/97 mit Kaliber 20

not suitably for Blaser D 99, S2, 

and Mod. 95/97 caliber 20

ne pas approprié 

Blaser D 99, S2, et Mod. 95/97 des caliber 20

Montagen für Blaser Systeme
Mounts for Blaser systems
Montages pour systèmes Blaser

Montagen für Blaser Systeme
Mounts for Blaser systems
Montages pour systèmes Blaser
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Mod. 121
Ø mm EAW-Nr.

mit Ringen/with Rings/à colliers 1"/26 121-80000

mit Weaver-Prisma/with Weaver
prism/à prisme Weaver

121-00800

Die Montage wird anstelle des Originalvisiers der Mauser M 98 eingesetzt. Montage und Originalvisier sind somit austauschbar.
The mount is fixed onto the barrel of the Mauser M 98 rifle and replaces the original sights. Mount and original sights 
are interchangeable.
Le montage est fixé sur le canon de la carabine Mauser M 98 et remplace la visée originale. Le montage et la visée originale sont 
interchangeables.

Kurvenvisier-Montagen für Mauser M 98
Sight Mounts for Mauser M 98
Montages de visée pour Mauser M 98
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Einhakmontagen
Claw Mounts

Montages à crochets
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Mod. 40 Mod. 41
Schieneneinsätze für Drillinge/Rib inserts for drillings/Socles 
pour drillings

extra lang für Reparatur/extra long for repair 
work/extra-longs pour travaux de réparation

Ø L mm EAW-Nr. Ø L mm EAW-Nr.
Kal. 12 38,0 40-12 Kal. 12 45,0 41-12
Kal. 16 38,0 40-16 Kal. 16 45,0 41-16

Mod. 48 Mod.49

Schieneneinsätze/Rib inserts/Socles  für Büchsflinten/for ball- and shot guns/
pour fusils juxtaposés mixtes

für Achtkantläufe/for octagonal barrels/
pour canons octogonaux 

Ø L mm EAW-Nr. BH mm L mm EAW-Nr.

Kal. 12 38,0 48-12
nach Angabe/
according to 
specification/
conformément à 
l’indication

38,0 49-00

Kal. 16 38,0 48-16 bitte Schlüsselweite SW angeben/indicate please 
wrench width/veuillez indiquer une ouverture de 
la clé

Mod. 42
Konische Laufsockel/Conical barrel socket/Socle conique

Ø mm Ø mm BH mm L mm EAW-Nr.
nach Angabe/according to specification/conformément à l’indication 42-00000

Mod. 43 Mod. 45
Zylindrischer Laufsockel
Cylindrical barrel socket
Socle cylindrique

zum Löten
for soldering-on

à souder

zum Löten, extra lang für Reparatur
for soldering-on, extra long for repair work

à souder,  extra-longs pour travaux de réparation

für KK, Kipplaufwaffen und Repetierer
for small bore rifles, break-open rifles  and bolt action 
rifles
pour armes de petit calibre, carabines à canon basculant et 
carabines à répétition
 

Ø L mm BH mm EAW-Nr. Ø mm L mm BH mm EAW-Nr.
1/2“ 38,0 6,0 43-13 19,0 45,0 6,0 45-19
15,0 38,0 6,0 43-15 20,0 45,0 6,0 45-20
16,0 38,0 6,0 43-16 21,0 45,0 6,0 45-21
17,0 38,0 6,0 43-17 22,0 45,0 6,0 45-22
18,0 38,0 6,0 43-18
19,0 38,0 6,0 43-19
20,0 38,0 6,0 43-20
21,0 38,0 6,0 43-21
22,0 38,0 6,0 43-22
23,0 38,0 6,0 43-23
24,0 38,0 6,0 43-24
25,0 38,0 6,0 43-25
28,0 38,0 6,0 43-28
29,0 38,0 6,0 43-29
33,0 38,0 6,0 43-33
36,0 38,0 6,0 43-36

nach Angabe/
according to 
specification/
conformément 
à l’indication

38,0
nach Angabe/
according to 
specification/
conformément 
à l’indication

43-00

ø₂ø₁

BH

38 mm

ø₂ø₁

L

BH

38 mm

ø₂ø₁

35

L

BH

BH

L

BH

Ø

EAW-Einhakmontagen in Suhler Art 
werden heute in technisch verbesserter 
Konstruktion hergestellt und lassen sich 
deshalb zeitsparender montieren.

Unsere  formschönen, eleganten Einhak-
montagen finden Sie auf folgenden Seiten 
in größter Auswahl.

Gerade Ordonanzwaffen gewinnen durch 
eine stilgerechte Montage an Wert. Als Bei-
spiel sollen hier die seitlich gekröpften 
Hinterfüße und Schlösschen für Mannli-
cher Schönauer GK genannt werden.
EAW stellt Suhler Einhakmontagen aber 
auch für viele aktuelle Waffenmodelle 
her.

According to today‘s point of view EAW 
claw mounts of the Suhler type are of 
improved construction for the purpose 
of saving time when fitting them.

On the following pages, you will find a 
great variety of our claw mounts which 
are of stylish, elegant and modern 
design.

Especially ordnance rifles gain in val-
ue through a mount which fits with the 
style of the rifle. An example for this 
are the laterally extended rear feet and 
plates for the Mannlicher Schönauer GK. 
EAW manufactures claw mounts of the 
Suhler type for many current rifles.

De nos jours, la construction des montages 
à crochets EAW à la façon de Suhl a été per-
fectionnée afin de permettre à l‘armurier un 
gain de temps lors de la pose.

Sur les pages suivantes, nous vous présen-
tons un grand assortiment de nos monta-
ges à crochets de forme élégante, d‘aspect 
plaisant et de style moderne.

Grâce à un montage selon les règles, les 
armes d‘ordonnance prennent réellement 
de la valeur. Vous trouverez p. ex. un choix 
de pieds arrière avec coude latéral et d‘em-
bases arrière (serrures) pour les Mannlicher 
Schönauer GK.
En plus, les montages à crochets à la façon 
de Suhl sont aussi disponibles pour nombre 
de modèles d‘armes actuels.

Allgemeines
General Information
Idées Générales

Schieneneinsätze und Laufsockel zum Löten
Rib Inserts and Barrel Sockets for Soldering-on
Socles et socles annulaires à souder
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Mod. 52
Konische Laufringe/Conical barrel rings/Socles annulaires coniques        

Ø₁ mm Ø₂ mm L mm BH mm EAW-Nr.
nach Angabe/according to specification/conformément à l’indication 52-00000

Mod. 50 Mod. 51
Zylindrische Laufringe/Cylindrical barrel rings/Socles cylindriques mit Ansatz/with lug/avec saillie

Ø mm BH mm EAW-Nr. Ø mm BH mm EAW-Nr.
29,0 6,0 50-29 29,0 6,0 51-33

nach Angabe/according to 
specification/conformément à 
l’ indication

50-00 29,0 6,0 51-36

ø₂ø₁

L

BH

ø₂ø₁

35

L

BH

Ø

BH

ø₂ø₁

BH

35 mm 35 mm

30 mm

Laufringe zum Löten
Barrel Rings for Soldering-on
Socles annulaires à souder
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Mod. 35   
Schlösschen/Rear Bases/Serrures

EAW-Nr.

Anschütz KK mit zolligen Schrauben/screws having English thread/
avec vis à filetage américain 35-00026

Blaser BBF/mixed barrel gun/fusil mixte superposé 35-00046
BRNO BBF/mixed barrel gun/fusil mixte superposé, ZH, 500, Super, Tatra 35-00042
BSA Repetierer/bolt action rifle/répét 35-00027
Carl Gustav 1900, 1896, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 35-00005

2000 35-00094
3000 35-00215
4000 35-00259

Dumoulin A-2000, Fortress 35-00165
FN Browning A-bolt 35-00002

BAR I, BAR II, CBL, Acera 35-00003
BLR, CLR 81 35-00103
Browning Mauser Sniper 35-00004
European 35-00143
Erice 35-00242

Grünig & Elmiger Repetierer/bolt action rifle/répét. 35-00089
Heym BBF/mixed barrel gun/fusil mixte superposé 22 S, 22 M 35-00157

SR 20 35-00060
SR 30 35-00206

Krico 600 35-00106
700, 900, 902 Deluxe 35-00006

Krieghoff Drilling 35-00133
Marlin 94, 336, 444 CL, No. 9, AS 30, 922, 45 35-00036
Mauser 2000 35-00007

4000 35-00008
66 35-00009
K 98, ohne Wulst/without bulb/sans œilleton 35-00010
M 98 35-00098
77 35-00063
225 Titan 35-00145
226 Titan 35-00122 
M 94, M 96, M 97 35-00156

Musgrave M 83, 90, 94 35-00124
Parker Hale Safari 1200 35-00011
Remington 700, 78 35-00012

742, 760 35-00013
4/7400, 6/7600 35-00074
40-XB 35-00079

Sako 75 Vixen, L 461, S 491, A l 35-00114
75 Forester, Varmint, L 579, M 591, A II 35-00214
75 Finnbear, L 61 R, L691, M 995, A III/IV/V 35-00314

Santa Barbara Repetierer/bolt action rifle/répét. 35-00044
Sauer 80, 90, SSG 2000 35-00015

SR 200 35-00059
Drilling 3000 35-00130
202 Magnum 35-00659
202 Medium 35-00759

Savage 110, 112, 116 35-00016
Schultz & Larsen K 98 35-00084

68 DL, M 100 35-00099
Smith & Wesson 1500 35-00091

Mod. 15   
Vorderplatten/Front Plates/Embases avant 

EAW-Nr.
Mauser 66 15-00009
Savage 110, 112, 116 15-00130

Ersatzteile siehe S. 129
Spare parts see p. 129
Pièces de rechange voir p. 129

Vorderplatten und Schlösschen
Front Plates and Rear Bases
Embases avant et serrures
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Mod. 105   
Ring, einseitig geklemmt

Ring, clamped on one side
Collier, serré d‘un seul côté

Mod. 106   
Ring, doppelseitig geklemmt

Ring, clamped on both sides
Collier, serré des deux côtés

RB 15 mm RB 20 mm RB 15 mm
Ø mm BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. Ø mm BH mm EAW-Nr.

40,0 7,5 105-0400 1“/26 13,0 106-0260
41,0 7,5 105-0410 30,0 13,0 106-0300
42,0 7,5 105-0420
47,0 7,5 105-0470
48,0 7,5 105-0480 105-1480
50,0 7,5 105-1500
54,0 7,5 105-1540
56,0 7,5 105-1560
57,0 7,5 105-1570
62,0 7,5 105-1620

Mod. 108   
Ring, einseitig geklemmt

Ring, clamped on one side
Collier, serré d’un seul côté

Mod. 109   
Ring, doppelseitig geklemmt

Ring, clamped on both sides
Collier, serré des deux côtés

RB 15 mm RB 20 mm RB 15 mm RB 20 mm
Ø mm BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. Ø mm* BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

34,0 4,5 108-0340 1“/26 5,0 109-0260
34,5 4,5 108-0345 1“/26 9,5 109-2260
35,0 4,5 108-0350 30,0 9,5 109-2300
36,0 4,5 108-0360 48,0 7,5 109-1480
37,0 4,5 108-0370 48,0 9,5 109-4480
38,0 4,5 108-0380 49,0 7,5 109-1490
39,0 4,5 108-0390 50,0 7,5 109-1500
39,5 4,5 108-0395 52,0 7,5 109-1520
40,0 4,5 108-0400 54,0 7,5 109-1540
41,0 4,5 108-0410 56,0 7,5 109-1560
42,0 4,5 108-0420 57,0 7,5 109-1570
44,0 4,5 108-0440 58,0 7,5 109-1580
46,0 4,5 108-0460 59,0 7,5 109-1590
47,0 4,5 108-0470 61,0 7,5 109-1610
48,0 4,5 108-0480 108-1480 62,0 7,5 109-1620
50,0 4,5 108-1500 64,0 7,5 109-1640
54,0 4,5 108-1540
56,0 4,5 108-1560
57,0 4,5 108-1570
62,0 4,5 108-1620
64,0 4,5 108-1640

*andere Ø auf Anfrage/other Ø on request/autres Ø sur demande

Mod. 35   
Schlösschen/Rear Bases/Securres

EAW-Nr.
Steyr Mannlicher SL 35-00017

Mannlicher S, Jagdmatch SL/L, SBS 96 35-00018
Mannlicher Schönauer GK siehe unten/see below/voir ci-dessous
Mannlicher M, Luxus L, M, S 35-00086
Mannlicher L 35-00093
Export Steyr SBS 96 L/M 35-00202

Varberger Export Steyr SBS 96 S 35-00302
Voere 2165, Kufstein, 2155 35-00021

2145, Titan II 35-00045
Titan Menor 35-00061

Weatherby Mark V, Europa, 300, Vanguard 35-00023
Weihrauch Match mit Prisma/Match with prism/Match à prisme 35-00001

Winchester 70 Standard, 770, Target, hint. Bohrlochabstand/rear dist. betw. 
boreholes/dist. entre les taraudages AR 21,9 mm 35-00024

88, 100 35-00027
70 Magn. - h. Lochabstand/rear dist. betw. boreholes/dist. entre les 
taraudages AR 11mm 35-00029

70 Magn. - hinterer Lochabstand/rear dist. betw. boreholes/dist. entre 
les taraudages AR 8,3 mm, XTR 35-00085

Zastava 70 35-00049

Mod. 30   
Mauser-Schlösschen, ohne Bohrungen, zum Auflöten

Rear base for Mauser, without boreholes, for soldering-on
Serrure pour Mauser, sans perçages, à souder

Mod. 31    
Schlösschen für BBF und BDF, ohne Bohrungen, zum Auflöten

Rear base for mixed barrel guns and over-under shotguns, without boreholes, for soldering-on 
Serrure pour fusils mixtes superposés et fusils superposés, sans perçages, à souder

für alle Mauser-Systeme, speziell für ältere 
Systeme/for all Mauser systems (especially for 
older systems)/pour les systèmes Mauser (en parti-
culier pour les systèmes anciens)

BH mm EAW-Nr. Radius konisch vorgearbeitet/radius is preworked conically/
courbure conique préparée

EAW-Nr.
5,0 30-00010 31-0000

Mod. 32   
Drilling-Schlösschen, ohne Bohrungen, zum Auflöten

Rear base for drillings, without boreholes, for soldering-on
Serrure pour drillings, sans perçages, à souder

Mod. 33    
Schlösschen für Drillinge, mit Bohrungen

Rear base for drillings, with boreholes 
Serrure pour drillings, avec perçages

konisch gefräste Radien zwecks Arbeitserleich-
terung beim Anpassen an die Läufe/conically 
milled radius in order to make the adjustment 
to the barrel easier/courbures coniques fraisées 
facilitant l‘ajustage sur les canons

Kal. EAW-Nr. EAW-Nr.
12 32-0012 Krieghoff Drilling 33-00133
16 32-0016 Sauer 3000 33-00130

Suhler Drilling 90 K, 95 K 33-00116

Mod. 37   
Flache Schösschen, ohne Bohrungen 

Flat rear bases, without boreholes
Serrures plates, sans perçages

Mod. 34    
Steyr Mannlicher Seitenschlößchen, mit Bohrungen/

Lateral rear base fo Steyr Mannlicher Schönauer GK,with boreholes 
Serrure latérale pour Steyr Mannlicher Schönauer GK, avec perçages

zum Einsetzen in Prisma-Schienen, zum Aufsetzen auf 
solche bzw. auf flache Hülsen oder um selbst Profi-
le einzuarbeiten/for insertion into prism rails, for 
attachment to the latter resp. to flat receivers or for 
working in the profile yourself/à insérer dans les rails pris-
matiques, à poser sur ces derniers ou bien sur des boîtes de cu-
lasse plates. Possibilité de réaliser des profils. L ≈ 25 mm

BH mm EAW-Nr.
für 3-Fuß-Montage auf die alten Steyr-Mannl. Schönauer GK/for 
3-foot mount on the old Steyr Mannlicher Schönauer GK/pour 
montage à 3 pieds sur l‘ancienne Steyr Mannlicher Schönauer GK

EAW-Nr.
6,0 37-0060 34-00034
8,0 37-0080

10,0 37-0100

BH

BH

Vorderfüße mit Ring und Durchsicht
Front Feet with Ring and with Open Sight
Pieds avant à collier, avec tunnel de visée

Vorderfüße mit Ring ohne Durchsicht
Front Feet with Ring without Open Sight
Pieds avant à collier, sans tunnel de visée

Schlösschen
Rear Bases
Serrures
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Mod. 1205   
 ohne Durchsicht (gerade oder gekröpft)

without open sight (straight or extended) 
sans tunnelde visée, (droit ou coudé)

Mod. 2205
ohne Durchsicht (gerade oder gekröpft)

without open sight, (straight or extended) 
sans tunnelde visée, (droit ou coudé)

Mod. 3205
ohne Durchsicht (gerade oder gekröpft)

without open sight, (straight or extended)
sans tunnelde visée, (droit ou coudé)

BH mm L mm KR mm EAW-Nr. BH mm L mm KR mm EAW-Nr. BH mm L mm KR mm EAW-Nr.
10,0 41,0 0 1205-0100 10,0 41,0 0 2205-0100 10,0 41,0 0 3205-0100
10,0 70,0 35,0 1205-0100/35 10,0 70,0 35,0 2205-0100/35 10,0 70,0 35,0 3205-0100/35

Mod. 119   
 ohne Support/without support/sans support

Mod. 116    
mit Support/with support/avec support

Ø 1”/26 mm Ø 30 mm Ø 1”/26 mm Ø 30 mm
BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. BH mm EAW-Nr. EAW-Nr.

8,0 119-0080 8,5 116-0085 116-5085
11,0 119-0110 119-5110 9,0 116-0090 116-5090
15,0 119-0150 119-5150 9,5 116-0095 116-5095
20,0 119-0200 119-5200 10,0 116-0100 116-5100
27,0   119-0000*   119-5000* 10,5 116-0105 116-5105

11,0 116-0110 116-5110
11,5 116-0115 116-5115
12,0 116-0120 116-5120
12,5 166-0125 166-5125
13,0 116-0130 116-5130
13,5 116-0135 116-5135
14,0 116-0140 116-5140
14,5 116-0145 116-5145
15,0 116-0150 116-5150
15,5 116-0155 116-5155
16,0 116-0160 116-5160
16,5 116-0165 116-5165
17,0 116-0170 116-5170
17,5 116-0175 116-5175
18,0 116-0180 116-5180
18,5 116-0185 116-5185
19,0 116-0190 116-5190
19,5 116-0195 116-5195
20,0 116-0200 116-5200
20,5 116-0205 116-5205
21,0 116-0210 116-5210
21,5 116-0215 116-5215
22,0 116-0220 116-5220
22,5 116-0225 116-5225
23,0 116-0230 116-5230
23,5 116-0235 116-5235
24,0 116-0240 116-5240
24,5 116-0245 116-5245
25,0 116-0250 116-5250
25,5 116-0255 116-5255
26,0 116-0260 116-5260
26,5 116-0265 116-5265
27,0 116-0270 116-5270
27,5 116-0275 116-5275
28,0 116-0280 116-5280
28,5 116-0285 116-5285

*andere Ø auf Anfrage/other Ø on request/autres Ø sur demande

Mod. 201    
ohne Durchsicht

without open sight
sans tunnel de visée

Mod. 204    
mit Durchsicht

with open sight
avec tunnel de visée

Mod. 205   
ohne Durchsicht

without open sight
sans tunnel de visée

BH mm L mm EAW-Nr. BH mm L mm KR mm EAW-Nr. BH mm L mm EAW-Nr.
3,5 15,0 201-0000  6,5 22,0 0 204-0000 3,5 22,0 205-0000

 8,5 22,0 0 204-3000
10,0 22,0 0 204-4000
 9,0 47,0 25,0 204-2590

Um das Ausreißen des Materials der oft 
sehr niedrigen Prismaschienen der Leicht-
metallzielfernrohre zu verhindern, werden 
Prisma-Querschrauben M 3,5 verwendet. 
Der geringere Querschnitt wird durch er-
höhte Festigkeit ausgeglichen.
Auf Wunsch sind Schlitzschrauben extra 
lieferbar – siehe Ersatzteilliste Seite 131. 
Wegen der Maßunterschiede zwischen 
den Schienen der verschiedenen Ziel-
fernrohrfabrikate richten wir uns zweck-
mäßigerweise nach einer gebräuchlichen 
schmäleren Type, so dass je nach Bedarf 
die  Prismen etwas nachgearbeitet werden 
müssen. Neben der soliden Verarbeitung 
verleiht die schlichte Eleganz der äußeren 
Form allen EAW-Vorderprismen eine zeit-
lose, besondere Note.

In order to avoid the tearing of the 
material of the often very low prism 
rails of light-metal scopes, prism cross 
screws M 3.5 are used. The reduced cross 
section is compensated by increased 
stability. On request we also can 
supply slotted screws, please refer to 
spare parts list on page 131. Due to the 
varying rail dimensions of the different 
scope brands, we manufacture the feet 
in conformity to a common type that 
is narrower. Consequently the prisms 
have to be slightly refinished according 
to your requirements. Apart from the 
solid fabrication the plain elegance of 
the outward appearance gives the EAW 
front prisms a special touch.

L’utilisation de vis transversales M 3,5 a pour 
but de prévenir une déchirure du matériau 
dont sont fabriqués les rails des lunettes en 
métal léger, en général de faible épaisseur. 
La résistance de la section la moins épaisse 
sera accrue par l‘action des vis transversa-
les pour prisme utilisées normalement. Vis à 
tête fendue en option, voir liste de pièces de 
rechange à la page 131. comme les dimen-
sions des rails des différentes marques de 
lunettes de visée ne sont pas standardisées 
et pour des raisons pratiques, nous avons 
pris orientation sur un modèle courant 
étroit si bien qu‘il faut légèrement ajuster 
les prismes. L‘usinage solide et l‘élégance 
discrète de la forme extérieure confèrent 
aux prismes avant EAW un aspect tout à 
fait particulier.

BH

Hinterfuß-Oberteile für Einhakmontagen siehe S. 71
Rear foot tops for claw mounts see p. 71
Parties supérieures de pieds arrière pour montages à 
crochets voir p. 71

KR: Kröpfung/offset/coude

Vorderfüße mit Prisma
Front Feet with Prism
Pieds avant à prisme

Hinterfüße mit Ring und Durchsicht
Rear Feet with Ring and Open Sight
Pieds arrière à collier, avec tunnel de visée
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Mod. 126    
Ring mit Support für Steyr Mannlicher Schönauer GK, seitlich gekröpft, 

passend für Schlößchen 34-00034 (Seite 120)
Ring with support for Steyr Mannlicher Schönauer GK, with 

lateral extension for rear base 34-00034 (page 120) 
Collier avec support pour Steyr Mannlicher Schönauer GK avec coude 

latéral pour la serrure 34-00034 (page 120)

   
Prisma mit Support für Steyr Mannlicher Schönauer GK, seitlich gekröpft, 

passend für Schlößchen 34-00034 (Seite 120)
Prism with support for Steyr Mannlicher Schönauer GK, with 

lateral extension for rear base 34-00034 (page 120)
Prisme avec support pour Steyr Mannlicher Schönauer GK avec coude 

latéral pour la serrure 34-00034 (page 120)

Ø 1”/26 mm Ø 30 mm

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
16,0 222-0160
18,0 126-0180 126-5180 222-0180
20,0 126-0200 126-5200 222-0200
22,0 126-0220 126-5220 222-0220
24,0 126-0240 126-5240 222-0240
26,0 126-0260 126-5260
27,0 222-0270
29,0 126-0290 126-5290

Mod. 210   
mit  Support

with support
avec support

Mod. 211    
ohne Support

without support
sans support

Mod. 1214   
mit  Support

with support
avec support

Mod. 1211 
ohne Support

without support
sans support

Mod. 2214 
mit  Support

with support
avec support   

Mod. 2211 
ohne Support

without support
sans support   

Mod. 3214
mit  Support

with support
avec support    

Mod. 3211 
ohne Support

without support
sans support

BH mm EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
8,0 211-0080
8,5 210-0085 1214-0085 2214-0085
9,0 210-0090
9,5 210-0095 1214-0095 2214-0095 3214-0095

10,0 210-0100
10,5 210-0105 1214-0105 2214-0105 3214-0105
11,0 210-0110 211-0110
11,5 210-0115 1214-0115 2214-0115 3214-0115
12,0 210-0120
12,5 210-0125 1214-0125 2214-0125 3214-0125
13,0 210-0130
13,5 210-0135 1214-0135 2214-0135 3214-0135
14,0 210-0140 211-0140
14,5 210-0145 1214-0145 2214-0145 3214-0145
15,0 210-0150 1211-0150 2211-0150 3211-0150
15,5 210-0155 1214-0155 2214-0155 3214-0155
16,0 210-0160 211-0160
16,5 210-0165 1214-0165 2214-0165 3214-0165
17,0 210-0170
17,5 210-0175 1214-0175 2214-0175 3214-0175
18,0 210-0180 211-0180
18,5 210-0185 1214-0185 2214-0185 3214-0185
19,0 210-0190
19,5 210-0195 1214-0195 2214-0195 3214-0195
20,0 210-0200 211-0200 1211-0200 2211-0200 3211-0200
20,5 210-0205 1214-0205 2214-0205 3214-0205
21,0 210-0210
21,5 210-0215 1214-0215 2214-0215 3214-0215
22,0 210-0220 211-0220
22,5 210-0225 1214-0225 2214-0225 3214-0225
23,0 210-0230
23,5 210-0235
24,0 210-0240
24,5 210-0245
25,0 210-0250
25,5 210-0255
26,0 210-0260
26,5 210-0265
27,0 210-0270
27,5 210-0275
28,0 210-0280
28,5 210-0285

Hinterfüße mit Prisma und Durchsicht
Rear Feet with Prism and Open Sight
Pieds arrière à prisme, avec tunnel de visée

Hinterfüße für Steyr Mannlicher Schönauer GK
Rear Feet for Steyr Mannlicher Schönauer GK
Pieds arrière pour Steyr Mannlicher Schönauer GK
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Einzelteile, Spezialteile und Werkzeuge
Spare Parts, Special Parts and Tools

Pièces de rechange, pièces particulières et outils
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Nr. aus Gebrauchsanweisung
No. as mentioned in 

mounting instructions
No comme mentionné dans les 

instructions de montage 

Ersatzteilbezeichnung
Designation of spare parts

Désignation des pièces de rechange 

Kopf-Ø
Head Ø
Ø Tête

Abmessung
Dimensions
Dimensions

EAW-Nr.

Supportschraube/support screw/vis de support 7,0 M 4,0 x 6 B 072

1-4 Befestigungsschraube/set screw/vis de fixation

5,0
5,0
5,0
5,0
5,0
5,0
5,0

M 3,5 x 7
M 3,5 x 5,0
6-48 G x 7,0
6-48 G x 5,0
6-48 G x 5,8

M 4 x 0,5 x 5,0
8-40 G x 5,0

B 130
B 131
B 140
B 141
B 142
B 133
B 143

10 Stellbolzen/set bolt/goupille de réglage Ø 5 x 22 M 032

11 Konterschraube/lock screw/vis de blocage M 5 x 4
M 5 x 8

B 162
B 164 

13 Verschlussbolzen mit Hebel und Feder/breechblock with lever and spring/
goupille de verrouillage avec levier et ressort Ø 6,0 13/3500

13 Verschlussbolzen mit Feder/breechblock with spring/goupille de verrouillage 
avec ressort Ø 6,0 13/3501

Torsionsfeder für Verschlussbolzen/torsion spring for breechblock/ressort à 
torsion pour goupille de verrouillage F 003

Hebel für Verschlussbolzen/lever for breechblock/levier pour goupille de ver-
rouillage M 030

14/15 Gelenkschraube/swing bolt/vis articulée
7,0

 6,45
 6,45

M 5,0 x 16
M 5,0 x 16

M 5,0 x 16,7

B 165
B 265
B 365

16 Ringklemmschraube (Innensechskant)/ring clamping screw (Allen)/vis allen 
de serrage de collier 5,0 M 3,5 x 7,8 B 166

Querschraube/cross screw/vis transversale 5,5 M 3,5 x 20 B 190

71 Konterschraube/lock screw/vis de blocage
M 3,5 x 4

M 3,5 x 5,3
M 3,5 x 9,5

B 159
B 259
B 267

Drehzapfen mit Übermaß für Reparatur oder Fremdfabrikate; 
(nicht für XS-Ausführung lieferbar).
Pivot pin with overmeasure for repair work or other brands; 
(not for the XS version).
Pivot avec surmesure  pour travaux de réparation  ou d‘autres marques; 
(ne pas livrable pour la version XS)  

No. 2: + 0,2 mm

Hebel für Hebelverschluss/Mod.: 
Lever for rear foot sub-base for mod.:  2511, 2514, 2619 
Levier pour partie inférieure de pied arrière pour mod. 

2500/01

Feder für:/spring for:/ressort pour:  2500/01 F 005

Sicherungsbolzen/safety bolt/goupille de securité Ø 4 mm 2500/02

Feder für:/spring for:/ressort pour: 2500/02 F 006

Hebel für Verschluss:2619/0122 (BRNO)/lever for lock 2619/0122 (BRNO)/
levier pour verrou 2619/0122 (BRNO) 2619/01

Keilmutter/
Clamping 
prism/Prisme 
de serrage

für/for/pour Zeiss VM/ZM/ZMZ, Docter M4
M5

1400/14
1400/15

für/for/pour Swarovski SR M5 2400/15

für/for/pour Schmidt & Bender Convex M5 3400/15

Schraube für:/screw for:/vis pour: 1400/14 M4 B 189

Schraube für:/screw for:/vis pour: 1400/15, 2400/15, 3400/15 M5 B 765

Passfeder für:/feather key for:/clavette parallèle pour: 3400/14

Schraube für:/screw for:/vis pour: 3400/14 M2,5 x 6 B 325 

Original EAW-Ringe aus Stahl
Original EAW rings, made of steel

Colliers originaux EAW, en acier

BH mm
für Objektivrohr-Ø mm

for objective tube Ø mm
pour Ø tube objectif mm

EAW-Nr.

4,0 bis/up to/jusqu’à 48,0 0004
7,0 bis/up to/jusqu’à 54,0 0007

10,0 bis/up to/jusqu’à 62,0 0010

für Weaver Prisma
for Weaver prism

pour prisme Weaver

für 11 mm Prisma
for 11 mm prism

pour prisme de 11 mm

für 14,5 mm Prisma
for 14.5 mm prism

pour prisme de 14,5 mm

für/for/pour 
BRNO ZKK

EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.
2300/800 2300/026 2300/056 2300/047

für Schwenkmontagen
for pivot mounts

pour montages à pivot

für Einhakmontagen
for claw mounts

pour montages à crochets

für Einhakmontagen „Ferlacher“
for claw mounts “Ferlacher“

pour montages à crochets “Ferlacher“

für Blaser-Systeme
for Blaser systems

pour systèmes Blaser
EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr. EAW-Nr.

2300 2319 23119 2300/152

5,0 bis/up to/jusqu’à 52,0 5005
8,0 bis/up to/jusqu’à 58,0 5008

12,0 bis/up to/jusqu’à 66,0 5012

No.2

Diese Ringe passen nur auf vorhandene Redfield, 
Leupold oder baugleiche Fußplatten bzw. Schienen 
wie abgebildet!
These rings can only be fitted into already 
existing Redfield, Leupold or identical foot 
plates resp. rails  as being illustrated!
Ces colliers peuvent seulement être insérés dans des 
embases resp. rails (déjà existants) Redfield, Leupold ou idem  comme 
illustré! 

Adapter für Docter-Sight
Adapter for Docter-Sight
Adaptateur pour Docter-Sight

ø

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver 
head
Hauteur sur la tête de boîte 
deculasse

1“/26 mm

ø

Bauhöhe über Hülsenkopf
Height above receiver 
head
Hauteur sur la tête de boîte 
deculasse

30 mm

nicht für EAW-Schwenkmontagen!

not suitable for EAW-pivot 

mounts with lever! 

ne pas convenables aux montages à 

pivot EAW!

Ersatzteile für (Hebel-) Schwenkmontagen
Spare parts for EAW Pivot Mounts (with Lever)
Pièces de rechange pour montages à pivot (à levier)

EAW-Ringe für Leupold, Redfield oder baugleiche Fußplatten
EAW Rings for Leupold, Redfield or Identical Foot Plates
Colliers EAW pour embases Leupold, Redfield ou idem
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Ersatzteilbezeichnung
Designation of spare parts

Désignation des pièces de rechange

Kopf-Ø 
Head Ø 
Ø Tête 

Abmessung
Dimensions 
Dimensions 

EAW-Nr.

Rändelschraube/knurled screw/vis moletèe M 4,0 x 13
M 4,0 x 20

B 008*
B 009*

Anschlagbolzen/lock bolt/goupille d‘arrêt für/for/pour 144-..068/48/90
Ø 7,0 x 11,5
Ø 7,0 x Ø 4,7 

x 8,3

M 111
M 013

Rändelmutter/knurled nut/écrou moleté lang/long/longue
kurz/short/court

M 4,5 x 11,0
M 4,0 x 10,5

M 015
M 017

Sicherungsring (Seegerring)/Circlip (type Seeger)/
Circlip (type Seeger) 2,3 M 041

Klemmbacken/clamp/mâchoire de serrage

mit Rillen/with grooves/avec rainures
ohne Rillen/without grooves/sans rainures
für/for/pour 134-...71/80 
für/for/pour  Mod. 130

M 034
134/50
134/71
130/05

Schieber/slide/curseur

klein, für BRNO BBF (Vorderfuß)
small, for BRNO mixed barrel guns (front foot)
petit, pour fusils mixtes superposés BRNO (pied avant)
groß, für BRNO BBF (Hinterfuß)
big, for BRNO  mixed barrel guns (rear foot)
grand, pour fusils mixtes superposés BRNO (pied arrière)

12 x 10 x 33,6

18 x 10 x 35,8

142/06

142/07

klein, für BRNO ZKK (Vorderfuß)
small, for BRNO ZKK (front foot)
petit, pour BRNO (pied avant)
groß, für BRNO ZKK (Hinterfuß)
big, for BRNO ZKK (rear foot)
grand, pour BRNO (pied arrière)

12 x 10 x 33,6

18 x 10 x 35,8

168/06

168/07

Anschlagblock/stop plate with Allen screw/
plaque d‘arrêt avec vis allen 167/38

Anschlagstiftschraube/stop screw/vis d‘arrêt M 3,0 x 11,0
M 4,0 x 4,5

B 150
B 076

Exzenterschraube/eccentric screw/vis excentrique M 4,0 x 22,5
M 4,0 x 25,7

B 170
B 171

Innensechskantschraube/allen screw/vis allen für/for/pour 167/38 M 4 x 6,0 B 186

Ringklemmschraube/ring clamping screw/
vis de serrage de collier

Innensechskant 2,5
Allen 2.5
Allen 2,5

5,0 M 3,5 x 7,8 B 166

Supportschraube/support screw/vis support 7,0
4,5

M 4,0 x 6,0
M 3,5 x 6,5

B 072
B 122

Befestigungsschraube/set screw/vis de fixation
für Formringe
for form rings
pour colliers profilés

12,0
9,0

M 4,5 x 8,5
M 4,5 x 7,5

B 078
B 070

Anschlagschraube/stop screw/vis d‘arrêt
Innensechskant
Allen
Allen

5,0 M 3,5 x 5 B 079

Innensechskantschraube/allen screw/vis allen
für Aufschub-Festmontage
for fixed slide-on mount
pour montage à glissière fixe

7,0
7,0

M 4,0 x 14
M 4,0 x 12

B 194
B 195

Feder/spring/ressort
Ø 1,8 x 7,0
Ø 5,3 x 7,5
Ø 5,8 x 18

F 010
F 011
F 012

* solange Vorrat reicht/as long as our stocks last/jusqu‘à épuisement du stock

Ersatzteilbezeichnung
Designation of spare parts

Désignation des pièces de rechange 
L/BH EAW-Nr.

Vorderplatte: Wenn nicht anders vorgeschrieben oder erforderlich, werden alle SEM-
Vorderfüße in diese Platte eingepaßt./standard-type front plate. If not specified 
differently, all claw mount front feet are fitted into this type of plate./embase 
avant standard. Généralement, tous les pieds avant de montages à crochets sont livrés 
ajustés dans ce genre d‘embases. Sauf en cas de contre-indication.

L 21,5 mm 14-00000

Vorderplatte für Reparatur, eckig (o. Abb.)./front plate for repair work, angular 
(not ill.)./embase avant pour travaux de réparation, angulaire (sans ill.). L 24,0 mm 14-01000

Hinterfuß-Unterteile, geschliffen, passend für Ring- und Prisma-Oberteile, mit 
Supportschrauben./rear foot sub-bases sanded, suitable for ring and prism tops,  
with support screws./parties inférieures de pied arrière polies, convenables à parties 
supérieures de collier et de prisme, avec vis de support.

BH 6,5 mm
BH 9,5 mm

BH 12,5 mm
BH 17,5 mm
BH 22,5 mm

00/6065
00/6095
00/6125
00/6175
00/6225

Hinterfuß-Unterteil für Reparatur, voll, mit Supportschrauben/rear foot sub-base for 
repair work, solid, with support screws/partie inférieure de pied arrière pour 
travaux de réparation, solide, avec vis de support.

BH 27,0 mm 00/2700

Hinterfuß-Unterteil für Reparatur, voll, nur passend für Mann. Schönauer GK, mit 
Supportschrauben./rear foot sub-base for repair work, solid, only suitable for 
Mannlicher Schönauer GK, with support screws/partie inférieure de pied 
arrière pour travaux de réparation, solide, seulement convenable à Mannlicher 
Schönauer GK,avec vis de support.

BH 32,0 mm 122/00

Schlösschenschieber mit Schiebergriff-Schraube/rear base slide with sliding 
handle screw/curseur de serrure avec vis de bouton du curseur 
für/for/pour 30-0..../ 31-0..../ 35-0....
für/for/pour 32-0....

35/00
32/00

Mindestbestellmenge ab Werk 10 Stück je Sorte
Minimum order quantity ex factory 10 pcs. of each kind

Quantité minimum pour livraison départ usine: 10 pcs. par sorte 

Kopf-Ø 
Head Ø 
Ø Tête 

Abmessung
Dimensions 
Dimensions

EAW-Nr.

Schlösschenfeder/spring for rear base/ressort de serrure 2,7 x 11,5
2,7 x 18,0

F 001
F 004 

Federstiftschraube/spring stud screw/vis sans tête pour ressort M 3,5 x 4,0 B 085 

Supportschraube/support screw/vis de support 7,0 M 4,0 x 6,0 B 072 

Ringklemmschraube/ring clamping screw/vis de serrage de collier
Innensechkant/Allen/allen
Schlitz/slot/fente 

5,0
5,0

M 3,5 x 7,8
M 3,5 x 7,8

B 166
B 123 

Prisma-Querschraube/prism cross screw/vis transversale pour prisme
Innensechkant/allen/allen
Schlitz/slot/fente 

5,5
5,5

M 3,5 x 20
M 3,5 x 20

B 190
B 111 

Anschlagschraube/stop screw/vis d‘arrêt 5,0 M 3,5 x 5 B 080 

Schiebergriffschraube/sliding handle screw/vis destinée aux boutons du 
curseur de serrure 4,0 M 3 x 3,5 B 082 

Schlösschenbefestigungsschraube, langer Senkkopf/set screw for rear plate, 
long fallen head/vis de fixation de serrure, longue tête conique 5,0 M 3,5 x 8,0 B 083 

Befestigungsschrauben für Vorderplatten, langer Senkkopf/set screw for 
front plate, long fallen head/vis de fixation d‘embase avant, longue tête 
conique

5,0 M 3,5 x 5,5 B 084 

Schlösschenbefestigungsschrauben für Steyr-Mannl., langer Senkkopf/set 
screw for rear plate for Steyr-Mannl., long fallen head/vis de fixation de 
serrure sur Steyr Mannl., longue tête conique

5,0 M 4 x 0,5 x 7,0 B 086

Schlösschenbefestigungsschraube für Repetier-Büchsen mit amerik. 
Gewindebohrungen/set screw for rear plate for bolt action rifles with 
American type of tapping/vis de fixation de serrure sur carabines à répétition 
pourvues de taraudages américains z.B./e.g./par. ex. Sauer 80, FN, Voere 2165, 
Remington, Winchester

5,0 6-48 G x 7,0 B 087 

dto. für Voere 2130/2140/ditto for Voere 2130/2140/idem, pour Voere 2130, 
2140 5,0 M 4 x 7,0 B 088

Ersatzteile für Aufkipp- und Aufschubmontagen
Spare parts for Roll-off and Slide-on Mounts
Pièces de rechange pour montages basculants/à glissière

Ersatzteile für Einhakmontagen
Spare Parts for Claw Mounts
Pièces de rechange pour montages à crochets
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Mindestbestellmenge ab Werk 10 Stück je Sorte
Minimum order quantity ex factory 10 pcs. of each kind

Quantité minimum pour livraison départ usine: 10 pcs. par sorte 

Kopf-Ø mm
Head Ø mm

Ø Tête mm

Abmessung mm
Dimensions mm
Dimensions mm

EAW-Nr.

Schaftverbindungsschraube, mit Rosettenhülse und 
Mutter
Stock connecting screw with sleeve and nut
Vis de renfort de crosse avec douille et écrouis de renfort 
de crosse avec douille et écrou

M 3,5 x 45
M 4,0 x 45

B 010*
B 011*

Verbindungsschraube mit Zylinderkopf
Connecting screw with cyl. head
Vis de plaque de couche, à tête cylindrique

5,5
5,5

M 4 x 45
M 3,5 x 45

B 020*
B 022*

Verbindungsschraube mit Senkkopf
Connecting screw with fallen head
Vis de plaque de couche, à tête conique 

9.0 M 5 x 41 B 025*

Käppchenschraube mit Kopf
Screw with raised countersunk head
Vis à tête conique bombée

8.0 Ø 4 x 18 B 032*

Gummikappenschraube
Rubber cap screw
Vis de plaque de couche en caoutchouc

8.0 Ø 5,3 x 27 B 033*

Gummikappenschraube für amerikanische Modelle
Rubber cap screw for American models
Vis de plaque de couche en caoutchouc pour mod. amé-
ricains

6.0 Ø 4 x 31 B 034*

Hornbügelschraube mit Zylinderkopf
Horn stirrup screw with cyl. head
Vis pour pontet en corne, à tête cylindrique

6.0 Ø 4 x 15 B 035*

Hornbügelschraube für Greener, mit Zylinderkopf
Wood screw for Greener, cyl. head
Vis à bois pour Greener, à tête cylindrique 

4.0 Ø 2,6 x 16 B 036*

Eisenbügelschraube mit Senkkopf
Steel stirrup screw with fallen head
Vis pour pontet en métal, à tête conique

7.0 Ø 4 x 18 B 038*

Sicherungsschraube für B 041 mit Zylinderkopf
Lock screw for B 041 with cyl. head
Vis d‘arrêt à tête cylindrique pour B041

8.0 M 3,5 x 5 B 042*

Querschraube für LM-Prismen, Zylinderkopf
Cross screw for light-metal prisms, cyl. head
Vis transverale pour prismes en alliage, à tête cylindrique

5.5 M 4 x 20 B 050

Stellschraube für JGA-Stecher
Set screw for JGA hairtrigger
Vis de réglage de double détente JGA

3.0 M 3 B 051*

Stellschraube für Suhler Stecher
Set screw for hairtrigger for Suhler
Vis de réglage pour Suhler

3.5 M 2 B 052*

Studelschraube
Screw
Vis

3.5 M 3 x 12 B 053*

Riemenbügelschraube für geschlossene Ösen
Belt stirrup screw for closed eyes
Vis d‘anneaux fermés de grenadière

4.5 M 3 x 12 B 060*

Blindschraube
Blind screw
Petite vis cachée 

M 3,5 B 154

* solange Vorrat reicht/
as long as our stocks 
last/jusqu‘à épuisement 
du stock

EAW-Nr.
Bohrhalter für Zielfernrohre mit 15 mm Prismaschiene 
Die ideale Hilfe zum einfachen Durchbohren der Prismaschiene (BGm.)
Drilling Rack for scopes with 15 mm prism rail
The ideal help for an easy drilling through of 
rails (registered design).
Affût de perforatrice pour lunettes de visée avec rail prismatique de 15 mm
L‘aide idéale pour percer facilement un rail 
prismatique (modèle déposé).

22000

Ausrichtvorrichtung für Zielfernrohre ohne Schiene
Das Ausrichten eines Zielfernrohres, das mit Ringen montiert wird, ist mit der Aus-
richtvorrichtung von EAW (patentiert) ein Kinderspiel. Sie ist sowohl für Schwenk-
montagen als auch für Aufschub- und Aufkippmontagen geeignet. Geeignete Ad-
apter sind beigefügt.
Aligning Device for scopes without rail
It is very easy to align a scope that is mounted with rings with the aligning 
device of EAW (patented). It can be used for both pivot mounts and slide-on/
roll-off mounts. The corresponding inserts and fixing parts are included.
Dispositif d‘alignement pour lunettes de visée sans rail 
Il est très facile d‘aligner une lunette de visée montée par colliers au moyen du disposi-
tif  d‘alignement (breveté). Il peut être utilisé non seulement pour les montages à pivot, 
mais aussi pour les montages à glissière et basculants. Les inserts et pièces de fixation 
appropriés sont inclus.

22100

Lehre für Verschlusshebel für EAW-Hebelschwenkmontagen
Bei der Hebel-Schwenkmontage wird die Stärke der Klemmung des Hinterfußes 
am Waffenprisma durch das Auswechseln der Verschlusshebel optimiert. EAW stellt 
dafür Hebel mit acht verschieden angeschnittenen Gewindegängen her. Mit dieser 
Lehre kann der Gewindeanfang bestimmt, ein geeigneter Hebel entsprechend aus-
gesucht bzw. bestellt werden.
Caliber for Lock Lever for EAW pivot mounts with lever
With pivot mounts with lever the intensity of the clamping of the rear foot 
at the weapon prism can be optimized by exchanging the lock lever. For this 
purpose, EAW makes levers with eight different starts of tap. With this caliber 
the start of tap can be determined and a suitable lever can be chosen or 
ordered accordingly.
Calibre pour levier de verrouillage pour montages à pivot à levier EAW 
Pour un montage à pivot à levier l’intensité de serrage du pied arrière au prisme d’arme 
peut être optimisée en échangeant le levier de verrouillage. Pour cela, EAW fabrique 
des leviers avec huit entrées du taraud différentes. Au moyen de ce calibre l’entrée du 
taraud peut être déterminée et un levier approprié peut être choisi ou commandé cor-
respondamment.

22200

Polisher 
Zum einfachen und präzisen Polieren des Drehkranzes am Vorderfuß der 
Schwenkmontage. Besonders zu empfehlen zur Entfernung der Brünierung oder bei 
nicht-einstellbaren Vorderplatten, z.B. bei vielen Kipplaufwaffen. 
Zum Anpassen von Zweitmontagen: die Vorderplatte für den leichtgängigeren 
Vorderfuß einstellen. Anschließend den zweiten Fuß mit dem Polisher bearbeiten,  
bis er optimal in die Vorderplatte passt.
Polisher 
For easy and precise polishing of the plane contact surface at the front foot of 
pivot mounts. Recommendable especially for removing the blueing, or in case 
of non-adjustable front plates, e. g. with many break-open rifles. 
For the adjustment of secondary mounts: Adjust the front plate to the front 
foot that slides in more easily . After that polish the second foot by means of 
the polisher until it fits exactly into the front plate. 
Polissoir
Pour le polissage facile et précis de la zone de contact plane au pied avant du montage 
à pivot. A recommander surtout pour éliminer le bronzage ou en cas d’embases avant 
non-ajustables, p. ex. pour beaucoup de carabines à canon basculant.
Pour l’adaptation de montages secondaires: Ajuster l’embase avant à celui des pieds 
avant qui se laisse introduire plus aisément dans celle-ci. Efin, polir le deuxième pied au 
moyen du polisseur jusqu’à ce qu’il soit exactement à la mesure de l’embase avant.

22300
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EAW-Nr. Bestell-Nr. reference no. no référence

für Standard-Prisma for standard prism pour prisme standard

Für Zeiss VM/ZM/ZMZ, Docter for Zeiss VM/ZM/ZMZ, Docter pour VM/ZM/ZMZ de Zeiss, Docter

Für Swarovski SR for Swarovski SR pour SR de Swarovski

Für Schmidt & Bender Convex for Schmidt & Bender Convex pour Convex de Schmidt & Bender

e Schwenkmontage pivot mount montage à pivot
a Hebelschwenkmontage pivot mount with lever montage à pivot à levier

A
Hebelschwenkmontage aus 
Einzelteilen

pivot mount with lever composed 
of single parts

montage à pivot à levier en pièces 
détachées

s Aufschub-/Aufkippmontagen slide-on/roll-off mounts montages à glissière/basculants
c Suhler Einhakmontagen Suhler claw mounts montages à crochets, type Suhl
# Waffenkennziffer reference nos. of rifles numéros correspond. aux armes

BH Bauhöhe height hauteur
B Breite width largeur
L Länge length longueur
H Höhe height hauteur
KR Kröpfung offset coude
RB Ringbreite width of ring largeur de collier

KK Kleinkaliber small bore rifles armes de petit calibre
BBF Bockbüchsflinte mixed barrel guns fusils mixtes superposés
BDB Bockdoppelbüchse over-under rifles carabines superposées
LG Luftgewehr airguns fusils à air comprimé

Markenzeichen für USA trade mark for the USA marque déposée pour les Etats-Unis

Abkürzungen
Abbreviations
Abréviations
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Ernst Apel GmbH  |  Am Kirschberg 3  |  D-97218 Gerbrunn
Tel. +49(0)931/70 71 91  |  … 70 56 20  |  Fax +49(0)931/70 71 92
E-Mail info@eaw.de  |  Internet  www.eaw.de
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